0.71. 
ஈ பெரியபெருமாள்‌ ஸ்ரீரங்கநாச்பியார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌ 
ஞு A 


பட்டர்‌ நிருவடிகனே ஏரணம்‌ 





ஸ்ரீகுணரத்தகோசம்‌_— வியாக்கியான அவதரரிகை. 


(்ரீகாஞ்‌6 பிர திவாதிபயங்கரம்‌அண்ணங்கராச ஈர்யா) 





நாம்‌ முத்தி பெறுவதற்குரிய உபாயங்களில்‌ இிவ்ய தம்பதிகளான பெருமானையும்‌ 
பிராட்டியையும்‌ ஸ்துதிசெய்வதென்பது மிகச்சிறந்த உபாயமாக, தொன்றுதொட்டு 
மஹசிஷிகளாலும்‌ மஹாசார்யர்களாலும்‌ கொள்ளப்பட்டிருக்னெற து. அழிவிலி 
களான நாம்‌ நமது இணைய புன்கவிதைகளை த தொடுத்து ஸ்துதி செய்வதிற்காட்டிலும்‌ 
அலிவிற்சிறந்‌த ஆரியர்கள்‌ அருளிய ஸ்ரீஸடுக்‌திகளைக்கொண்டு ஸ்துதி செய்தால்‌ 


எம்பெருமானுடைய இருவுள்ளம்‌ விரைவில்‌ கனியுமா தலால்‌, இப்படிப்பட்ட ல்மம म ய 
நரம்‌ பெற்றுவாம்வுகம்காகவே அன பெற்‌ ம்‌ மாகவே ஏவம்‌ தார்‌ முதலிய ௩ம்‌ 2245 விய நம்‌ பூருவாசாரியந்தள்‌ பரம 


கருணையோடு அமுதிலுமால்றவினிய பல பல ஸ்தோதரங்கி அதும்ரஹித்தருளி 
யுள்ளார்கள்‌. 
. 
அவ்வாசிரியர்களுள்‌ பட்டர்‌ மிகச்சிறந்த ஸ்தான த்§ை வஹித்தவர்‌. இவர்‌ 
ஸ்ரீர்ங்ககா தன்‌ விஷயமாக 
குணர,த்சு கோசமும்‌ அருளி 
யருளினவர்‌. இவருடைய இருத்‌ தகப்பனாரான கூரத்தாழ்வான்‌ போல்வார்‌ அருளிச்‌ 


ரங்கராஜஸ்‌ தவமும்‌, ஸ்ரீரங்க நாச்சியார்‌ விஷயமாக ஸ்ரீ 





சசெய்து பக்தர்கள்‌ இிறத்தில்‌ பரமக்றாபையைக்‌ காட்டி 








[222 பஞ்சஸ்கவம்‌ முதலான ஸ்துதிநூல்களூ மிருக்தாலும்‌ பட்ட்ருடைய இவ 
விரண்டு ஸ்‌ க்கு இணையான கீரந்தம்‌ இவவலகில்‌ இதுகாறும்‌ அவதரித்த 


சியாக व्र ரா தத 


யென்றால்‌ இது அதிசயோகதியாகா து.  இவவிரண்டி அுளளாும்‌ குணர ௩ 


கோசத்இன்‌. காம்பீர்‌: சஜ்இன்‌. சாம்பீர்யம்‌ வாசாமகோசரமானது. இது தன்னில்‌ சொல்தொடையு! ன்னில்‌ சொல்தெொரடையும்‌ ௪ 


பொருள்தொடை யும்‌ அமைகந்திருக்குமழ மந்திருக்குமழகு அற்புதம்‌ என்னலாடத்தனை. இதுகன்‌ 
சே ௮ அல த்‌ 
லயே *அநாக்ராதாவத்யம்‌3& என்கிற (8ஆம்‌) ச்லோகத்தில்‌ பெரிய பிராட்டியாரை 


நோக்டிப்‌ பரமவிலஷணமால! வாக்விக்யாஸ சைலியை அடியேனுக்கு அதுக்ரஹித 
தருள்‌ கவென்ணு தாமே ப்ரார்த்தித்திருப்பத்லை அப்படியே ஸ்ரீரங்ககரச்‌ யொருடைய 
அனதுச்ரஹமடியாக வாயத்த அர்யாத்ருச காம்பீரய யுக்தமான ரஎகாவைகரி இக்க 
ஸ்தோதரமொன்றுந்கே அஸாதாரணமாயிருக்கும்‌. “பரிசிதமிவ அதாபி கழலும்‌ வாணி 
விலஸிதம்‌ மஹ்ய 
















பஹுமுகய? என்று பிரார்கதிக்தபடியே இடிலுன்ன. சொற்க 


ளெல்லாம்‌ ஈமக்குக்‌ கைவந்தவையாயிருக்தாலுங்கட அர்துதலஞானம்‌ மிலவும்‌ 


ஸ்நீகுண்ரத்தகோச வியாக்கியான 'அவதாரிகை 





அருமைப்படும்படியமைக்க அமைப்பு இந்து ஸ்துதியிற்போல்‌ வேறு எதிலுங்‌- கண்ட 
இல்லை. 


# ^~ 


இதற்கு வியாக்யொனமெழுதப்புருர்த அடியேன்‌ இதனுடைய ஆலழ்பொருள்‌ 
களைச்‌ செவ்வனே அறிம்துகொண்டேனாவென்பதில்‌ அந்தரங்கம்‌ அ.திசங்கைகொண்டே 
யுள்ளது. *அஜ்ஞாதாம்‌' அஹமக்ரணீ 34 என்‌ றிறாக்குமடியேன்‌ இதில்‌ ப்ரவர்‌,தஇப்பது 
ஸீ£ஹஸமேயானாலும்‌ பல மஹான்களின்‌ நியமன த்தை அகிவார்யமாகக்கொண்டும்‌ 
ஸ்ரீரங்ககாச்சியாருடையவும்‌ பட்டறாடையவும்‌ பரமல்ருபையையே கஞ்சமாகக்கொண்டும்‌ 
ரவர்‌, த்‌இியாநின்றேன்‌ . : ४ 
५ பெரிய பிராட்டியாருடைய திருக்கல்யாண குணங்களாறெ ர,தீநங்களுக்கு இந்த 
க்சம்தம்‌ பொக்கிசம்‌ போனறிருத்தலால்‌ இதற்கு ஸ்ரீ குணரத்த கோச மென்று இருகாம 
மிட்பூருளினர்‌. இந்நூலில்‌ அதுபவிக்கப்படாத பிராட்டியின்‌ இருக்குணங்கள்‌ வேறெங்‌ 
கும்‌ கிடைக்கமாட்டாவென்பது தாற்பரியம்‌. இந்த ஸ்கோத்ரற்தன்னிலேயே (10) 
தேவி ச்ருதிம்‌ பகவதீம்‌ ப்ரதமே புமாம்ஸ: த்வத்‌ ஸத்குணெனகமணி கோச க்ருஹம்‌ 
க்ருணத்தி% என்றெ ச்லோகத்தில்‌ வேதங்களுக்கு ஸ்ரீ துணர,த்க கோசமென்று இருகாம 
மிடவேணுமென்று தமக்குத்‌ இருவுள்ளமிராப்ப, தாகக்‌ காட்டியருளுதிறார்‌. அந்தத்‌ இறா 
காம. துதையே தம்முடைய இந்த க்ரந்தத்திற்கு இட்டறாளின படியால்‌ இது வேகம்‌்போல்‌ 
மதிக்க த தக்ககென்றெ கருத்தும்‌ வெளியாகும்‌. ! 


இந்த ஸ்தோத்ரம்‌ ஸ்ரீரங்கநாதனுக்கும்‌ பரமபோக்யமானடதென்னுமிடம்‌ மேல்‌ 
ஆச்ரிய; ஸ்ரீ: ஸ்ரீரங்கேசய3€& என்றெ ஒன்பதாம்‌ ச்லோகத்தின்‌ பின்னடிகளால்‌ தெற் 
றென விளங்கும்‌, “பண்ணார்‌ பாடலின்‌ கவிகள்‌ யானாய்த்‌ தன்னை,க்தான்‌ பாடி, தென்னை 
வென்னு மென்னம்மான்‌ 9 (070 कछ சோலையானே” (திருவாய்மொழி: 10-75.) 
என்றெபடியே எம்பெருமான்‌ தானே தன்னுடைய குணாறுபவ ரூபமான தருவாய்‌ 
மொழியை ஆழ்வார்‌ பாடினதாக வை தீதுப்‌ பாடித்‌ தானே ரஸாறதுபவம்‌ செய்தாப்‌ 


போலே, பெரியபெருமாணாம்‌ தும்‌ தகேனியாரறாடைய பெருமைகளைத்‌ தாமே பட்டர்‌. 


ல்‌ 7 न 


9 0०7 4 2.5 ல்‌ பாடுவித்துக்‌ 5004 கேட்டுக்‌ களிப்ப தாகக்‌ தொனிக்கின்ற தாயிற்று. க்கின்ற தாயிற்று 
[क न 


அந்த சலோகத்‌ இனால்‌ 
=न---~-- 


1111717 11 ச்லோக ராசிகளூள்‌ நாலில்‌ ஒரு 






பங்கேயாக இந்த சைதரீஸ்‌ துதி அமைந்தாலும்‌ ஆவைத 
வைம்‌ யார்‌ கண்டூல கர்ணருஹரா: கவயேர, தயந்தி* எண்‌ று இதுகன்னில்‌ தா மயருனிக்‌ 


செய்யும்படியா ஏற்றம்‌ இருகுனககே உரியதாமும்‌. பிராட்டியை மு, ம்படத்தொழுது 





பிறக பெருமானைத்‌ தொழவேணுமென்றெ சாஸ்கரார்தும்‌ ஆ ்ரயண காலத்தைப்‌ 
பம்றியதேயன்றி  ஸ்தோத்ரரசரையைப்பற்றியதன்றுகலால்‌, ஸ்ீரங்கராஜுஸ் தவ 
மருளிர்செய்திற்மே இற்கு ஸ்ரீ முணர கா கோச ருளிர செய்து காயிற்று. ஸ்தோதிர 
மத்கத்திற் குப்‌ பிறகு ச துர்சிலோி பொலம்‌ (மீ வைகுண்ட ஸ்குவாஇகறைக்ஞ்ப்‌ பிறகு 
ஸ்ரீ ஸ்தவம்‌ போலவா, * 


வியாக்யொன்‌ तापी முற்றில் १४. द: 


உ பப்டர்‌ இருவடியனே ரணம்‌, 


7९०. 
Monet समेत धीरङ्जनाथपरघ्रक्षणे नमः॥ 


ஸ்ரீபராசரபட்டம்‌ அருளிச்செய்த 
ஸ்ரகுணரத்தகோசம்‌, 


ஸ்ரீ காஞ்சி, பிரதிவா திபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ 
இயற்றிய வியாக்வயொன த்தோடு கூடியது) 
(பட்டர்‌தனியன்‌) 
ஆஹீபராசரபட்டார்ய: ஸ்ரீரங்கேசபுரோஹிஃ, 
மீவத்ஸாங்கஸு,த: ஸீமாம்‌ ச்ரேயஸே மேஸ்து பூயஸே. १ 


ஸ்தோத்ராரம்பம்‌. + 


भिये समस्तचिदचिरदविधानव्यसनं हरेः | 
अङ्गीकारिभिरलेक्कैः सार्थयन्थे कतोश्जलिः ॥ 
ச்ரியை லமல்த சிதசித்‌ விதாந வ்யஸநம்‌ ஹரே, 


அங்கீகாரிபிராலோகைஸ்‌ ஸார்த்தயந்த்யை க்துதோஞ்ஜலீ:, (1) 

ஹரே: ஸமஸ்த சிதசித்‌ விதரந வ்யஸநம்‌ -- எம்பெருமானுக்‌ குண்டான ஸகல 
சேதா சேத௩வஸ்து ஸ்ருஷ்டி ச்ரமத்தை, அங்கீகாரிபி : ஆலோகை 1 அங்கோர 
ஸ-சகங்களான கடா வீ கூணங்களினால்‌, 'ஸார்த்தயந்த்யை ச்ரியை பலம்‌ாக்கு 


இன்ற பெரிய பிராட்டியார்க்கு, அஞஷ்ஜலி : க்ருத :- ஓரஞ்ஜலி செய்யப்பட்‌ 5 என்கை, 


பட்ட்ர்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ தொடங்கும்‌ போதே ஒரு சாஸ்த்ரார்தததகை. வெளியிட்டுக்‌ 


கொண்டே கொடங்குறொர்‌. 2 தமை பர்்்‌ வ்யாபார தீதில்‌ எம்பெருமானுக்கே அற்வயமுள்ள 
न~ 5 5 9०7 0) ८4 படக்‌ உள்ளடபென்றும்‌ ஸிதஸமைபர தாய 
£5 காந்‌ கமாகையாலே ௮,தனை இதில்‌ வெளியிட்டருளுிறொராயிற்று. ஜகத்‌ வயாபார 


ச்ரமமெல்லாம்‌ எம்பெருமானுக்கேயுள்ளதென்பது பூர்வார்த்த,த,தில்‌ விளக்கப்பட்ட து. 
பிராட்டி உடனிருந்து அ.நுக்ரஹிக்குமவளென்பது உத்தரார்த்தத்தில்‌ விளக்கப்பட்‌ 
டது. ५ 


हः , , ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவ உத்தர சதகத்தில்‌ (44) 4 ப்ரலய மைய ஸாப்தம்‌ ஸ்வம்‌ 
எசரிரைகதேசம்‌ வரத! சிதசிதாக்க்யம்‌ ஸ்வேச்சயா விஸ்த்ருணாந:, கசிகுமிவ கலாபம்‌ சித்ர 
மாதத்ய தூந்வத்‌ அருசிகிநி சிகீவ க்ரீடஸி ஸ்ரீ ஸமக்ஷம்‌ 4% என்ற ச்லோகத்தில்‌ விரிய 
வருளிச்செயத வர்‌,த்ததீதை இங்குச்‌ சுருங்க அருளிச்செய்தாராயிற்று. அந்த ச்லோ 
கத்தின்‌ கருத்தாவது பீரளய காலத்தில்‌ உறக்கங்‌ெ காண்ட. துபோல்‌ ஒடுங்கப்போய 
தேவரீருடைய  இருமேனியில்‌ ஏகதேசமாய்க்டெற்த சேதநாசே க௩ப்பொருள்ளை 
ஸ்வஸங்கல்ப,த்தினாலேயே விவித விசிதர ஜக,தாகாரேண்‌ பரிணமிப்பியா நின்று 
தவரிர்‌ பிராட்டியின்‌ இருமுன்பே வினரையாடா்கினறதீர்‌; இந்த விளையாட்டு எங்ஙனே 





---------+--------------------------------- 
11.118 [1111 11711 111 1111111 
சத்திழ்‌ காண்க. 


4 ஸ்மீகுணரத்தகோச வியாக்கியானம்‌ 

யிராநின்‌ றதென்னில்‌, ஆண்மயிலான து தன்னுடலுக்குள்ளே யொடுங்கியிருக்கின்‌ ற 
கோகைகளை நன்கு விரித்துப்‌ மீப்டையினெ திரேகியாவெது போன்றிரா நின்றது 
என்கை. இந்த மயில்‌ தருஷ்டாந்‌தமிட்ட§ தனால்‌ கிடைப்பகொரு தத்துவமுண்டு; 
கலாபம்‌ ஆண்‌ மயிலுக்கு உண்டேயல்லது பெண்‌ ம்யிலுக்குக்‌ கடையாது. அதுபோல்‌ 


இகத வ்யாபாரமு. வ்யாபாரமும்‌ எம்பெறுமா க்கே யுள்ளதென்பதுறு ள்ளகென்பதூம்‌. 

கூரத்தாழ்வானும்‌ ஸ்ரீஸ்‌,தவ,த்‌இன்‌ முதல்‌ ச்லோகத்தில்‌ *யஸ்யா வீக்தய முகம்‌ 
தகிங்கி;த பராதீநோ விதத்தே அகிலம்‌ > என்றார்‌. கேடிகனும்‌ ஸ்ரீஸ்துதியில்‌ ஆ யத்‌ 
ஸங்கல்பாத்‌ பவதி கமலே! * என்ற ச்லோகத்தில்‌ இக்த ஸித்தாந்‌தந்தன்னையே தழுவி 
யருளினார்‌. 


இந்த ஸ்ரீருணர,த்க கோரம்‌ விசேஷித்து ஸ்ரீரங்கநாச்கயொரை நோக்கியே 
'அவதரித்ததாகையாலும்‌, இதில்‌ “ஸார்த்தயந்த்யை” என்று வர்த்தமாஈப்ரயோகம்‌ 
ரெய்திருக்கையாலும்‌ இதற்குச்‌ சேர இந்க சுலோகத்தின்‌ பொருளை நிர்வஹிக்கற 
புடையொன்றுண்டு; அதாவது, எம்பெருமான்‌ ஜகத்‌ ஸ்ராஷ்டி செய்தருளும்போது 
பிராட்டி ஸாக்திணியாயிருக்கறுளென்ப து இங்குச்‌ சொல்லப்படுவதன்ணு; இவ்விஷயம்‌ 
மேலே *யத்ப்குபங்கா: ப்ரமாணம்‌3& என்றெ சலோக,த் தின்‌ முதல்‌ பாதத்திலே சொல்‌ 
லப்படுறெது; இங்குச்‌ சொல்லுறெகாவது- ஸ்ரீரஙககாச்சியாரான இந்தத்‌ இருக்‌ 
கோலத்தின்‌ அதிசயமே சொல்லப்படுகிறது. இதுுடைய ஸந்கிஇயிலே ஸக்நிஇயிலே வந்து புது 
மவர்களை இவள்‌ காருண்ய தருஷ்டியோடே வள்‌ காருண்ய கருஷ்டியோடே கடைக்தணி ச 5 த! அக்குரல்‌ த்கருள்‌ ல்‌ 


எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய தக்‌ ரைம்‌ பைலை தாகக்‌ ருுள்‌ள்‌ தன்னுடைய ஜக ஸ்ருஷ்டிசரமம்‌ ஸபலமான்‌ தாக வள்ளம்‌ 





இப்பொருள்‌ ஸார்த்தயந்த்யை என்றெ வர்த்தமாக நிர்கேசத்திறகு 
ஹிரக்காாச்வயோருடைய அர்ககோரஸிசகுகடாகதாற்குகு தார 

களுக்கு இலக்கரவடது சேகர சேகு ஐற்ம ஸாபல்யமென்று சொல்லிற்முயில் நு. (1) 
<< ^© இலக த அ ல ல 
उतकरासपलपितपालितस्तलाक्रो निवेएटकोरकित AREAL 
श्रीरङ्ग दरम्धतलङ्गव्यीपरेखां श्रीरङ्गगाजमटिषीं Grantor: ॥२॥ 

உல்லாஸ பல்லவித 5 ஸப்தலோக்‌ ५ 

णार கோரகித நேம கடாகஷ லீலம்‌, 

11४5 ஹிர்ம்பதலமங்கள நீபரேகாம்‌ 





மீரங்கராஜமஹிஜீம்‌ ச்ரியமாச்‌ர யாம : (2) 
[17 பல்லவித- (ஸப்த லேரகங்களின்‌) ப்ராதுர்ப்பாவத் தினால்‌ அளிர்‌ 
பெற்றதும்‌, பாலிதஸப்தலோகி திர்வாஹகோரகித ஸம்ரகஷிக்கப்பட்ட எ.ழுலகங்‌ 
தின்‌ நிர்வாஹறத்தாலே ஸஞ்ஜாக கொரசகமுமான, தேம கடா லீலாம்‌- ல? 


oA விண வீலையையுடையவனாம்‌, ஸீரங்கஹர்ம்யதல மங்கள தீய 
த்து மி தல்‌ ப்‌ . 
ரேக்‌. (1 नलाः 1 नि ச கடிது மங்கள பே நவா போலக்‌ வரலை போன்றவனரய்‌ 


~--------=-------------- ज 


மகவை காட்ல 107 4459 0, சமியம்‌- 





५7/00/4010 
ए 


111 111. 7 எிர்ங 








பழக ம 
* 
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1.111.111, வியாக்கயொானம்‌-—2 5 


இந்த ச்லோகத்‌இன்‌ பூர்வார்க்தத்திற்குப்‌ பரமத்ரூப்‌இிகரமாகப்‌ பொறாள்‌ உணரப்‌ ` 


பெருமையெ, சீற்கெனவே சிலர்‌ வியாந்யொன்மெ ழி யிரும்தாலும்‌, பொருளும்‌ 
கருத்தும்‌ அவகாஹிக்கப்பெணுபின்‌ திலலோம்‌. உல்லாஸமென்ணுஞு சொல்‌ ச்லோகத்‌ 
இன்‌ ஆதி௰ிலுள்ள து. எதினுடைய உல்லாஸமென்றால்‌ ஸப க (000 विना உல்லாஸ 
மென்று சொல்லவேணும்‌. அந்த ஸப்த லோபேனும்‌ முன்னேயிருக்கவேண்டியது 
கான்‌ அந்வயத்திற்கு யோக்யமானது. ௮௮ முதற்பாதத்இன்‌ முடிவில்‌ உள்ள து. 
ஸப்த லோடஃயின்‌ உல்லாஸ,த்தாலே பல்லவிதமாயும்‌, ஸப்த லோஃியின்‌ நிர்வாஹத்‌ 
தாலே கோரடதெமாயுமுள்ள கடாக்ஷ லீலையையுடையவள்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ விவசுதித 
மால்‌ சலோக விற்யாஸம்‌ இப்போ திருக்கிற ரீதியில்‌ இருக்க நியாயமில்லை. ஸப்த 
லோகி்கு பாலித” என்றொரு விசேஷணமிருப்பதும்‌ ஸ்வரஸமாக அர்வயிக்கவில்லை. 
அன்றியும்‌, ஆழ்வானருளிச்‌ செயத ஸ்ரீஸ்‌ தவத்தில்‌ ஆயஸ்யா: கடாகமருது விகஷண 
இிஷணேட ஸத்யஸ்‌ ஸமூல்லஸி,த பல்லவ முல்லலாஸ % என்றுள்ள ச்லோகத்தின்‌ 
சாயையில்‌ இரந்த ச்லோக மருளிச்செயயப்பட்ட து பொல்‌ தோன்றுறெது. அங்கு 
ஈஹமுல்லஸித பல்லவம்‌" என்ழிருப்பதையும்‌, இங்கு “உல்லாஸ பல்லவித” என்றிறாப்‌ 
பறையும்‌ உற்று மோக்குங்கால்‌ இரண்டின்‌ சாயையும்‌ ஒன்றாகவே தோன்றுன்றது. 
ஆனால்‌, ஆழ்வான்‌ ஆஸமுல்லஸி,த பல்லவம்‌ € என்று ஸாதித்தது உலகத்தில்‌ அம்‌ 
வயிக்ுறெது. இங்கு *உல்லாஸ பல்லவித% என்னு இவரருளிச்‌ செய்தது கடா 
லீலையில்‌ அந்வயிக்கறெது. ஆசவே அதற்குமிதற்கும்‌ ஸம்பர்தமில்லை போலவும்‌ 
டதோன்னுனெறது. ஆழ்வான்‌ ஸ்ரீஸம்க்தி எப்படியாவ இருக்கட்டும்‌, ப்ரக்றாக ச்லோ 
கத்தைத்‌ தனியே அர்வமித்‌.துக்கொள்வோமென்று பார்க்கில்‌ அந்த:கரண கருப்‌ இகா 
மாகப்‌ பொருள்‌ விளங்கவில்லை. உலகமெல்லாம்‌ இவ்விதமாகவே அஅஸந்தஇ,த்தூன்‌ 
கொண்டிருக்கையாலே பாடஸ்கலனம்‌ டிந்திக்கவும்‌ இடமில்லை. ஆகவே ஒருவா, 
வியாக்கியொனிக்கப்படுறெ து. 

ஸ்ரீரங்கநாச்சியாரின்‌ நேம கடாக்ஷ லீலையினால்‌ ஸப்த லோகமும்‌ ४ 
1.011.111 பெறுனெறதாம்‌. அப்படி உத்பத்தி பெணுங்கர்ல,த்தில்‌ கடாகை 
லீலையான்‌ து பல்லவாவஸ்தையிலிருக்கும்‌; ரக்ஷணம்‌ பெணுங்கால த்தில்‌ கோரகத்தின்‌ 
(முகுள,த்தின்‌) அவஸ்‌ை 'தயிலிருக்கும்‌. தேம என்றது अधम्‌ என்றபடி. [6 11" - 


காப்‌ தே 















कर 0 இ (५८, 56 பெருமழை ஞூ வருணிக்கப்படுகிறபடியால்‌ 
மேல்‌ புஷ்பாவஸ்தைக்குச்‌ செல்லாதே கோரகாவஸ்தையோடு நிறுத்தப்பட்டது 
ஆக ஸப்த லோஃியையுண்டாக்கிப்‌ பாதுகாக்கும்‌ கடாக்ஷ மஹிமையையுடையவள்‌' 
ஸ்ரீ ரங்ககராயடகியென் ற தாயிற்று. 
ஸ்ரீரங்க ஹர்ம்யதலமங்கல்‌ தீபரேகாம்‌— ஸ்ரீரங்கவிமான ததருகே இருவிளம்‌ 
கேற்றிவைத்தாற்போலேயிராநின்றாளென்கை. அங்கு இருளைப்‌ போக்கவேண்டித்‌ 
^ 'இருவிளக்கேற்றி வைக்க பீரஸக்‌இ யில்லாமையாலே மங்க இபமென்றது. 


ஸீரங்கராஜமஹீிஷீம்‌ 11111. 10. ஸாம்ராஜ்யா பிஷிக்தையாய்க்‌ 
கொண்டு ரக்திச்குமவளெனறபடி.. இப்படிப்பட்ட ஸ்ரீயை ஆச்ரயிக்போமென்ற 
தாயிற்அு. . (%) 


4 


6 . ்ரீகுணரத்தகோச வியாக்கியானம்‌-3 


आनुकृततनुकाष्डालिङ्गनारम्भटाम्भत्‌ प्रसिदिदा भुजदाख sfrere a: 1 
स्तमनयनगुलच्छस्फारपुष् द्विरेफा Tag मयि Safest कटान्‌ ॥३॥ 


11111111 
ப்ரதிதிசபுஜசாக.ஹீஸகா நோசுஹர் த்தி :, 
ஸ்‌,தநநயக குளுசசஸ்பார புஷ்ப தவிரேபோ 
சசயது மயி லகைமீகல்பவல்லீ கடாகஷாம்‌. : (2) 


ஸ்ரீரங்கநாசசியாரைக்‌ கற்பகக்‌ சொடியாக சூபிக்றொரிதில்‌. உலகில்‌ கொடி 
யானது ஒரு விருகஷூத்‌தின்‌ மேல்‌ படருமாபோலே இக்கொடியும்‌ ஸ்ரீரங்ககாதனாறெ 
கல்ப வருகஷத்தின்மேற்படராநின்றது. லோகத்தில்‌ விருஷத்தின்மேல்‌ கொடிபடரு 
வதனால்‌ கொடிக்கு அபிவிருத, தியேயொழிய விருகஷக்திற்கு அபிவிருத தியென்பது 
கிடையாது. ப்ரக்றாத,ததிலோவென்னில்‌, (44 1 4.2 கொடி தன்மேல்‌ + மேல்‌ படர 
நினை ததவாடே ரங்கா கனாடற ஓறவி i + பணைக்னெறு தாம்‌. ஆழிதோள்‌ 

[6 ம்‌ क ,क 75 10/74 (/ 

க (न न எ 19.5 व 9 ~ व கண்களாயிரத்தாய்‌* என்பு எம்‌ 
பெருமா பால்ல அலர பகைமை சொல்லப்படுறெ வீர்‌ இயற்கையன்‌ றிக்கே அதுபிமதஜநலும்‌ 
சலேஷ நிபந்தஈமாயிருககும்‌. a 
+ அநுகலம்‌ என்றது “அஅகஷணம்‌' என்றபடி இது, மேலே சும்பத்‌ என்ற 
சோபரக்ரியையில்‌ அந்வயிய்கும்‌. இ.நுகாண்டாலிங்கன ஆரம்பத்தாலே அது 
கணம்‌ வளர்கின்ற புஜசாகைகளையுடையதாம்‌ ஸ்ரீரங்ககாதனாகற கல்பவ்ருக்ஷம்‌. 
தநுகாண்ட மென்று ஸ்ரீரங்ககாதுனுடைய இவய மங்கள விக்ரஹத்தைச்‌ சொன்னபடி, 
அதனை த்‌ தழுவ வேணுமென று பிராட்டியார்‌ உத்யோடுத்தவளவிலேயே அந்த இவய 
மங்கள விக்ரஹமாெ கற்பக த,தருவிலே புஜங்களாடுற சாகைகள்‌ இசைகள்‌ தோறும்‌ 





பணைக்கெறனவாம்‌. இங்ஙனே பணைக்கச்செய்யவல்ல பெருமையையுடைய து ஸ்ரீரங்க 
கரயகியாடிற கற்பகக்கொடி, दिरासुदिशासु प्रतिदिशम्‌ । «dg दिशासु என்றபடி, சதுர்ப்புஜ 
னான எம்பெருமானுடைய நான்னு புஜங்களும்‌ நானகு இசைகளிலும்‌ பணேக்கத்‌ 
தொடங்டி ச,தஸஹஸ்ரறாகப்‌ பணேத்தபடி.. % चश इव स्तन्धो दिवि तिष्ठत्येकः नैः 
> FYE 26 என்ற பிரமாணங்களை த தழுவி எம்பெருமானே அநோகஹ 
மென்றது. அநோச்ஹமென்று வருஷத்துக்குப்‌ பெயா்‌. 


~ 


இந்த கற்பகக்கொடி இன்னமும்‌ எப்படிப்பட்டதென்னில்‌; [ஸ்தகுநயதகுலுச்ச 
ஸ்பாரபுஷ்பத்விரேயா] உலடில்‌ கொடியிலே பூங்கொத்தும பூவிற்படிந்த 1 
மிஞுக்துமே, இங்கும்‌, அப்படியே யிராமின்றதென்னொர்‌. அராட்டியாருபமைய ஸ்கனங்‌ 





கள்‌ பூங்கொத்‌துர்களாகழம்‌ இருந்கண்கள்‌ புஷ்பய்களாகலும்‌, கருவிழிகள்‌ பூவில்‌ 


1 0 கொள்ளரபட்டன்‌ வென்க குர்ச்ச மெனனு (४०, 
கொத துக்குப்‌ பெயர்‌; 111 त குளுச்சுத்தையும்‌, மயா ஸ்பாம்‌ புஷ்ப, 


11111100 1.17 व 1 111 7 मा 111 
17117 த்விரேபன்‌: - வண்டு, வண்டுக்கு வாசகமான (ப்ரமர) என்னுஞ்‌ 


சொல்லில்‌ ரெண்டு ரேபங்கள்‌. (ரங்கள்‌) இருக்‌றிபடியாலே த்விரேய மென்று 








வைடு துப்‌ பெயர 





பம நறு பொல்வுல்‌ துண்டு, 4 


- 
ஸ்ரீரூுணரத்தகோச வியாக்கியான ம்‌-4 ~ 7 
ஆக இப்படிப்பட்ட, லக்ஷ்பிகல்பவல்லீ மயி கடா க்ாந்‌ ரசயநு - ஸ்ரீரங்கீ 
காயயொடுற கற்பகக்கொடி என்னைக்‌ கடார த்தறுளனேையென்றாராயிற்‌ று. கடா 
விஷணம்‌ செயற ஸாமர்த்‌ இயம்‌ லஷமில்கு உண்டேயல்ல அ ற குத்கொடிக்ரு ஸம்‌ 
பாளி, தான்றே; ஆசவே “கல்பவல்லீ கடா கதாம்‌ ர ய.து” எண்று எங்கினே சொல்லலா 
மென்று சங்கையுண்டாகும்‌. இங்கே பரிணாமாலங்காரமென்‌ று கொண்டால்‌ சங்கா 
பரிஹாரமாகும்‌.. + परिणामः क्रिथार्गरवेत्‌ சி இனன்‌ 2 என்து பரிணாமாலங்‌ 
காரத்இன்‌ லஆணம்‌. ௯ எண்ர दगन्जेन यीक्चते मदिरेक्षणा * என்பது ००१५८५० (ॐ 


AEWA: पाणे स्थिरचररचनातारतश्य सुरारेः वेदान्तास्त्वचिन्ता gaze यत्यादच्चिहिस्तन्ति। 
भगोपाद्धतकेलीचुलक्रितभगवद्वेभ्वरप्यानुभावा सा नः श्रीगस्तृणीतामशतलरिधीलंघनीयै रागैः ॥५॥ 


யத்ப்ரூபங்கா: ப்ரமாணம்‌ ஸ்திரசர ரசநாதாரதும்யே முராரே: 

வேதாந்காஸ்‌ தத்வரிந்தாம்‌ முரபிதுரஸி யத்பாத சிஹறைஸ்‌ கரந்த, 
போகோபோத்காத கேளிசலடுத பகவத்வைச்வருப்யா துபாவா 

ஸா ந: ஸ்ரீராஸ்‌தருணிதாம்‌ அம்ருத லஹ்‌ 0.8 லங்கநியை ரபாங்கை: (4) 


ய அமத அபா ரயான்‌ கஷணங்களாலே 


TZ 
^ காசசியாருக குளள 






| விசஷங்களை மூன்று பாதங்களாலே அருளிச்செய்கிறார்‌. 

முராரே! ஸ்திர சரரசநா தாரதம்யே யத்ப்ரூபங்கா! ப்ரமாணம்‌ எம்பெரு 
மான்‌ செய்தருளும்‌ ஸ்தாவர பதார்‌தத ஸ்ருஷ்டியிலும்‌ ஜங்கம்‌ பதார்த்த ஸ்ருஷ்டியிலும்‌ 
பலவகையான தார கம்யம்‌ காண்றெது; இதற்குப்‌ பிராட்டியின்‌ பங்‌ காரண்‌ 
மென்றது. தாரதும்யமாவது - நீசோச்சபாவம்‌. ஸ்தாவர்ப்‌ பொருள்களில்‌ நீ 
சோச்ச பாவமாவ து கள்ளிச்செடி, அணாமரம்‌, வேப்பமரம்‌, வேங்கைமரம்‌ என்‌ றிப்படிப்‌ 
பட்ட மரங்கள்‌ க்ஷ தீரங்களாகவும்‌, 02.6.42 மரம்‌, ந்னு ¶ 30710; ०.७ द,८2442 மர்‌, சந்து லா 
மரம்‌ என்றிப்படிப்பட்டவை உ,தீதுங்கங்களாகவுமிருககை, ஸ்தாவர பதார்த்தங்களில்‌ 
இப்படி பல்லாயிரம்‌ வகுப்பில்‌ பலவகையான தாச தம்யம்‌ காணலாம்‌. இனி ஜங்கம 
பதார்த்தங்களில்‌ தாரதும்யமாவது தேவமதுஷ்ய இர்யகா திருபேண பேதங்களும்‌, 
இவற்றினுள்ளும்‌ பரஹ்மாஇி பிபீலிகாந்தமாகக்‌ காணும்‌ வஸ்துக்களிலுண்டான பல 
வகைப்பட்ட நீசோச்சபாவமும்‌. ஆக இப்படிப்பட்ட தாழதம்யத்தில்‌ நிதம்‌ 
பிராட்டியின்‌ புருவ நெறிப்பெனக, மின்‌ புருவ நெறிப்பென்றெது. ஆழ்வானும்‌ ஸ்ரீஸ்‌ தவத இன்‌ முதல்‌ ச்லோகத்‌ 
இல்‌ ஆ யஸ்ய்ர்‌ வீஷய முகம்‌ 'ததிங்தெபரா,தீகோ விதக்‌ அலெம்‌ 9 என்றருளிசி, 
கிசெயதார்‌. இவ்வாசிரியர்‌ தாமும்‌ ஸீரங்கராஜஸ்‌, தவத திலே ஆ ௩ம்‌: ஸ்ரீரங்கநாயக்மை 
யத்ப்ரூவிப்ரம பேத த:, ஈசேசிதவய வைஷம்யநிம்நோந்கதமிகம்‌ ஓக, த்‌ என்றருளி௫ 
செய்தது இங்கே அஅுஸக்தேயம்‌, இங்கு வச்குவ்யங்களெல்லாம்‌ அவவிடங்களில்‌ 
கம்முடைய வியாக்்யொனங்களிலே சொன்னோம்‌. 














வேதாந்தா: முரபிதுரஸி யத்பாத சிஹ்நை: தத்வ சிந்தாம்‌ தரந்திட ததவ 
நிர்ணயம்‌ பண்ணவந்த உபநிஷத்துக்களுக்றும்‌ எது பர்தத்வம்‌ என்று வித்ஸை 
யுண்டாயிற்றாம்‌; சின்னம்‌ அமைய டைய மார்பில்‌ லக்ஷமிபாக லாஷாரலாங்‌ 
கத்தைக்கண்டூடு வ ன்‌ பர கீவமென று அ.தி ட்டனவாம்‌ அவவுபகிஷத துககள்‌. 
ஒரு பக்கத்தில்‌ வெனையும்‌, மற்றொரு பக்கத்தில்‌ பிரமனையும்‌, இன்னொரு பக்கத்தில்‌ 
இக்இனையும்‌ பர குத்வம பரகுத்வமாகப்‌ பேரிக்‌ காபொய்ம்த வேதாம்‌,தங்கள்‌ *ஜவ ते लक्ष्मीश्च कन्त्यौ 


x as (aA PA AY 
५ प 9 Ale, ¢ 

ध ् | 2 ப ye 
AY ஸ்நீசுணரத்தகோச வினாக்கயோனம்‌- 4 1 
- ஹ்ரீச்‌ ச கே லஷஷமீச்‌ ௪ பத்்ய்ள ` என்று 7) 
“விட்ட 1 1 1 1071011 பொல்லா, 
தேவரைத்‌ தவரல்லாரைத்‌ 9 0००००705. 0.50 छ त्का क 05०6 க்‌ + 
இருவந்தாதி) என்று இருமதிசைப்‌ பிரானுடைய நிஷ்கர்ஷமே உபநிஷத்‌ தக்களுக்கும்‌ , 
கிஷ்கர்ஷமாயிற்றென்க. இப்படி தன்னுடைய ஸம்பந்தத்‌ தன்னுடைய ஸம்பந்தத் தாலே எம்பெரு எம்பெருமானுக்கும்‌ 
பாரம்ய த3ைக _வினாக்கும்பழயரல பெரு விபைக்கும்படியான பெருமை அய்ந்தவள்‌_ பிராட்டி! பிரொட்டியெனுறதூமிற்று. ` 
இங்கு “யத்ஸம்பந்தேந த,த்வசிந்தாம்‌ தரந்‌தி” என்னாமல்‌ “யத்பாத சிஹ்கை:”' என்‌ 
ஹது இவ்யதம்பதிகளுக்குண்டான  ப்ரணயகேளிபரிமாற்றங்களை யதுஸந்தித்துச்‌ 
சொன்னபடி. ஆலகஷமீசரணலாகஷாங்க ஸாக்ஷி ஸ்ரீவத்ஸவகஷ்ஸே 3% என்றன்றோ ௩ம்‌ 
ஆசார்யர்கள்‌ பணில்கும்‌ பரிசு. 


போகோபோகத்காத கேளீ சுலகித பகவத்வைச்வரூப்யா நுபாவா ஆளவந்தார்‌ 
ஸ்தோத்ர தடத்தில்‌ *ஸ்வவைச்வருப்யேண ஸதா அருபூதயாபி அபூர்வவத்‌ விஸ்மய 
மாததாநயாஃ என்றருளிச்‌ செய்தகை சமத்காரமாக விவரிக்றெபடியாயிற்றிது. 
பிராட்டியை அஅுபவிக்கக்‌ காகல்கொண்ட எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய சில அவயவங்‌ 
களால்‌ அஅபவிக்கப்‌ போராதென்று இருவுள்ளம்பற்றி,த்‌ தன்‌ அவயவங்களை ஆயிரமாமீ 
ரமாகப்‌ பணைக்கச்‌ செய்து [விசவரூபமெடுத்.து]: அனுபவிக்கப்‌ புகுறொனாம்‌; அந்த 
அவயவப்பரப்பு, தானும்‌ 'அதபவஉபக்ரமத்திலலயே அஸத்கல்பமாயொழிகின்‌ ற தாம்‌. 
இதனால்‌ பிராட்டியுடைய வைதக்த்யாதிசயம்‌ சொன்னபடி, * அல்லி மலர்‌ மகள்‌ 
போகமயக்குக்களாஃியும்‌ நிற்குமம்மான்‌* என்னு ஆழ்வாரருளிச்‌ செய்ததற்கும்‌ இத! 
வொரு வியாக்கயொனமாகும்‌. இந்த ஸ்தோத்ர தஇன்‌ முடிவிலும்‌ %தசசதபாணிபா 6 
“என்னு தொடங்கியுள்ள ச்லோகம்‌ முழுவகாலும்‌ இவ்விஷயமே  விவரிக்கப்படுின்றமை 
காண்க. 


மிதிலாபுரியில்‌ ஸீ,தாபிராட்டியின்‌ விவாஹ காலத்தில்‌ அங்குக்‌ குழுமின 
ஜனங்கள்‌ சொன்ன பேச்சுக்களைக்‌ கம்பர்‌ தம்முடைய ராமாயண த்தில்‌ ஒரு அற்புத 
மான செய்யுளினால்‌ பேசுகிறார்‌ “நும்பியைக்காண நங்கைக்கு 1 வேண்டும்‌?” 
என்னு இராமனுடைய பகழதிதைச சேர்ந்தவர்கள்‌ சொன்னார்களாம்‌; அதாவது 
இராமனது வடிவழகைக்‌ காண்பதற்கு ஸீதாபிராட்டிக்கு இரண்டு கண்கள்‌ போதா? 
அஆயிரங்கண்கள்‌ வேண்டும்‌ என்றபடி, இதைக்கேட்டெே பிராட்டியின்‌ பதைத தவர்கள்‌ 
சொன்னார்களாம்‌ “கொரம்பினைக்‌ காணுந் தேறு காண்‌ தேறும்‌ குரிசிற்கு மன்னதேயரம்‌ மன்னதேயாம்‌” என்று. 
அதாவது, இராமனுடைய வடிவழகு முழுவதையும்‌ காண்கைம்கு ஸீதைக்கு ஆயிரம்‌ 
சகுண்கள்‌ வேண்டுமென்ற து உண்மையாகவேயிருக்கட்டும்‌; [८ 443 09 क ஓவ்வோரு மவ்வெொ 
வடிவையும்‌ காண்பதற்கு 1-2०-22 அயிரா கண்கள்‌ படைக்கவேண்டும்‌ என்றபடி, 


இப்பொருள்‌ கொணுர்‌ பொருள்‌. “நாணுந்தேறுர்‌? எண்‌ ற சொல்லாறறலால்‌ பிடைம்னெறது. இவ 





விலையும்‌ தூதிற்குப்‌ பொருக்தமாக அநுஸந்திக்கத்கக்களு. 


விம்ையொன்றுனும்‌ வலைச்வஞரூப்ய மென்றுலும்‌ ஒம்ம, ஸ்வார் குத வூயஞு 


ப்ரத்யயம்‌ என் றுணர்‌. * चातुवष्यीनामुपसस्यानम्‌ 2€ என்பது வியாகரணம்‌. 


ण 9 
ஆச மூன்று பாகங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்ட பெருமையைத்‌ கொரகுதது ஸா 


என்னுள்‌, அப்படிப்பட்ட ஸ்ரீரங்ககாயட [அம்ருத லஹு நீலங்கதியை அபாங்கை! 


| ६ 


ஸ்ரீருணரத்நகோச வியாக்கியான ம்‌-—5 ge 


ந: ஆ நருணிதாம்‌] ஆர்ருசுப்ரவரஹமென்‌?ி ரகுப்ரவாஹ்மென்‌டு பக்தியோடே ப்ராப்யங்களான 


cc 
கடாஷவி ஆண்களில்‌ அஆர்சாதுநம்‌ செய்ய? 1 று; வது ॥ 64 
---------- a கை ஓல்‌ நமை 2247 57.26/0 சொய்யவேணும்‌; அதாவ பரிபூரண 
கடாகு செய்‌ கரறுனவேணுரென்‌। வணுமொன்கை. an 1 ४ ६ (A) 
0 க வேணுபொன்‌ 


यदयावत्तव वैभवं तदुचितस्तोघ्राय दुरे கரா 
स्तोतुं के वयमित्यदश्च जगरः MTN चिरिशादयः। 


we येवं < = ८८. <+ Cy Aen ^~ 
अप्येवं तय देवि எண்‌ எனின்‌ पदं 4 ~ 5 

३ நத ५. न ^-^ 
சன: எம்‌ कवयितु स्वस्ति எண்‌ गिगम्‌ ॥५॥ 2 


யத்‌ யாவத்‌ தவ 7919) ததுசிதல்தோத்ராய தூரே ஸ்ப்ருஹா 2242 {~ 

ஸ்தோதும்‌ கே வயமித்யதச்ச 93 79 = ப்ராஞ்சோ விரிக்சாதய:. ८ சகர தால்‌ 2 (द 
ध ष ¬~ ८ (म 

அப்யேவம்‌ தவ தேளி! 91730601 भृ 1 कषक क) பதம்‌ D> 


காவாச: ப்ரயதாமஹே கவயிதும்‌ ஸ்வஸ்தி ப்ரசஸ்ந்யை கிராம்‌. (5) 


*பிறையேறு சடையாலும்‌ பிரமணுமிக்திரனும்‌* என்னப்பட்ட 2105075 தேவர்‌ 
களுக்குங்கட நிலமல்லாத ஸ்ரீரங்ககாச்சியாரின்‌ வைபவத்தை நீசனேன்‌ நிறை 
யொன்றுமிலேன்‌ பேசப்புகுவ து மஹ.க்‌,தான ஸாஹஸ மென்று ைச்யாதுஸர்‌ தானம்‌ 
பண்ணிககொள்ளூறுரிதில்‌. 


[690 தேவி! தவ வைபவம்‌ யத்‌ யாவத்‌] பேரிய பிராட்டியாரே! உம்முடைய்‌ * 
வைபவம்‌ எப்படிப்பட்டடோ, எவ்வளவிற்றோ; அஃதொன்றுமறியேன்‌ நான்‌. வைப 
வத்தைப்‌ பன்னியுரைப்பது தானே ஸ்தோத்ரம்‌ செய்வதாவ து; வைபவம்‌ இக்தகைத்‌ இ.கதகைத்‌ 
தென்படையே அறியப்‌ பெரு கவ என்றோ அடியேன்‌. [ததுசிதஸ்தோத்ராய ஸ்ப்ருஹா 
தூரே] தேவரீருடைய அந்த வைபவ, இற்குத்‌ தகுதியாக ஸ்தோதீரம்‌ செய்ய ஆசைப்‌ 
படுவதற்கும்‌ நான்‌ அ.திகாரியல்லேன்‌ என்கை ஸ்தோத்ரம்‌ செய்வதென்பது ஒருபுற 
மிரச்கட்டும்‌. அதில்‌ ஆசை கொள்வ.தற்காவது நான்‌ அதிகாரியோவென்று பார்த்‌ 
தால்‌ அதுவுமில்லை-என்னு சொல்லுறெவி தனால்‌ பிராட்டி வைபவத்தின்‌ ஒப்புயர்வற்ற 
பெருமை சொல்லிற்றாயிற்அு. 4 த 

பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ 'என்பெருமையைத்‌ அதிக்கவில்ல்யோ? அப்படி 
நீரும்‌ துஇக்க,த்‌ தட்டண்டோ வென்று பிராட்டி திருவுள்ளம்‌ பற்‌ அுவதாகக்‌ கொண்டு 
இரண்டாவது பா, தமருளிச்‌ செய்கிறார்‌ [ப்ராஞ்ச: விரிஞ்ச ாதயச்ச ஸ்தோதும்‌ கே வயமிதி 
அத: ஜக்ருஹு;] பிரமன முதலான முன்னையமரர்கள்‌ தேவரிருடைய ஸ்துதியில்‌ 
இழிக்‌திலர்களென் ற சொல்லுனெறிலேன்‌; ஸ்‌துஇக்க இழிந்தவர்களே அவர்வள்‌; 
ஆறுல்‌ என்ன வென்று சொல்லி இழிர்தார்களென்று பார்க்கில்‌, ஸ்தோதும்‌ கே 
வயம்‌ தேலரிரைத்‌ துதிக்க ஈாங்கள்‌ எவ்வளவிலோம்‌! என்னு தங்களுடைய அதி 
காரத்தை வாய்வெருவிக்‌ கொண்டே யிழிந்தார்கள்‌" அவர்களுடைய ' பாசுரமே 
அஅதவானால்‌ எீன்னைப்போன்‌ றததுறிவிலிகள்‌ அருகுவருவ தற்கும்‌ ப்ரஸக்‌ இயில்லையன்ற»ே 
என்பதாக சேஷபூரணம்‌ செய்து கொள்வது. அதஃ இர்த ஸ்துதிசெய்வ தா 
காரியத்தை, ஜக்ருஹ:ஃ படக்ரஹித தார்கள்‌ என்றபடி. 


10 ப்நீ்குணரத்தகோச வியாக்கியானம்‌ 6 


அப்யேவம்‌--- ஏவமபி; இவ்விஷயத்தை யாம்‌ நன்கறிந்‌திராக்கச்‌ செய்தேயும்‌ 
என்று கருதது. [கரவாச: வயம்‌] ஆதீமகி பஹுவசறமாய்‌ ஏகவசநார்‌ த்தமே 


பெற்றுக்‌ கிடக்றெது. குத்ஸிதவாக்கையுடைய அடியேன்‌ என்றபடி. சொற்சுவை ., 
யும்‌ பொருட்சுவையுமின்‌ நிக்கே வாய்வந்‌தபடி பிதற்றுமவனான நான்‌ என்கை. குத்‌ 
ஸிதமென்னும்‌ பொருளில்‌ குசப்தமாய்‌ அதற்கு காகேசம்‌ ப்ராப்தமாயிருக்கன்ற து; 
> ईषदर्थेव चै என்பது அதுசாஸம௩ம்‌. [வாங்மநஸயோ: பாஷாநபிஜ்ஞம்‌ தவ; 
பதம்‌ கவயிதும்‌ ப்ரயதாமஹே] வாக்குக்கும்‌ மகஸ்ஸ-க்கும்‌ எட்டாகதான தேவரி 
ருடைய ஸ்வரூப த்தைப்‌ பற்றிக்‌ கவி செய்யப்புகா நின்றேனந்தோ!. பத மென்றது 
ஸ்வரூபமென்‌ றபடி, மநச்சப்தம்‌ ஸகைராக்த மானாலும்‌ அத வாக்சப்த,த்தோடு 
சேர்ந்து ஸமாஸமடையும்போது “வாங்மநஸ? என்று அகாராந்த சப்தமாறெது, 
*அசதுரவிசதுரேஃ& தீயாதி வியாகரணமறிக. (பாஷாகபிஜஞாம்‌) என்பதற்கு-பரிச்சே 
இக்கவரிது என்பது பரமதாற்பரியம்‌. 


[ஸ்வஸ்தி ப்ரசஸ்த்யை கிராம்‌_—ரொம்‌ ப்ரசஸ்‌.த்யை ஸ்வஸ்‌ இ] ஈல்ல வாக்குக்கள்‌ 
என்வாயில்‌ புகுந்து கெட்டுப்போகாமே அவற்றின்‌ பெருமை பொலிக. அநதிகாரியான 
வொருவன்‌ வேதத்தைச்‌ சொல்லப்புருந்கால்‌ அம்‌,த வேதவாக்கெயங்கள்‌ காது கொண்டு 
கேட்கவொண்ணா தபடி சீர்குலைந்து கெடுமன்ற»ோ; அப்படி என்வாயிற்‌ புகுந்து நல்ல 
வாக்குக்கள்‌ நிலைகுலைக்‌து போகாமே ஈலங்கெடாமே நன்குவாழ்கவென்று அவற்னுக்கு 
மங்களாசாஸனம்‌ பண்ணுறொர்‌. இதுவொரு விலஷணமான்‌ கைச்யா நுஸந்தான 
விறு, 22 ©) 


` स्तोतारं तथुरान्ति देवि कवयो ओ विस्तृणीते गुणान्‌ 
स्तोतव्यस्य, ततश्च ते स्तुतिधुरा मय्येव विश्राम्यति । 
यस्मादस्मदमषेणीय फणिति खीकारतस्ते गुणाः 
कषान्त्यौदधदयादयो भगवति! खां प्रस्तुयीरम्‌ प्रथाम्‌ ॥ ६ ॥ 


96514110 தமுசந்தி தேவி கலயோ யோ வில்ந்ருணீதே ® 

ஸ்தோதவ்யல்ய, ததச்ச தே ல்துதிநுரா மய்யேவ விச்ராம்யநி, 
யல்ம:தஸ்மதமர்ஜூணீயபணிதில்வீகாரதல்‌ தே குனு: 

கூஷாந்த்யெதார்யதயாதயோ பகவதி ஸ்வம்‌ ப்ரலநுளீரத்‌ ப்ரதாம்‌. (6) 


K*ஆ*பெரிய பிராட்டியாரை ஸ்துதிப்பதற்குத்‌ தாம்‌ அகதிகாரி யென்னும்‌ ழம்‌ 
சீலோகத்தில்‌; அப்படியாலை நினி வாய்சறடி நிற்க வேண்டியதொழிய வாய்‌ இறந்‌ 
தொன்று பணிக்க ப்ரஸக்‌,இயில்லையே யென்ன, பெரிய பிராட்டியாரை ஸ்துதஇிப்பதில்‌ 
தம்பெனடுவம்க்கே அதிகார பூர்திதி யுள்ளதென் ற ஒரு ஈமக்தாராடுரய சமர்நாராடநிரயக்‌ கோற்ற 


1 1) 12 


[தனி! நே क நுறிதுமா மய்யேவ விச்‌ ५1. பெசியபிராட்டியாரே! நோேலவிிரை 


வு்‌ 1 1  அடியியனொருவனே / 11111111 








71111 


(11101 யாரும்‌ 1 ஸ்துதிப்பதில்‌ அஇகாரம்‌ வஹிக்க 





இயலாது என்றபடி கம்மை துடிக்க மால்‌ அமதிகாமியெவ்ப தும்‌, உம்மை 


7/1 11 1111111 பாஷணமா யிரும்ததே! ழ்‌ 


11.10.11... விரறாக்கியரானம்‌-—6 11 


ச்லோகம்‌ சொல்லும்போது அனிதுவானாயிருந்து இப்போது னித்வானாய்‌ விட்டீரோ?” 
என்ன; அதுவொன்‌ றுரில்லை, நான்‌ ஆலோசியாமல்‌ அநதிகாரியென்றேன்‌; ஆலோசித்‌ 
இவளவில்‌ நானே அதிசாரியென்று கோற்றிற்று; அதை விரிய விண்ணப்பம்‌ செய்கு 


கொள்ளுடிறேன்‌, கேளிர்‌ என்றோர்‌. " 


[ய்‌ ஸ்கோதவயஸ்ய குணாம்‌ விஸ்த்ருணிதே, அம்‌ கவய: ஸ்கோதாரரர்சர்‌இி] 


உலகில்‌ ஒருவனை ஸ்தோதா வென்று சொல்லுவது எதனாலே யென்று பார்க்க 
வேணும்‌; ஸ்தோ,தா என்பதற்கு ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுநறறெவனெஅ பொருள்‌, இர்தப்‌ 
பெயர்‌ எவனுக்கு வழங்குறெடெதன்னில்‌, எவனைக்குறிக்து ஸ்தோத்ரம்‌ செய்யவேணு 


மென்று இழிுனோ, அவனிடததீ, இலுள்ள 


நற்குணங்களை ஈன்கா விளங்கச்‌ செய்‌ 
1] 


பவனேயன்றோ ஸ்தோதாவாகிறான்‌, இதில்‌ விவாத மொன்‌ நில்லையே. 


[ததச்ச தே ஸ்துதிதுரா மய்யேவ வி 


ச்ராம்யதி]  ஸ்தோதாவின்‌ லக்ஷணம்‌ 


இதுவேயாதலால்‌, இந்த லக்ஷணம்‌ என்பக்கலிலே ஸமர்விகமாறெபடியாலே தேவ 
ரிருக்கு நானே ஸ்தோதாவாகத்‌ தகும்‌ என்றபடி. இழச்சொன்ன ஸ்கோதாவின்‌ 
லக்ஷணம்‌ தம்பக்கலில்‌ எங்கே ஸமரற்விதமாறெ தென்பதை உத்தரார்த்தத்தாலே 


மூ.தலிக்றொர்‌. 


£ஜேற பகவதி! அஸ்மதமர்வு ணீய. பணிதி ஸ்வீகாரத: தே...௯தாத்திஒள ஈர்ய 
தமாஷ்‌ क 7 829 भा क, 


தயாதயோ கு: யஸ்மாத்‌ ஸ்வாம்‌ ப்ரதாம்‌ 
மய்யேவ விச்ராம்யதி.] இப்போது நான்‌ 


ப்ரஸ்நுவீரந்‌, தச்ச தே ஸ்துதிதுரா 
வாய்விட்செ்‌ சொல்லப்போறெ.. உக்தி 


களானவை கர்து கொண்டு கேட்கப்‌ பொரா,த அருக்‌,இிகளேயாம்‌; இவற்றையும்‌ தேவரீர்‌ 
காதாரக்‌ செட்கப்‌ போலிறீர்‌; கேட்டு வாளாவிறாக்கையன்‌ றிக்கே “்‌ 

, தென்பர்‌ அம்மக்கள்‌ மழலக! மழலைத்சொல்‌ கேளதுவர்‌” என்ற கணக்கிலே, இர்த இளையபுன்‌ 
கவிதைகளையும்‌ மழலைச்‌ சொல்லாகக்‌ கொண்டு பரமப்ரீஇியடைந்து! யடைந்‌ து, குற்றங்களுக்காக 
'தண்டிக்கையன நிக்கே கமாகுண ததைக்காட்டியு க்காட்டியும்‌, அதற்கு மேலே ஸ்ர்வஸ்வதானம்‌ ' 
பண்ணி ஒள,தார்ய குணத்தைக்‌ காட்டியும்‌, அதற்கு மேலே தயாவாத்ஸல்யாதி குணங்‌ 


களைக்‌ காட்டியும்‌ போருவீர்‌; இதில்‌ ஸந்தேஹமி 


ல்லை. ஆகவே என்னுடைய கவிதை 


கள்‌ இம்முகத்தாலே தேவரீருடைய இருக்குணங்களை விஸ்‌,தரிப்பிக்கையாலே “ஸ்தோ 


தவ்யஸ்ய குணார்‌ யோ விஸ்தருணீதே ஸூ: ஸ்தோ,தா”' என்றெ ஸ்தோத்ருலக்ஷணம்‌ 


என்பக்சலிலே ஸமற்விதமாகக்‌ குறையில்லையே. இந்த லக்ஷண,த்திற்கு அற்யதீா 
அதிவயாப்தி ஸம்பவிக்கவும்‌ ப்ரஸக்‌ இயில்லை யென்பதை “மய்யேவ ளிச்ராம்யதி?” என்‌ 
பதனால்‌ காட்டுகிறார்‌. அதில்யாப்தி என்‌ ஸம்பவியாகென்னில்‌; தம்மைப்‌ போலே 


அமர்ஷணியோக்‌ இகளைச்‌ சொல்லிப்‌ பிராட்டியின்‌ க்ஷாம்‌,த்யெள தார்ய தயாதி குணங்‌ 


களை தாராளமாக ப்ரஸரிக்கச்‌ செய்யவல்லவர்கள்‌ வேறு யாருமில்லை யென்றும்‌, 


இருக்கமுடி யாதென்ணும்‌ இருவுள்‌ ளம்‌. 


ஆக இந்த ச்லோக,த்தின்‌ பரமதாற்பரிய மென்ன வெனில்‌; ஸ்ரீரங்கநாச்யொரின்‌ 


ஸ்துதியாக நான்‌ இப்போது விண்ணப்பம்‌ 


செய்யப்போடுற வார்த்தைகள்‌ தோஷ 


பூமிஷ்டங்களாய்‌ கர்ணாரார்‌ து தமாயிருக்குமாலும்‌ கஷமாவாத்ஸல்யா இ குணகிதியான 
நாச்யொர்‌ அவற்றைப்‌ பரம போக்யெமாகவே ஸ்விகரி,த்தருளக்‌ குறையிரா து; 


இப்படிப்பட்ட அஸஹம்‌ யோக்திகளை கான 


தவிர வேணு யாரும்‌ சொல்லஃல்லார்‌; 


12 மீகுணரத்நதகோச வியாக்கியானம்‌ 7.. 


கானும்‌, சொல்லர்தே வாய்மூடி, கின்றால்‌ பிராட்டியின்‌ ஆமா வாத்ஸல்யாஇி குணங்கள்‌ 
ப்ரகாசிக்க வழியில்லாமே 'குமரிரும்‌. து போமித்தனை; ஆகவே நான்‌ ஸ்துதி செய்ய 
இழிவு மிகவும்‌ ஆவச்யகமேயாமிற் 29 ` என்றவாறாம்‌. 1 


குணக ஸ்வாம்‌ ப்ரதாம்‌ ப்ரஸ்நுவீரத்‌ என்றது குணகணங்கள்‌ விளக்கம்‌ பெறும்‌, 
என்றபடி... or ५ ன்‌ *(6) 





ध सक्ति समच्रयतु नः खयमेव ल्मी; श्रीरङगराजमिषी मधुरैः eT 
वैदग्ध्यवणगुणुस्मनगोरवै्या कण्टरलकणकुराः कवयो धयन्ति ॥ ७॥ 


ஸரிக்திம்‌ மைக்ரயது ந: ஸ்லயமேவ க்ஷம்‌: | gf ல்‌ 
மீரங்கராஜமலிலீ மதுலர: 5। ककः வ த்‌ < 
வைதக்த்யவர்ளருணகும்பநகெளரவைர்‌ யாம்‌ हिक 9 ^+ 2 1 

கண்டூல கர்ணருலூரா: கவுயோ 50103. SAE, = (7) 


x Kகழ்ச்லோக, க்தில்‌ “அஹமைதமர்ஜுணியபணிநி?? இத்யா டி சொன்னதைத்‌ இருச்‌ 
செவிசாத்தின ஸ்ரீரங்கநாச்யொர்‌,  “பட்டரே! மைபா டைய. தஇிருநாலிறு உலகம்‌ 
போற்றும்‌ பெருமையுடைத்தாயிறாக்க பெருமையுடை 5 தாமிராக்க இப்ப சொல்லு வரே சொல்லுவீரோ? ச்யாதுஸர்தா யா றுஸந்‌ குலாம்‌ 
ஸ்வஞ்பபராபதுமாக லும்‌ அகார அனலில்‌ வில்லையோ? விடி (0/0, 0/0. 39) 44 
கடாஷம்‌ பெற்றிருக்க 0 பெற்றிருக்க 2 हि न பொழிய வல்லீரரமிரு வல்லீராபிருக்க, 
नी சொல்லத்‌ க: மோ?” என்றருளிச்‌ செய்ய, அழியேறுச்கு இதுல்பாக ஒரு 
நாவீறு உண்டே று உண்டோ? அது சிறிதுமில்லை; >€ ரங்கராஜகமலாபதலாலிதத்வம்‌ யத்வா்‌ 
அபராத்யதி மம ஸ்துதிஸாஹஸேஸ்மிந்‌3& என்று ஏற்கெனவே. (ஸ்ரீரய்கராஜ ஸை தவ 
உபக்ரமத்தில்‌) விண்ணப்பஞ்‌ செய்திருக்கின்றேனே; தெவ்‌ நடைய 1 7 70) வ] 


இன்‌ பலாகைவே என்க்கு का ஸித்திக்கவேணும்‌ என ிருராயிற்று இற்கு 











சலோக க தில்‌. 


பநீரங்கராஜமஹிஷீ லசகதமி: ஸ்வயமேவ மதுரை: கடாபைஹை ந: ஸூக்நிம்‌ 
ஸமக்ரயது] ஸ்ரீரங்ககா,க இவ்யமஹிஷியான ஸ்ரீரங்கநாச்சியார்‌ என்னுடைய வேண்டு 
னி 


கோளின்‌ றிக்கே தாமே தம்முடைய நிர்ிஹேதுக  கருணையடியாஃ ரிய கடாகழ 





ல்‌ நல்ல உசுடநிகல்‌ நிரம்பி வருர்படியாக 


வீஷணங்களைச செய்து ௩ 





முடைய வாம்‌ 

ரிக்க 0 ना त ५. 9 வெளிவருமா 
அஅக்ரஹிக்க 0०90103७ वा 11111111 
இல்‌ அவை தஇதாயிருக்குமேயொழிய நன்றுயிருக்க விரகில்லை; பெரிய பிராட்டியார்‌ 
இியைக்‌ தலைக்கட்டிக்‌ கொள்ளத்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்‌ றுமளவில்‌ 
ந்திருக்க. த்‌ இட்டில்ல்‌ என்றதாயிற்று, 
நார்யொரின்‌ இருக்கண்ணோக்கமடியாக. வெளிவரும்‌ ஸடுக்திகளிலன்‌. அதிசயம்‌ எப்படி 


தாமே தம்முடைய ஸ்‌ 






அர்த கனிதைகள்‌ மையே வடிவெ 


யிருக்குமென்பரைகு உ ஞ்துரார்திுதததாலே வெளியிடும்‌ 


[५ । 11111 1111111. கெனரவை: கவய!; கண்டூுல கர்ண 





குஸராஸ்‌ ஸத்த: தமயந்தி] செொல்டிகோக்கு பொருள்‌ நோக்கு தொடைநோக்கு நடைகோக்கு 
என்னும்படியான விசேஷங்கள்‌ அமைக்து, “இன்னமும்‌ கேட்கவேனணும்‌, இன்னமும்‌ 


தேட்க? 7" என்‌.று கவிகள்‌ ह 2 | त 3 हं 
(1/1 கவிகள்‌ ஆசைப்படும்படியான ஸூக்தியை 11, 


`" (न्ग 7820 ण्ठः வியாக்கயோனம்‌-8 13 


அனுக்ரஹித்தகருள வேணுமென்‌ றதாயிற் அ. வைதக்த்யம்‌-பொருட்பொலிு அண 
,.குணம்‌-—சொற்பொலிவு; இவையித் தனையும்‌, செறிற்திராக்கப்‌ பெனஅுவது (कः 
அஃ திறாந்‌ துவிமோலில்‌ கவிகள்‌ ஊணுமுறக்கசமுமின்‌ நிக்கே அதையே அம்ருதபான 
மாகப்‌ பருகுவர்களாயிற்து, கண்லஹலேகர்ணகுஹரா: என்‌ றது-தினவுகொண்ட சனி 
கணையுடையராய்க்‌ கொண்டு என்றபடி. ச்ருண்வந்தி” என்ன வேண்டுமிடத் அ. தயந்தி 
என்ற பாகார்‌த்தகமான தாதுவையிட்டு அருளிச்‌ செய்ததான து, பண்டி தர்களுக்கு 
ஸுக இசர வணமே ஸுதாபாநஸமமென்ற கோற்றவிக்க: ... ந்த்‌ (7) 


னன்‌ वहुयुणपरीणादि मनसो 
दुम सौद परिचितमिवाथापि गहनम्‌। 
पदानां सोश्ातरादनिमिषनिषे्यं श्रवणयोः 


स्वमेव od बहूुखय वाणीविलसितम्‌ ।। ८॥ 
+ 
८ ५. Sarid 
, அதாக்ராதாவத்யம்‌ பஹுகுனபீனஜி மநோ ல சில்‌ 


துஹாநம்‌ ஸோர்தம்‌ யரிசிதமிவாதாபீ கலுதம்‌, 

பதாநாம்‌ ஸெளப்ராத்ராத்‌ அநிமிஷிதிஷேல்யம்‌ ச்ரவணயோ: 

த்வமேவ மீர்‌ மஹ்யம்‌ பல *முகய வாணீலிலஸிதம்‌. (8) 
3८ ‰€& ¢> 0०० ०.5.9205 விவரணமாயிருக்கறது இந்தச்லோகம்‌. “லக்ஷ்மீ: ஸ்வயமேவ 
ந: ஸூக்திம்‌ ஸமக்ரயது' 'என்றாரே ஒழ்ச்லோகத்தில்‌; அந்த ஸலிக்இயின்‌ பெருமை 
எப்படிப்பட்ட தாயிருக்கவேணுமென்ன, இப்படிப்பட்ட தரயிருக்கவேணுமென்கிறோரி தல்‌. 
ழ்ச்லோக தத்தில்‌ பிராட்டியை நேராக நோக்கி ப்ரார்‌தஇயாதே படர்க்கையாக வைத்துச்‌ 
சொல்லி நின்றது. அது தகுதஇயன்றே. முன்னிலையாக வைதீது, தேவரீர்‌ இப்படிப்‌ 
பட்ட வாக்விலாஸ,த்தைப்‌ பெருக்யெறாள வேணுமென்று ப்ரார்ததிக்கிறது இதல்‌. 


நான்காவது பாத;,த்திலுள்ள ஸ்ரீ: என்பது விளி (ஸம்போ.தரம்‌!); [ஹேம த்வ 
மேவ மஹ்யம்‌ வாணீவிலஸிதம்‌ பஹாமுகய] ஸீரங்கமாச்ச்யொரே! தேவரீர்‌ தாமே வாக்வி 
லாஸ,த்தை அடியேனுக்கு பஹுமுகமாக அறுக்ரஹித்தருளவேணும்‌. “இந்த ப்ரார்க்‌ 
தரையை ஸரஸ்வதியிட த்‌, திலன்றோ செய்ய வேணும்‌, என்பக்கலிலே செய்வதில்‌ பய 
னுண்டோ? நான்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியது ஐச்வர்யம்‌; ஸரஸ்வதி கொடுக்கக்‌ கூடியது 
வாக்விலாஸம்‌; இப்படி வ்யவஸ்‌ தி.தமாயிருக்க, அவனை விட்டு என்னை வேண்டுவது 
கூடாதென்று பிராட்டி. இருவுள்ளமாகுமென்‌ அகருதி த்வமேவ? என்னு அவதாரண 
சரெஸ்கமாக அருளிச்‌ செய்றோர்‌. அடியேனுடைய அ௩ர்யதைவ தவ அத்யவஸாயம்‌ 
குலைய வொண்ணா து; தேவரீர்‌ தரமாட்டாத தொன்றில்லை. ஏந்தல்‌ 29.45 ०८.571 
^ | தாபஜ௩ம்பண்ணி ஒன்றை 22 வேண்லவொரில்லை; எதுவேணுமானாலும்‌ இவ்யதம்ப$ ம்‌ வ்யதம்பத 
களையே ப்ரார்த்திப்போம்‌ ந! பரசர்‌ ச இப்போம்‌ நாங்கள்‌ _ என்ற இவ்வளவு விவகை ஏலகாரத்தில்‌ உதை 
யும்‌. 'இருவர்ங்க த தமு,தனாரும்‌ நூற்றக்‌,தாதியின்‌ நிகமன,த்இல்‌ “தென்ன்ரங்கன்‌ அண 
யாக மனனும்‌ பங்கயமாமலர்ப்பாவையைப்‌ போற்றுதும்‌” என்றார்‌; தற்கு? என்ன 
என்‌ தலைமிசையே இராமானுசனடிப்‌ பூமன்ன?' எனறார்‌. இத்தால்‌ எந்த புருஷார்த, 
ஸித்திக்கும்‌ பிராட்டியையே பிரார்த்இக்க தீ தகுமென்றதாயிற்று. 


1 மீகுணரத்நதகோச-வீராக்கியானம்‌-— 9 





ர்‌ ८ ४ 

7) மிரார்ததிக்றெ வாணிவிலலஸி,தம எப்படிப்‌! 
யகை முதலிட்டு மூன்று பாதள்களாலே, சிறப்புறும்‌ கூறுகிறர்‌. [அதாக்ர ஈதாவத்யம்‌] 
அஷரங்களையும்‌ தங்களையும்‌ வாக்கியன்களையும்‌ 1 தோஷங்கள்‌ பலம்‌ ஸம்பா 


ட 17 வேண்டுமென்‌ 


விதமிறே உலடுல்‌; அப்படிப்பட்ட தோஷங்களில்‌ ஒன்‌ றினிடையவும்‌ ஸம்பந்தலேசமும்‌ 
இருக்கலாகாது. கானுக்குக்‌ கடுவர்மிருத்தல்‌, - அசலீலமாயிருத்தல்‌, ப்ரகரமபங்காதி 
அஷ்டமாயிரு க்கல்‌ கூடா தென்கை, [பஹாகுண பமினாஹி]: தோஷவர்ஜிதமாயிரும்‌ 
கை யென்பது லர்‌ அதிசயமன்றே; அலங்காரபுஷ்டி முதலிய குணவிசேஷங்கள்‌ 
மிருக இருல்கவேணுமே. “சிறப்புடன்‌ பூனை இறப்பிலிருந்தால்‌, புறப்படமாட்டாதெலி?” 
என்று ஒருவ குறள்பாடினானாம்‌; இதில்‌ தனை பிறழ்வு முதலிய குற்ற மொன்‌ அுமில்லை 
க்கே இலக்கானவிதில்‌ குணபரிபோஷமொன்ணுமில்லை 








யெனினும்‌ ஹால்யரஸ மொன்‌, 
யே; அங்ங்ன்றிக்கே, சப்தாலங்காரம்‌ அர்த்தாலங்காரம்‌ முதலிய குணங்களெல்லாம்‌ 
நிரம்பியிருக்கையாகிற ஏற்றமு முண்டாக வேணுமென்கிறார்‌. [மநஸஸ்‌ ஸெளஹார்தம்‌ 
துஹாநம்‌] தோஷவர்ஜி.தமாயும்‌ குணபரிபுஷ்டமாயுமிருப்ப தற்கு மேற்படவும்‌ சில அதி 
லப்படுகின்‌ 
றன. நிர்தோஷமாய்‌ குணபுஷகலமாயிரும்‌ துவைத்‌தும்‌ பிறர்கெஞ்சு ` நொகும்படியா 
யிருக்குமாகில்‌ பயனில்லையே; அங்கன மித்‌, கேட்கக்‌ கேட்க நெஞ்சு கனியும்படியா 





சயங்களுண்டு; அவை இது தொடங்டு றன்று வி சஷணங்களாலே சொல்‌ 


யிருக்க வேணுமென்கிறார்‌. 





[பசிசிதமிவ அதாபி கஹநம்‌] பதங்களெல்லாம்‌ தேட்டதாக வே பீருக்கும்‌; அட ங்களெல்லரம்‌ கேட்டதா 
யி ருக்கச்‌ தெய்தே। செய்தேயும்‌ தாற்பரியம்‌ குருமுகமாகக்‌ கேட்டே அறிய வேணடும்படியாயிருக்க 
வேணு! ம்‌. உண்மையில்‌ இர்த_ விச்வ விசேஷணம்‌ பட்டர்‌ திலக க்20ு: க்கே ககும்‌; அது தன்‌ 
னிலும்‌ இந்த இவ்யகரந்தததிற்கு விசேஷிக் துத்‌ தகும்‌ [பதாநாம்‌ ஸெளப்ராத்ராத்‌ 
ச்ரவணயோ!: அநிமிஷநிஷேவ்யம்‌] கீழ்ச்‌ சொன்ன எல்லாவ ற்மினுள்ளும்‌ இது மிகச்‌ 
சிறந்த அதிசயம்‌. ரதன்‌ कतिचयपदानां रचयिता - ஹடாகாக்றுஷ்டாநாம்‌ கஇிபய 


பதாநாம்‌ ரசயமிதா चै என்னும்படி கவிசொல்ல வல்லார்‌ பலருனரே; அப்படிப்பட்ட 


வயிறாக ரூ! படு 





வர்களின்‌ ரசறைகளில்‌ இந்த விசேஷம்‌ காணவரிது பை தங்க ருக்கு ஒன்னேடொன்‌ற 
சேர்த்தியுண்ட 
வேணுமென்ிறர்‌. ன वदानां எனினன்ள்‌ எனி कथ्यते -- யா பதாகாம்‌ பரா அம்யோ 
ந்ய மைத்ரி சய்யேடு கத்திய தே என்னப்பப்ட்‌ சய்யாவிசெேஷம்‌ ஸை १,५१.७५ ரு 


(1117 அதுதான்‌ பதாநாம்‌ ஸெனப்ராத்ர மெல்கம்‌ அன்‌ 





இ விலகணமான வொரு எரொவ்யதகையுண்டு; அது பெலிக்‌ இருக்க 


61५ 






உண்டால்‌ ॥ 054 1 1 1 111 1 


பட அதிரயங்கள்‌ பொலிக கு வொக்னிலஸிகக்தை யருள்பு ரிய வெஹுமென்டுாமியு 


வில்லி மொ றும்‌ வில்ல றும்‌ பர்யாமம்‌. ஏர கர (9) 


धियः श्रीः சிரா च ஜர்‌ भगवतीः ८८०. ० 
५ (व ~ (+^ " र) 
धयं व STATE FA: PTT | ^ ~ 5 "र 


कहा त मृयास्नों oot श्रवणतः 
பபப स्फुटनु भुजयोः कश्चकदालम्‌ ॥ १.॥ 


ஸ்ரீகுணரத்தகோச வீயாக்‌ இயானம்‌ ४5 


ச்ரிய: ஸரீ: 11765511} கவ ௪ Jிரிந்யாம்‌ பகவதீம்‌ 
ச்ரியம்‌ த்வந்தோர்யுச்னரர்‌ आ பனும்ச்‌ ச்ருனுநராம்‌, வ 
க்குரே தே பூயாஸ்நாம்‌ ஸுகதரலதா8 कणाः 

புதர்‌ ஸ்ஞஷோக்கர்ஸாத்‌ ல்புடது புதயோ கஞ்சுகசரம்‌, 9) 





८५ அபேசுதா ரிரபேஷமாகவே அளிக்கவல்ல பி 
பின்பும்‌ அளிக்கமாட்‌ 





ஈட்டியார்‌ அபேத தத 









ரமையில்லையே: அற்றன மேயர குக்‌ மேய குதற று 0.1.40, ளிரகநோய்குத்‌ குல 
न க 9 त त த (तकः = 
அ கவே, உள்ளமுழுடலமற்‌ பூரித்து १४ சோழ ப்ரவ்ருத்தரா! ஈக ப்ரவருத்துரால ரா, श, 


முன்னே ஸீரங்கநாகன்‌. விஷயமாக ஸ்ரீரங்கராநுஸ்துவமெ வ்டெரு மஹாக்ரம்துமிய, 0.9 
1011711, டு 2 நாற்று 
முப்பது சலோகங்களிலல்‌. ஸஹீரங்ககாதன்‌ பெருமையை யருளிரச்செய்தார்‌; இந்த ஸீ 
குணரத்நகோசம்‌ அங்கி பா விபுலமாகவனறிய்கே அஅயக்தொரு ச்லோகங்களேயாய்‌ 
ஸங்குரி,தமாயிருந்‌, த தயாடிலும்‌ பெ சிய பிராட்டியாரின்‌ பெருமையை ஓப்புயர்வற்றதாக 
வருணிக்குமதாய்‌ ஹீரங்கராஜஸ்‌,தவத்தஇிற்‌ காட்டிலும்‌ றெப்புலறுதாக அமையவேணு 
மென்னும்‌ ஆ சம்ஸையை ஒரு சழுகுகார மாக இவெளிரிட்டருருப புர ந்தம்‌ வெய்‌. தில்‌ 

ஸ்ரீரங்கநாச்ரியார்‌ ஸன்னி டிய ந்கநரள்சியார்‌ ஸன்னிதியில்‌ நின்று 2 10/10 11167511 ன்னிதிவரரவிலே கட வில கடச 
கெனச்‌ சென்று கின்‌. நின று இருப! ரள்ளியுணர்க்கி ஒன்று தேட்டராளாயென்‌. ட்டருளாயென்‌ பு விண்ணப்‌ 


0५.9४ 
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[ச்சி ஸீ: ீரங்கேசய] ~ 
०००८० 2५2 ப 
00 णा 70: 


211 LHLILT, 













எ ந வர 272 2 ண்‌ re 
வ்கணும்‌ எற இவர்க: न ட > ரம்‌? என்றா. அழகிய மணவா 
கடட. --=~-~ (क 
८ ன भ :2 வியர்‌ த 
[பகவதீம்‌ சரியம்‌ பணும:] 2, டைய இருத்‌ தேவியாரை த அ.திகக 


வந்தேன்‌ என்றர்‌. அது கேட்ட பெருமான்‌, அன ரத்‌ தடிக்க வேண்டில்‌ அவ ஸிடத்‌ 








ச ரென்று அதிக்சலழதாதோ? எண்பச்கலிலே  வருவானோன்‌? என்பர்‌ 
[தவச ஹ்‌ ருத்யாம்‌ ச்ரியம்‌ இ பணும:] *இருத3,தவியார்‌ தேவரீருடைய இரு வுள்ள 
இற்கு மிகவும்‌ இனியவராகையாலல அவரை! பற்றின அதியை இக 2.50 இறா" 





முன்பே செய்வது 





கான்‌ ஈன்று என்ற 0 காண்டு வந்தடனென்னுர்‌. அப்படியாகில்‌ 
சொல்லும்‌ என்றார்‌ பெருமாள்‌. விவவிகதனதை மு ன்ன்மே ஸ்பஷ்டமாக வெளியிட்டு 
வி3வாமென்‌ று அணிந்து [ச்ரியம்‌ த்ஸஷத்தோபி உல்சைர்‌ வயமிஹ பணும:] 3 தவிரக்‌ 

கட்டவும் பல்பம்‌ பர்‌ பதெலியாரை நிததர் கதிர சொல்லப்‌ போகறன்‌, இது அபிலதைக்‌, 
LT இது, திரு 71211 2. 00100160 तयो வப 
252 70.02 கேட்கைக்காக ९ 9935 2 4. (01111111 
{010 मा 9 அங்காதுத்‌ 3 ரம்யா 
வெம்பெொருறான்‌ ரெய்கோலுடைய இருவர்‌ 





















1715. வியும்‌ 





ச்‌ செல்வரை என்ற । கழ்பெற்ற கான்‌ 
பரோத்கர்தம்‌ 7111 अ? என்றன்‌ ஓரு பெண்‌ பெண்டரட்டியைப்‌ போரப்‌ 
பொலிய. பேசலா தமோ லெ ன்று விக்க 9. 7. (आना 2 ११८५ ४ 
[ச்ருணுதராம்‌] எனதினுள்‌. ஸ்வஸம்பந்தத்தாலே अ 9 0 १12८2८2. 2105८ 
न ऊ 0८2 எற்றுத்தைர்‌ 2 ग 
வெ அதல்‌ சாட்டலாதுமோ? தவாருடை!! நவி குை ர்‌ 
அரிள்ரவத்திற்காட்டலும்‌ ஏறளி தரல ட்ட கடல்‌ அட்‌ னாக இற்காட்டிலும்‌ அறவிஞ்சின அடர! 
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+. இப்படி கிய த்தவார்ற அங்க ர்ம சடமும்‌. செொல்விக்காணு அங்ஙனமே கேட்டுரோம்‌, சொல்லிக்காணும்‌' என்‌ 
ஓகம்‌ பெருமாள்‌. வெறுமனே கேட்டிருமென்றால்‌ போராது; கேட்டருளுறபோதைத்‌ 
ருவுளன்ப்‌ பூரிப்பு வடிவிலே தொடைகொள்ளலாம்படியிருக்கவேணும்‌, என்கிறோர்‌ உத்‌ 
கரார்த்தத்தாலே. [ச்ரவணத: தே த்ருசென ஸாகதரலதாரே பூயாஸ்தாம்‌] தேனியாரை 
உயர்ததிச்‌ சொல்லுமது கேட்குமளவில்‌ "தேவரீருடைய .இருக்கண்கள்‌ ஆனந்த மிகுதி 
யாலே கருவிழி சுழலமிடப்‌ பெறவேணும்‌. இவ்வளவுதானே, பின்னையுமுண்டோ ` 
வென்றார்‌ பெருமாள்‌; [புதர்‌ ஹர்ஷோத்கர்ஷாத்‌ புஜயோ: கஞ்சுகசதம்‌ ஸ்புடது] ௮௨. 
யேன்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்து கொண்டே வருவேன்‌; கேட்டு உடல்‌ பூரித்து புஜ து புஜங்களில்‌ 
சாதீதியிருந்த கஞ்சுகம்‌ வெடித்து அகலவேணும்‌; மனுபடியும்‌ வேறொரு கஞ்சுக ' 
மணிக்‌ து கொண்டு நிற்க என்னையும்‌ விண்ண்ப்பன்‌ செல்வேன்‌? 00 மீண்டும்‌ 
உடல்‌ பூரிப்பாலே அந்த கஞ்சுகமும்‌ வெடித்து அகலவேணும்‌; இங்கனே க்ரமேண 
பலபலகஞ்சுகங்கள்‌ வெடிக்க வேணும்‌; இப்படிப்பட்ட ஹர்ஷாதிசயம்‌ எனக்குத்‌ தெ த்‌ பெரிய 
வேணுமென்டிறார்‌. त ५ ‘ 


எம்பெருமரனுக்கும்‌ இங்ஙனே விக்ருதியை வினைக்கவல்லதாம்‌! இங்ஙனே விக்‌ யை விலைக்கவல்லதாம்படி இந்த ஸ்துதி 
அமையப்போடறது (அல்லது) அமையவேணும்‌ என்றெ ஆசம்ஸையை இப்படிப்பட்ட 
வசநவயக்‌ தியாலே வெளியிட்டாராயிற் று. 


தொடங்கும்போட த ச்ரியச்ஸ்ரீ:! என்று புகழ்க்துகெண்டேதொடங்னெது ஒரு 
சாதுர்யம்‌; பிராட்டியாரை எவ்வளவு உயர்ததிப்‌ பேசினாலும்‌ *திருவுக்கும்‌ இருவாகிய 
செல்வா என்னப்பட்ட தேவரிருடைய பெருமைக்சொரு கொ,த்தையில்லையென்று 
காட்டினபடி. த்வத்தோபி உச்சை: என்பதற்கு _ தேவரிரறுடைய . உயர்‌ ததியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ உயர்‌த்தியாக என்றெ பொருள்‌ , தவிர மற்றொருவகையான பொருளும்‌ 
சொல்லலாம்‌; அதாவது, தேவரிர்‌ இராவாக்காலே பிராட்டியைக்‌ ்‌ அ இ,த்‌,தால்‌ எவ்வளவு 
அதிசயமாக இருக்குமோ, அ,தனிலும்‌ விஞ்சின அதிசயமாக நான்‌_த.இச்கப்பேரலிறன்‌ 
என்பதாம்‌. இங்கு வயம்‌ என்ன தம்மை பஹுவசன ததாலே சொல்லிக்கொண்ட த 
இதுதன்னாலே தமக்கொரு கெளரவமுண்டாவ தாகத்‌ திருவுள்ளம்பற்றியென்க. (9) 


देषि ! श्रतिं erat परथते gue: Ore elo Mo ८ Las 
त्वत्सद्रणौघमणिकोरागै गृणन्ति T TD +~ 2.2. fe 
கோல்‌ पे ॥ வரத வு ५ ¬) ^^ कि 
டாக்‌ च सेति பத்‌ னல்‌ ப்‌ 
® सतकरणस्परृतिपुराणपुरस्सगाणि ॥९०॥ ध வ fie eee 
தேவி! தீம்‌ பகவதீம்‌ ப்ரதமே புமாம்ஸ: த்‌ (अ । क வ 
த்வத்ளத்குனெொகமணிகோசக்ருஹம்‌ க்ருணந்தி, 28 கல்‌ न+ 
தத்த்ளாரபாடநபடீநி ச ஸேநீஹாஸ fen 7८ ork 
ஸந்தர்க்கணல்ம்நுதிபுரானபுரஸ்லராவி. (10) द्म ப} இக்க 


ஸ்துதியை நியழ்க்துர்‌ போவதாகக்‌ மேம்லோகிக்இல்‌ ப்ர இிழ்ஞாதாரயிற் ல; அதன்‌ 
படியே ஸ்துதஇக்க பரிக்காமாய்‌; “எனன Rafi 1, மாகா கா மேயஸி,த்‌ இ: எஸ்‌ 
ற டியே ப்ரமேய்ஸி, க இப்ப கு ப்ர யாம தீினமாகையாலே, பிசாட்டுதின்‌ வைபவமாறெ 
பர பேயத்இிற்கு ஸாத்‌. ப்ரமாணல்ஸ்து' மூதலிக்கவேண்டி 'இதிமராஸ புராணாத்‌; 
யுபப்ரும்ஹணங்களினல்‌ உபப்ரும்ஹி குமா ச்ருஇிகான்‌ இவ்விஷயத்‌இற்கு ப்ரமா°ணை 
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தென்று அருளிச்செய்ொர்‌ இர்‌,க லோகு, த்தில்‌. தாம்‌ ஜயம்‌ பியருளறெ ஸ்‌நூதிக்கு 
பிருணர தகோச மென்ன இருகாமமென்‌. அமிடத்தையும்‌ அர்க்காக்ஸ 0171711 
கினார்‌ முத்ரால நகாரவகையில்‌. # । 
[ஹேதேலி! ப்ரருமே புமாம்ஸ: பகலதீம்‌ ச்ருதிம்‌ த்வத்தைகதணெனகமனி 

; 10 12८५1 ப்ரப்ருதி 

கனம்‌ ஹீபராங்குச பரகால ய டிவராஇகருமா ம பூர்லபமுவர்கம்‌ ஆகடயமிக்க மதல ம்‌ ஸ்ரீபராங்குச பரகால. யதிவரா இகளுமா டட! नि ९५ 
व वि 9८055 ००५7४. द கணங்கள்‌ 9 
பாண்டாகார் மாகச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. ஸ்ரீமிஹாலஷமியின்‌ இருக்கல்யாண குணங்க ன்‌ 
மிகவிளங்குவது வே.தங்களிலை யென்று பெரியார்கள்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றுிறொர்களென்ற 
தாயிற்று. வேதத்இன்‌ ஒரு பகுதியான ஸ்ரீஸூக்தத்திலே பிராட்டியின்‌ பெருமை 
விளங்குவது உண்மையே; இவ்வளவே கொண்டு வேதமடங்கலும்‌ "பிராட்டியின்‌ 
பெருமையையே ஓதுனெறனவென்ற சொல்லப்‌ பொருத்த முண்டோவென்‌ அன. சிலர்‌ 








கோசக்ருஹம்‌ க்ருணந்தி] வாரீர்‌ ஸ்ரீரங்ககாச்சியா3, 






०1 414.5 057 3 


சங்கெகக்கூடும்‌. எம்பெருமானும்‌ குண்டான பெருமை नत யெல்லாம்‌ பிராட்டியினால்‌ ட 

னென்று & शरद्धयाऽदेवो देवन ~ சிரத்கயாதேவோ ठ 9 5 % 

இத்யாதி வேதவாக்யங்கள்‌ (ङ्ख வேதமெல்லாம்‌ _பிர்ரட்டி 

யின்‌ பெருமையை ல்ல பத சொல்லுன்‌ ற தெனறட,கொ ள்ளக்குறையில்லையன்‌ றோ. “இரு 
வில்லாக ऊ தவரை, கீ தேழேன்மின்தேவு”' என்பு இருமழிசைப்பிரானருளிச்‌ செய்தபடி 

, பிராட்டியின்‌ ஸம்பந்‌தமில்லாமல்‌ தேவன்‌ தேவத்வத்தைப்‌ பெறமுடியா,தாகையாலே 
தவனுடைய பெருமையைச்‌ சொல்லுமிடமெல்லாம்‌ தேவியின்‌ ` பெருமையைச்‌. 
சொல்லிற்றாுகவே கொள்ளலாமிறே. 











நம்மாழ்வாருடைய 'இருவாய்மொழிக்குத்த சியனிட்டருளின பெரியார்கள்‌ %வான்‌ 
இகழுஞ்‌ சோலை மதிளரங்கர்‌ வண்புகழ்மேலானற 'குமிழ்மறைகளாயிர மும்‌*% என்னு 
தென்‌ திருவரங்கங்‌ கோயில்‌ கொண்டானுடைய பெருமையே இருவாய்மொழியாயிர.,த்‌ 
இலும்‌ பேசிற்றாக வருளிச்செய்தார்கள்‌; இத எங்ஙனே பொருந்‌ தும்‌? ஆகங்குலும்‌ 
பகலுமென்கறெ பதிகமொன்று தவிர மற்றொரு பாசுரத்திலும்‌ இருவரங்க,த்‌தின்‌ ப்ரஸ்‌ 
தாவமே வரப்பெறாமலிருக்கின்‌ ற 'இருவாய்மொழியாயிரம்‌ ஸ்ரீரங்ககாத வைப்வஸமர்ப்பகு * 
மாக எர்ஙனேயாளும்‌? என்‌ ணு சங்கிப்பார்‌ 


தற்கால பெத்த --~- ஈன 


ர்க்கு ௩ம்‌ ஆசார்யர்கள்‌ அருளிச்செய்யும்‌ ஸமா 


ஸகலதிவ்ய தேசத்‌ தெம்பெருமான்‌ கடையம்‌ हवत தெம்பெருமான. டையும்‌ பெருமை 
2 





ரம்‌ இங்கு மொ 













தேவ 
டென்டறெ பரமார்த்தமும்‌ கண்ணழிவற்ற தாகையாலே இங்கே யருஷிச்செய்யக குறை 
மில்லை யாயிற்று. ‘ 


னுடைய பெருமைமய்‌ ல்லா! 


ச்ருதிக்கு பகவதீம்‌ என்னு விசேஷண நிட்டது- அபெளரும்ஷேயதீவ்‌ கித்யத்வ 
நிர்தோஷத்வா இிப்ரயுக்துமான பூஜ்யதையை யிட்டு. [ப்ரதமே புமாம்ஸ;] என்றது 
வேதார்‌,த் தங்களை விச தகரித்தருளின மஹர்ஷிகளையும்‌ ஆழ்வார்களையும்‌ ஆசாரியர்‌ 
1 இந்த மூதுவர்கள்‌ சி ருதியைழ்‌ பெரிய பிராட்டியாருடைய இருக்‌ 
கல்தூண்‌ குணங்களாறெ ரத்னங்களுக்குக்‌ கோசக்ருஹமாகக்‌. கூறுகன்றார்களெணற் த 
_பிச்சடிடியின்‌ குணங்கள்‌ வேததீதிலே ஸாரி தமாகக்‌ காணக்இடைக்ஜுமேன்கிறார்‌ 
~ களெனறபடி. சதன்ங்களக்‌ காண்பது, न+ கோசக்ராமுத திலோ அப்படி ஸ்ரீமஹா 
லமீகுணங்களக்காண்ப ஆரு தியிலே யென்றதாயிற்று. அ 
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ஆனோல்‌ = 0.60 © பகவ,ச்குண பர ,திபா,தநம்‌ காண்றெடு தயெழிய லக்ஷ்மீகுண 
ப்ரதிபாகனம்‌ காணவில்லையே யென்று சிலர்‌ நினைக்கக்கூடுமென்று கருதி உத்த 
சாச்திதமருளிக்‌ செய்கிறார்‌ [தத்‌ த்வாரபாடநேத்யாதி,] கோசுக்ருஹத்தில்‌ ரத்னங்‌ 
कैक कन्म வென்றால்‌ வாசலிலே இறைக்‌ துகடக்கமாட்டாவே; உள்ளே இறந்து பார்தி 


தாலன்றோ காணக்டைக்கும்‌ அபோலவே வேதமா பெட்டியையும்‌ இறந்து 
பார்க்கவேணும்‌; क இறவ ர்காங்டடு த்‌. ஹாஸபுராணாதிகளாற இறவுகோலையிட்டுத்‌ இறந்து பார்க்கு 
மாவில்‌ பிராட்டியின்‌ பர்பாவம்‌ கசீததிலே எளிதாகக்‌ காணக கிடைக்குமென்கை 


இியோஸ்‌ புரரண்களொெல்லாம்‌ மிராட்டியினாலேமே. எம்பெருமானுக்குப்‌ பெருமை 
விளைம்த,தாக நிரூபணம்‌ செய்இிருக்றெபடியாலும்‌, வேதர்தன்னிலும்‌ > எண்‌ 
போனா ச்ரத்தயாதவோ கதேவத்வமச்‌ து கே இத்யாதிவாக்யங்களிலே அது. 
ஸ்பஷ்டமாதக்‌ கூ றப்பட்டிருக்கறபடியா லும்‌ வேதத்தில்‌ எம்பெருமானுக்குப்‌ பெருமை. 
செர்‌ துமிட்டம்ல்லாம்‌ பிராட்டிக்கும்‌ பெருமை சொன்ன தாகத்‌ கேறுமிறே. न 


५ 


[ஸேதிஹாலேத்யாதி.] இதிஹாஸங்களாவ எ ஸ்ரீரரமாயணாதிகள்‌. ஸம்தர்க்கண 
மாவது ஸமீ தர்க்கம்‌. ஆர்‌ ஏரோ च वेदशारूाविरे रोधिना ८ यस्तकेणायलं 
घतते स धी वेद्‌ मेतरः ॥> என்கையாலே இரக்கமும்‌ तण ५5८005०५ - ०४. து ஆகா 
frome என்று ஸூத்ரகாரர்‌ தர்க்கத்தை வெறுத்தது ப்ரமாணாஅுகுணமல்லாக. 
சுஷ்கதர்க்தத்தையேயாம்‌. ௮ அ தோன்றவே டங்கு ஸம்‌ தர்க்கண' என்றது 
வேதார்‌. த்த விசாரரூபமிமாம்ையும்‌ ஸம்தர்க்கண எப்தார்த்தமாகலரம்‌. ஸ்ம்ருதி 
களாவன மந்வாதிஸ்மிரு திகள்‌. புராணங்களாவன்‌ ஸ்ரீளிஷ்ணுபுராணா திகள்‌. இவை 
கொண்டே, வேதார்‌த.த நிர்ணயம்‌ பண்ணவேண்டியிருக்கையாலே இவற்றை “தத்‌ த்வாச 
பாடநபடுநி? என்றது மிகப்பொரு்‌ தும்‌. லஷமீ,கற்‌,த்ரா இகளையும்‌ ஆழ்வாரராளிச்‌ செயல்‌ 
களையும்‌ பற்ற “புரஸ்ஸராணி? என்றது. 

ஸேதிஹாஸஸட்‌,தர்க்கண பதத்திற்கும்‌ ஸ்ம்ருதிபுராண புரஸ்ஸராபதத் திற்கும்‌ 
சேர்த்து கர்மதாரய ஸமாஸம்‌ பண்ணவேணும்‌. அசா. संतक्रणानिच तनि स्परृतिपुराण 


पुरस्सगणीति कर्मधारयः | स्ातानुलिप्तवत्‌ । 


ஆசரியர்‌, தம்முடைய இந்து ஸ்துதிக்ரம்‌தத்திற்கு ஹீகுரை தககோசமென்ணு 





இருகாமமிட்டருளினரிறே; இத்இிருநாமம்‌ வேத த்திற்கும்‌ ஒம்முமென்று இரண்டாவது 
பாதத்தாலே ஸப்பெபித்தபடி, “ஸேதிஹால.., ..புரஸ்ஸராணி” என்றது விசே 
வணமாதீரமரகையாலே ஓபப்ரும்‌ ஹணுநி? என்றொரு விிசஷ்யப்தப்‌ அதிமாஹரித்துக்‌ 
கொள்வது. ५ १ (10) 


gifted कतिचन कतिचागाजक्रं विश्वमेतत्‌ Hf ^~. ए 7 
गजन्यत्केचिीदां गुणिनमपि गुणस्तं द्िद्ाणमन्ये। TN TS 
भिश्नावन्ये सुगजम्भवमिति च जास्त mene ^-^ ~ "अ~ 

यन श्रीरङृदस्याङ्गणकनङटनै) न om टद्ष्यमासन्‌ ॥ ११ 7 क 


ஆல எ (90100 கதிசந கநீசாராஜகம்‌ விச்வ்மேதத்‌ 

ராஜந்வ] 04100 குணிநமரி हान தம்‌ தரித்ர்ண்ம்யே, 

ர்தாவந்மே 1 ஏராஜற்பவமிதி ௪ व" १1 6५५5119 न ^ + 

யே தே (४१ ५५११0५1 ५४०४8 86 १ 611 ந आप எகஷயமாலத்‌, (41) 
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***ழேச்லோகக்டுல்‌ ப்ரமாண்மஸிகாவம்‌ செய்குமுின டியாலெ  அம்த ப்ர 
மாணங்களாடுற விளம்லில்‌ விட்டில்‌ படும்‌ பாட்டை का. அர்த்தப்‌ வர்களை 
யெடுத்துரைத்து இவர்கள்‌ ஸ்ரீரங்கரைச்ரியாமுடைய இவய சியாருடைய இவ்யமடாக்தீதிற்து இறைப்‌ 
பொழுதும்‌ இலக்காகப்‌ பெறுமையில்‌ தான்‌. இலக்காகப்‌ பெறாமையினுல்‌ தால்‌ (9 பழ அப்பொருள்‌ களைச்‌ க மி 
५: "அனர்த்தப்பட்டொழி றுர்களென்கிறார்‌. 0171111 வேக ஹ்யர்களென்ணும்‌ 








குதருஷ்டிகளென்ணும்‌ இருவகைப்படுவர்‌, வேதத்தை பரமாணமாம இ அசெியாதே 
விலகிநிற்பவர்கள்‌ . பாஹ்யர்களாவர்‌, வெததுதை ப்ரமாணமென்‌ றிசைம்‌ துவைத தூம்‌ 
அதிலே அபார்த்தங்களைச்‌ செய்து போருமவர்கள்‌, முத்ருஷ்டிகளாவர்‌, *ஆரற “i 
வவேதாந்‌ அமாநம்‌ கதிசர3 என்ப தனாலே வேகுபாஹ்யர்களைச்‌ சொன்னாராயிம்‌,று. லர்‌ 


வேதங்களை அப்ரமாண மென்றாகளெனகை., ஸுக தசார்வாகா இகள்‌ இங்கே விவச 


கர்கள்‌, இவர்களும்‌ மேலே சொல்லப்படுறெவர்க ரூம்‌ அவ்யபததச்யர்களாகையாலே 
சிலர்‌, சிலர்‌ என்றே கூறிப்பிடுகிறபடி. [சநிச அராஜகம்‌ விச்வம்‌ ஏதத்‌] இது. பிலர்‌ 
களின்‌ வாதத்தை அதுவதிக்கறெபடி. இந்த ஜகத்தை அநாதமென்டுறோர்களவர்கள்‌ 






பரக்ருதி புறாஷர்களுக்குமேல்‌ ஈச்வர ஸத்பாவமே இல்லை யென்பவர்களாயிற்று அவர்‌ 
"கள்‌, 'தத்வத்ரயே ஈச்வாப்ரகரணே - “காபிலர்‌ பரதாரம்‌ காரணமென்றாரகள்‌; பரதா 
நம்‌ ௮சே,தகமாகையாலும்‌ ஈச்வரன்‌ அதிஷ்டியாதபோது ப சிணமிக்கமாட்டாமையா லும்‌ 
ஸ்ருஷ்டிஸம்ஹாரவ்யவஸ்தை கூடாமையாலும்‌ அதுவும்‌ சேராது” என்றருளிச்‌ 
செய்ததும்‌ அவ்விடத்து வியாக்கியான மும்‌ டல்கே அதுஸந்தேயம்‌. ‘ 


[ராஜந்வத்‌ கேசித்‌ ஈசம்‌] “விச்வம்‌ ஆஹா!" என்ற இரண்டு பதமும்‌ இங்கு 
அஅதுஷங்கம்‌, செய்து கொள்ளத்தக்கது. இது காணாதர்களின்‌ மதம்‌ சொல்லுற டி. 
அவர்கள்‌ சாஸ்‌,த்ரரூப ப்ரமாணத,தாலே ஈசவரனை அங்கெரிக்கையன்‌ றிக்கே அதுமான 
பலத்தாலே அங்கிகரிக்கறார்கள ததனை. அந்த ஆனஅமரகிகேச்வர னுக்கு 'கிமித்த 
காரணத்வமா,க்ர திதையே இசைகிறார்களாகையாலே இவர்களும்‌ யதார்த்தவித்துக்‌ 
களல்லர்‌. [அந்யே ஈசம்‌ தம்‌ குணிநமபி குணைர்‌ தரித்ராணம்‌ ஆஹா] இது மாமா 
வாதிகளின்‌ மதம்‌. ஸமஸ்த கல்யாண குணாக்மகனன ஸர்வேசவரனை குணதரிதர 

} சனென்றோர்களாமிற்று அவர்கள்‌. पराऽस्य शाक्तिविविधेव श्रयते, स्वाभाविकी क्षानवलक्षिया 
எ! यस्सवैञस्सवैवित्‌। अपहतपाप्मा । सत्यकाम மான்கள்‌: € இலியா இயஹஃப்ரமாண 
/ 71 11 குணைகதாநத்வத்தை யுடையனான ஸர்வேர்வானை கண 
சூர்யனென்திறார்களந்‌ தோ! நிர்க்குணத்வத்தைச்‌ சொல்லும்‌ ச்ருநிகள்‌ ஹேயகுண 

..பாவுதிதைல்‌ சொல்லுபின்‌ றன வென்று நிஷ்கர்ஷிக்க மாட்டிர்மையாலே. 


[அத்யே பிசெஷன ஸாராஜம்பவம்‌] 'ஆஹு! என்ற க்ரியையை இங்கும்‌ 
அ.துஷங்கத்துக்‌ கொள்வது. சைவர்கள்‌ ஈச்வரஸத்டாவத்கை இசைந்துவைத் தம்‌ 
அந்த ஈச்வரத்வத்தை ஆவெந்தாரென்பும்‌ சுடுடறும்‌ மெய்யீல்‌ பூசிக்‌ கையுகத்து ஓர்‌ 
சர்தார்‌ தலை கொண்டு உலக ழந்‌இசியும்‌ பெ சியோானிடத்தே எஏறிட்டுரைக்கிறாாயி௰ று. 
“ஹ்வரகணேோபி ஸ்வய மசக்‌தனை ஈச்வரனென்னு கூணிவது மிகவும்‌ பரிஹாஸ்ய 
மென்‌ அ காட்டுதற்காக பிக்ெெள என்றது. 4 









+ * [कन ஜடாஸ்‌ தே தலாதலி அக ] இங்ஙனே அவ்யபதேதச்யர்களின்‌ ம,தங்‌ 
கள்‌ மத்‌.றும்பலவுமிருக்ககயாலே்‌ (இதி று. வழிகாட்டினபடி. இவர்களெல்லாரும்‌. 
கருவிலே இருவிலாத மூர்க்கர்களாகையாலே (ஜடாஜஎன்றொர்‌. தலாதலி भरून 
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கரையைக்‌ கையாலடி தது வாதயுதீதும்‌ மத்துவது தலாதலி யென்ப்படும்‌. கேசாகேசி 
தண்டாதண்டி இத்யாஇகள்போலே கலாதலியும்‌ கொள்ளக்கடவது. யுத்தம்‌ செய்ப 
வர்கள்‌ குடுமியைப்‌ பிடிது துக்கொண்டும்‌ தடியை வீரிக்கொண்டும்‌ போர்புரிவதுபோல, 
வாகயுததம்‌ செய்பவர்கள்‌ கையைத்‌ தரையிலே அறைந்து வாதிப்பது இயல்பு. இங்‌ 
கனே வாதிப்பவர்களின்‌ வாதங்களெல்லாம்‌ லக்ஷ்மீகடாக்ஷ லக்ஷ்யத்வாபாவ நிபந்தன 
மென்றது கான்சாமடி, ஹே ஸரீரங்கஹர்ம்யாங்கணகநகலதே! யே தே க்ஷணம்‌ 
லக்ஷ்யம்‌ நாஸந்‌ தே ஏவம்‌ அகார்ஷுஃ என்று யோஜிப்பது ஸீழங்கவிமான தீதின்‌ 
கிழே படர்ந்த கனல்‌ கொமிமே படாற்த கனகக்‌ கோடியோ! என்னலாம்படி விளங்கு விளங்குனெற ஸ்ரீரங்கநாச்ியெ ரங்கநாச் யோரே! | 
உமக்கு கூணகாலமும்‌ இலக்காகா தவர்கள்‌ யாவரோ அவர்களே இப்படிப்பட்ட தர்‌ 
வாதிகளாக ஆயினர்‌ என்றதாயிற்று. மூன்றாவது பாதத்திலுள்ள (தே) என்பது 
கச்சப்தத்தின்‌ ப்ரதமாபஹுவசகம்‌, நான்காவது பாதத்திலுள்ள (நே) என்பது 
யுஷ்மச்சப்த,த்‌இின்‌ ஷஷ்டிஎகவசறார்‌ 550. भ ப 3 (12 


मनसि विलसता Seon भक्तिसिद्धाञ्जनेन 
श्रतिशिरसि frre fen! ते वीक्षमाणाः | 
निधिमिव महिमानं wa येऽपि धन्याः 
ननु भगवति! दैवीं संपदं तेऽभिजाताः ॥ १२ 


மநலி வீஸலதாகஷ்ண பக்திலித்தபஞ்ஜநேந र्थी ~ ~ ^ न 2 ~9‡ சிரு) 
8054107 நிகூடம்‌ எக்ஷமி தே வீஷமாண:, क £ I ल ९ 6 
09 மஹிமாநம்‌ புஞ்ஜதே யேரி தந்யா: nw க re fr 
நநு பகவதி இதளீம்‌ ஸர்பதம்‌ தேபிஜாதா;: AO Aw (12) 


€> *லமிகடாகக்‌ இற்கு இலக்காகா தவர்கள்‌ துர்வா இகனாய்‌ ௩9 கீதுபபேரறைர்‌ 
களென்று கீழ்ச்லோக,த்திலருளிச செய்னு, அப்படிப்பட்டவர்களல்லா த பாக்யசாலிகள்‌ 
நிதிபெற்று வாழ்திறார்களென்‌ று இந்த்லோக,க்தாலருவிச்‌ செய்ிறோர்‌, பகவதி நநு 
லக்ஷ்மீ ஸகலகல்யாண குணஹம்பக் இயன்‌ எ குணஸம்பத்தியள்ள ஸ்ரீரங்ககநாசசியரரே! யேபி தந்யா: 
யாவர்‌ லெ பாக்யெராலிகள்‌, பக்திஸித்தாஞ்ஜூே நந பர பாலில்‌ ஹிககா்ஜலஎசதை 
யுடையதாய்க்கொண்டு, மதஸி விலஸதா அண கெஞ்ினுள்னே விளங்கும்‌ ஞானக்‌ 
கண்ணினால்‌, ச்ருதிசிரஸிநிகி டம்‌ நே மஹிமாநம்‌-—வே சாந்‌ தங்களிலே மறைந்துடெக்கிற்‌ 
உம்முடைய வைபவத்தை, நிதிம்‌ வீகஷமாண இவ கண்ணிலே பிக்‌ காஞ்லு எ மணிர்து 
கொண்டு நிதியைக்காண்பார்‌ போலே காணாலெறவர்களாடு, புஞ்ஜநே அ_ஙபவிக்‌ 
கிருரியோ, தே அன லவர்கள்‌, வைவீம்‌ 111 111; பொதுவா பஹ துவான்‌ 


தைவஸா த்துச்கு இட்டுப்‌ பிரம்‌ சுவர்ப்‌ 4.2 2/4 இட்டப்‌ பி 


धति 








. 
2 ய து எப்பட கிலத்தில்‌ ஆய்காக்கு மறைக்து டெக்கிற தோ, அப்படியே 


பெரிய பிரயட்டியாரின்‌ வைபவம்‌ வெறாம்குங்க வில்‌ ஆங்காங்கு மறைக்‌ துடெக்னெற து. 
கிதி எல்லார்க்கும்‌ எனிதாமதன் று 11111157) அகத்ருச்யம்‌3& (வரக 
மாஹ்ப்சாசத்‌) என்‌ று தேகென்‌ பணிக்கு டியே மலே மேல நடம்கு செல்வார்க் கும்‌ 





காணவரி தாயிருக்குமாமிம்‌ ஜு மிஇ; அப்படிப்பாப்ட கிஇியையும்‌ பார்ப்புதுல்கு ஒரு விர 





நிதிலயக்காட்டிச்கொடுக் கும்‌ விக கான மென்று ஒன்றுளலுஃ, அதக்‌ 
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கண்ணிலேயணிக்‌,து கொண்டு காண்பார்க்கு 71110 711. மறைந்து ட க்கிற 
நிதியும்‌ காணவெளிதாகும்‌. அப்படியே வேதாம்‌ தங்களில்‌ மறைம்‌.து தஇிடக்ப்ற ஸ்ரீமஹா 
லக்ஷமிவைபவாராெ 6 9419 பச்‌ இயாற ஸபிச்தாஞ்ஜன கணே விபூஷிதமான , भक 
கண்ணுடையார்க்‌ குக்‌ காணவெளி தாசு சென்றாராயிற்று. இதல்‌ வதாந்‌ தங்களில்‌ 
எம்பெருமானுடைய வைபவம்‌ எப்படி ஸ்பஷ்டமாக ஓதப்பட்டிருக்னெ றதோ அப்படி 
பிராட்டியின்‌ வைபவம்‌ ஸ்பஷடாக ஓதப்பட்டிராளிடினும்‌ பாக்யா இிகைகபோக்யமான 
கிஇிபோலே நிகூடமாயிருக்கும்‌; ஆஸரலஸமர்‌। க்துக்கு இட்டுப்‌ பிறவாதே ைவஸம்‌ 
பத்துக்கு இட்டப்பிறந்‌ தவர்கள்‌ பக்இவ்சாத்‌ அதைக்கண்ட றிந்து அநுபவிக்க ப்ராப்‌ 
, அராரறோர்கள்‌ என்றதாயிற்று. 





*பந்திஸி 
பஹுஃவ்ரிஹிபண்ணி, ஸித்தாள்ஜனம்‌ போன்ற பக்‌ தியையுடையதான என்‌ று பொருள்‌ 
கொள்வது பாங்கு. பஹுவ்ரிஹி கொள்ளாமல்‌ பக்‌ தியாறெ ஸித்தாஞ்ஜன த்தாலே” 

A என்ன கொண்டு (அதாவது ஸ்வயம்‌ விசேஷ்யமாகக்‌ கொண்டு) அதை விலதா என்‌ 


ந்தாஞ்ஜதேந! என்பதற்கு பக்‌: ஸித்தாஞ்ஜாமிவ யஸ்ய தத்‌ என்று 


பதிலே அம்வமிப்பாருமுண்டு, அகத்திலுள்ளே பச்‌ இஸிச்தாஞ்ஜன,தீதினாலே விளங்கு 


கின்ற (ஞானக்‌) கண்ணினால வீஆஜமாணா- எனக. 


[தளீம்‌ ஸம்பதம்‌ கே அபிஜாதா:] தைவி ஸம்பத்‌ விமோகஷாய நிபர்தாய 
ஆஸரீ மதா என்றும்‌ Kமாசுசஸ்‌ ஸம்பதும்‌ தைவீமபிஜாததோஸி என்று முள்ள 
ஒதாச்லோகங்களை இங்கே அஅஸம்‌ இப்ப து. षि (12) 


என்னன अगत इति तेऽघीमहे यां எனினே 
श्रीः! श्रीस्त बहुमुखयते तां च शाखानुशालम्‌ । 
शे कश्चिज्ञगत इतिं यः पौरुषे ரு उक्तः 

तं च र्व पतिमधिजगावुत्तरश्चानुवाकः ॥१२॥ , 


அஸ்யேசாநா ஐக்த இநி தேதீமனே யாம்‌ லம்ருத்திம்‌ & <€ AN 

ஸ்ரீ:! மீஸரிக்தம்‌ பஹுழுகயதே நாஞ்ச சாகாநுராகம்‌, ees ८ ^ 
ஈஷ்டே கச்சிஜ்‌ ஜகத இதி ய: 00906 कक உக்த: (A ~ = ~~ 
01171 ௨௩ கல்‌ 2 4 (03) 


சபிராட்டியினுடைய வைபவப்ர இபா தக த்‌ இலே ஸீஸக்தமானது _இதம்பரமாக 
ப்ரவ்ருத் தமா! தென்றும்‌ புஷேஸைக்தாதிகளும்‌ 'தத்வைபவப்ர இபாதன.த் இலே. 
गरनाला அருளிசசெய்ிறாரில்‌. னன जगतः-- அஸ்யே சாகா, 
ஜகதா என்பது சருதியின்‌ அவா தமிறாக்றெபடி. ஹே ஸ்ரீ:! தே யாம்‌ ஸம்ருத்திம்‌ 
அஸ்யேசாா ஜகதடுமி அதீமஹே- வாரிர்‌ பெரிய பிராட்டியாரே! *அஸ்யேசா௩ா 
ஜஐகதோ விஷ்ணுபத்நீஆ , என்றெ வேதவாக்யத்தினால்‌ உம்முடைய யாதொரு 9.9 
சயத்தை அத்யயனம்‌ பண்ணிவருநினோமோ, தாம்‌ (ஸம்ருத்திம்‌) சாகாநுசாகம்‌ ஸீ 
ஸூக்தம்‌ பஹாுமுகயதே அவ்வதிசயத்தை சாகைகள்‌ கோறணுமுளள ஸ்ரீஸைக்க 
மான து பஹுமுகமாக விச இிகரியாகின்ற து. பெளருஷே ஸூக்தே- புரூஷ 917; 
இல்‌, ஜகத: கச்சித்‌ ஈஷ்டே இதி ய: உக்க *ஐகத்துக்‌ கெல்லாம்‌ ஒருவன்‌ ஈச்வரனாக்‌ 
॥। शः . ए } ४५ 
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வுளன்‌' என்‌ று யாவனொரு பரமபுருஷன்‌ ஓதப்பட்டிராரின்றானோ, தம்‌-அர்க ஸ்ரீமத்‌ 
காராயணனை, உத்தர: ஆரநுவாக: காராயணாநுவாகமான து, த்வத்கம்‌: பதிம்‌ அதி 
ஜகெள- உம்முடைய பர்‌த்தாவாக ஓதிற்று. 


தைத்திய ஸம்ஹிதை நாலாவது காண்டம்‌ நாலாவது ப்ரச்நத்தின்‌ முடி 
விலுள்ள 4 அஸ்யேசாநா ஜகதோ விஷ்ணுபத்நீ3& என்கிற வாக்யெத்தினால்‌ பெரிய 
பிராட்டியாருடைய ஓர்‌ பெருமை [அதாவது, ஸக௧லஜஐக இீச்வரி தவரூபமான பெருமை] 
அஅஸர்திக்கப்பட்டுவருகன்றது. அந்தப்‌ பெருமையை ஹிரண்‌யவர்ணும்‌ ஒரி 
ணீம்‌3& என்று தொடங்கியுள்ள ஸ்ரீஸமிக்தமானது ஈன்கு விவரித்திராக்கன்ற து. 
புருஷ ஸடிக்‌,த,த்தினால்‌ நாராயணனுக்கு ஏற்படுறெ பெருமையுங்கூட நீர அவனுக்கு 
_இவ்யமஹிஷியாக அமையப்‌ பெற்றதனாலேயே என்பதாக நாராயணாநுவாகம்‌ தெரிவிக்‌ 
( ன்றது என்னாராயிற்று ங்‌ 


“ இரண்டாவது (755 तिष्ठा முதலிலிருக்கிற ஸ்ரீ: என்பத ஸம்படுத்தி, [சாகாநு 
சாகம்‌] “fe पौरुषं a «iit ஏரார்‌ இதும்‌ ஹி பெளருஷம்‌ ஸூக்தம்‌ ஸர்வ 
வேதேஷா பட்ட்யதே. என்று ஒவ்வொரு வேத சாகையிலும்‌ புருஷஸக்‌,தம்‌ ஓதப்‌ 
பட்டுவருவ தாகச்‌ சொல்லிமிருக்கிறது. கூரத்தாழ்வானும்‌ ஸ்ரீவைகுண்டஸ்‌ கவ, தில்‌ 
ஆஸீர்வச்ருதிஷ்வதுகதம்‌_— ஸூக்தம்‌ து பெளருஷம்‌ 96 என்றருளிச்செய்தார்‌. அந்த 
புருஷஸு-9க்‌,தம்‌ போலவே ஸ்ரீஸடுக்தமும்‌ தைத்திரிய சாகையில்‌ மாத்இிரமன்றிக்கே 
மா,த்யந்‌ திகா இ கைல சாகைகளிலு மோதப்படுவதாக ஆசாகாநுசாகமென்பதனால்‌ 
தெரிவிக்கப்படுறெது [ஈஷ்டே கச்சிஜ்‌ ஜகத இதி ய: பெளருஷே ஸூக்த உக்த:] 
*சஷ்டே கச்சிஜ்‌ ஜகத: என்னு இவ்வா நுபூர்வியான வாக்யம்‌ புருஷஸ9க்‌த.த்இல்‌: 
` காணாமையினாலே இது சப்தாருவாதமன்று, அர்த்தாதுவாதம்‌ என்னு கொள்ளல்‌ 
சடவது. पुरुष पेद எர यद्धृतं यश्च ஏ) उतासरतत्वस्ये शानः இத்யாஇவால்யங்‌ 
களின்‌ அர்‌, த்தாநுவா கமிருக்றெபடி. [உத்தரச்சாரநுவாக:] ஏதா என்று 
தொடங்கியுள்ள அ.நுவாகம்‌ உத்தராதுவாக மெனப்படுறறது. அ இல்‌ ஜி ते 
wef an என்றெ வாக்யம்‌ இங்கு விவகஜி தம்‌, ए (15) 


उद्राहर्त्वामुपनिपदसावाद्‌ नैका निय 
श्रीमद्वामायणमपि परं प्राणिति त्वच्चरितरे ! 

ST serra यतमे सेतिरसैः पुरणः 
निन्युर्धेवानपि च ततमे त्वन्महिननि प्रमाणप ॥ ?६॥ 





உற்மாஜுஸ்‌ நீவாருயரிளுநலாவாு நைகா நியந்ந்ரீம்‌ 

நீமராமாயணம பரம்‌ ர்ராணிதி ந்வச்சரிந்ரே 

ஸ்மரந்நாரோல்மஜ்ஜநநி யநமே ஸேதிறாை: பபா: 

நீ்யுர்‌ வேதாநார 5 நதரே कीति ப்ரமாணம்‌. (14) 


மேன்‌ பிகே 1 111 
பில 11111111 1/1 111 
(6 அஸ்ம 1.1.11 9) தாயான பெரிய rin ரட்டியாரே!. [ஆலென்‌ உபநிஷத்‌ 


32.717 
[11/11 01111: 








ஸ்ரீகுணரத்நகோச வியாக்மொனம்‌- 15 च 23 





0 ^ 8.11 1. 1) १.11 7 நாஹ] எழ்சி லொகதக்திற்‌ சொன்னபடி Qn 
கிஷத்துமாத்‌இிரமெ கைநூக்கிக்கொண்டு உர்முடைய ஹஜச்வர்புத்தைர்‌ சொல்‌ லுறெ 
தன்று; பின்னையொலவென்னில்‌; [ஙீமழ்ரசகுகாயணமபி ந்வச்ச ரிந்ரே பரம்‌ ப்ராணிதீ] ஸ்ரீ 
ராமாயணமும்‌ உம்முடைய ஹறிமவர்ணன குடில்‌ த நிறவர்னனகுறில்தான்‌ உ மிர்தரித் இருக்கின்‌ 2 7.2.24 கத்தின து' 
நஸ்மர்த்தார: யதமே] ஸ்ம்றாடு கர்த்தாக்கனென்று யாவர்‌ லெ யரா ராதி 1080579 
களுள்ளார்களோ. [ததமேட்‌ 





] அவர்க ருங்கூட ஸேதிஹாஸலஸை; ுராணை இத 
ஹாஸங்களோடு கூடின புராணங்களாலே. இ 


மென்றபடி, [வேதாந்‌ த்வந்கஹிர்நி ப்ரமாணம்‌ நிந்யு:] வேதங்களை உம்ரதடைய வைப 


இடிஹாஸங்களாலும்‌ புராணங்களானு 





77:07 ப்ரமாண மாக்கள்‌. “ப்ரமாணம்‌ ிந்யு! என்றது ८100 ना 2710 மிற்யு: 


என்ற பொருள்படுகையாலே பாவப்ர தாநகிர்தேோ மென்று கொள்ளக்கடவ து. தீவி 
கர்மகப்ரயோகாம. ~ 


12717171 ஸத்யம்‌ உத்த்குத்ய புஜமுச்யதே* அன்று ப்ராமண 
வசன த்தையடியொற்றி (உத்பாஹாட)ு என்றது. அஸெள உபநிஷத்‌ என்றது £8ழ்‌ 
ச்லோகத்தில்‌ 'உத்தரச்சாறுவாக:' என்றதை நினைப்பூட்டிிற்கும்‌, 


[மீமத்ராமாயணமபீத்யாதி ] “இதநிஹாஹத ரஷ படமால்‌ ீராமரயமைக் தா மாரா ஸ்ரீரரமரய்‌ தரல்‌ 


न ம்‌ செமல்லுறெது” எனற ) ८०० வய யர்‌ அதத இங்கே 
அனண்ஸ்ரடதயம்‌, “காவ்யம்‌ ராமாயணம்‌ க்ருத்ஸ்தம்‌ ஹீதூ ஸீதூயாச்‌ சரிதம்‌ மஹத்‌” என 
ஸ்ரீவால்மீி பகவான்‌ தானே வாயோலையிட்டு . வைக்கையாலே இங்கனே துணிர்து 
சொல்லக்‌ குறையில்லையாமிற்று. கராணாகாகுத்ஸ்தனென்று போற்றப்படுகிற ஹீராம 
பிரான்‌ கராணாமூர்‌ ததியாயிரும்‌ தாலும்‌ பிராட்டியின்‌ ஸஹயோக,த்தனாலேயே அப்பெரு 
மானுடைய காரூண்யம்‌ தலையெடு த துக்‌ கார்யகரமாறெ தென்றும்‌, அவள்‌ கூடியிறாக்கப்‌- 
பெறாத காலத்தில்‌ அவனுடைய காருண்யம்‌ ஜீவிக்கறெதில்லை யென்றும்‌ அந்லயவயதி. 
ரேகங்களாலே கிரூபிக்சுத்‌ தகுஇமிருப்பதனலே ஸ்ரீராமாயணம்‌ முழுவதும்‌ ஸ்ரீமஹா 
லக்ஷ்மியின்‌ வைபவப்ரதிபாகதன ததிலே விச்ரார்‌தமாகற்தென்னறு 9 சால்லுவது 
பொருத்த முடை,த்தேயாகும்‌. ப்ராணிதி என்ற க்ரியையினால்‌ ஸீராமாயண த்திற்கு 
ஸீதாசரித்ரபர திபா தலமே ஜீவறாடியென்பது தேறும்‌, i 


உத்தரார்த்தத்தில்‌ யதமே என்றது யே என்றபடி. ததமே என்றதுகே 
என்றபடி, வேதோபப்ர்ம்ஹண ப்ரவருததர்களான பராசராதிமஹர்ஷிகளும்‌ உம்‌ 
முடைய வைபவ, த்தைப்‌ பேசாநின்‌ றவர்களாய்க்‌ கொண்டு வேதார்க்தத்தை விவரித்த* 
வர்களாயினர்‌ என்றதாயிற்று. (4) 


எனின்‌ विमोरासवनि्वाहकात्‌ 7% 8 ச்‌ ~~ 
ரன்‌ यदिहोत्तयोत्तरगुणं श्रीरङ्गमतुः प्रिये । ^ र्द 7 ற | 
लुग मङ्गरमुर्स्वलं गरिमवपुण्यंपुनः प्रायनं {^> NL 7 >} ८ 
धन्यं यत्तददश्च rg पञ्चषा विप्रुषः UII 


m 
ஆடகுக்ராமநியாமகாதமீ வீபோராஸர்வநிர்வாலுகாத்‌ ४ 
ஐச்வரயட்‌ யதீஹோத்தரோத்தரகுனம்‌ மீரங்கபர்த்து: ப்ரிய, 
துங்கம்‌,மங்கலமுஜ்ஜ்வலம்‌ கரிமவத்‌ புன்யம்‌ புத: பாவநம்‌ 
` தந்யம்‌ யத்‌ தததச்‌ ச ஜீஷணாபுவஸல்‌ தே பக்சஷா 90५2. , "~ (15) 


24 பீகுணரத்தகோச வியாக்கியான --16 து 
* € “मानाधीना मेयसिदधिः-- மாகா மேயஸித்தி:? ஆகையாலே பிராட்டிகின்‌ 
வைபவமாதிற ப்ரமேயத்‌ திற்கு இன்னின்னவை ப்ரமாணமென்று கீழே காட்டினா 
சாயிற்று. இனி ப்ரமாணப்ரதிபர்மமான பிராட்டியினைச்வர்ய த்தை யறாளிச்செய்து 
போருறோர்‌. 


ஹீரங்கபர்த்துட ப்ரியேோஸ்ரீரங்கராத இவ்யமஹிஷியான ஸ்ரீரங்கநாச்சியோரே !; 

ஆ குக்ராமநியாமகாத்‌ ஸர்வநிரக்வாஹகாத்‌ ஆவிபோரபி- சறியசொருக்ராமத இற்கு 
தலைவனானவன்‌ முதற்கொண்டு ஸர்வலோகநிர்வாஹகனான பிரமனளவாக, உத்தரோகத்‌ 
கர குணம்‌ யத்‌ ஐச்வர்யமஸ்தி- மேன்‌ மேலும்‌ பெருகிக்கொண்டே செல்லுமதி ட 
சயத்தையுடைத்‌தான யா தோரைச்வர்யமுள்ளததோ; அதுவும்‌; துங்கம்‌-மேருமு, தலியா. 
மலைகளாய்க்கொண்டு உன்ன தமாயிருக்கன்ற வஸ்துஸமூஹுமும்‌; மங்களம்‌-— சதன்‌ 
குஸாமஹசி.த்ரா குங்குமாதிகளாய்க்கொண்டடு மங்கள கரமாயிருக்கன்ற வஸ்‌ துஸ்ஹ 
மும்‌, உஜ்ஜ்வலம்‌_ மணித்யுமணிபாதிகளாய்‌க்‌ கொண்டு ப்ரசுரப்ரகாசயுக்தமான 
வஸ்துைஹமும்‌; கரிமவத்‌_ஹிமவான்‌ மந்தரம்‌ மைமாகம்‌ முதலிய மலைகளாய்க்‌ 
கொண்டு குரு,த்வகுணயுக் தமான வஸ்து ஸமூஹுமும்‌, புண்யம்‌ யஜஞயாகா இகளாய்க்‌ 
சொண்டு டாலோகஸா தாபூகஸக்ருதராசியும்‌; புத: பின்னையும்‌, பாவம்‌ கங்காய 
முகாஸரஸ்வதி காவேரீப்ரப்ருதிகளாய்க்கொண்டு பரிசுத்‌ திகரங்களாயிராப்பனவும்‌, 
தந்யம்‌_— ஈவகிதிரூபமாய்க்கொண்டு பாக்யபலபூதவஸ்‌ துஸமூஹமும்‌, யத்அஸ்தி 
யாதொன்றுள்ளதோ; தத்‌அதச்ச ஆக இப்படிப்பட்ட மேம்பட்டவஸ்‌ துக்களெல்லாம்‌; 
தே வீக்ூஷணபுவ: பஞ்சஷா; விப்ருஷ;தேவரிருடைய கடாக்ஷகர்‌ தளி,தங்களான ஐம்தாணு 
| எிறுதிவலைகளாமி,க்‌ தனை, உலை,த்தில்‌ நல்லதென்று குலாவப்படுநிற ஸகலவைஸ் துக்‌ 


களும்‌ ல்ஷமீகடரகஷை லேச த்தாலேதான நன்மைபெற்று விளங்குகன்‌ றன வென்று 


சொலலிற்றாயிற்று. 





_ஆலதில்‌ நல்லதாக நவிலப்படுகிற எந்த _வஸ்துவும்‌ ஓரேயனவில்‌_ரிற்ப இ. ௩ல்‌ ல்‌ நிற்பதில்லை. 
\ ஒருவனை ஓரு குக்ராம,த் இற்கு அ.திகாரியாகக்‌ காண்கிறோம்‌. மற்றொருவனை ஒரு பெரிய 
க்ரரமத்திற்குத்‌ தலைவனாகக்‌ காண்கிறோம்‌. இன்னொருவனை மஹா௩கர ததிற்கு அதிய 
*ஆனாகக்‌ காண்டிறோம்‌. இப்படி மேன்மேலும்‌ ஏற்றம்‌ ஏறிக்கொண்டே செல்லுறெது, 


க நவிலப்படுகிற எந்த வஸ்துஷம்‌ 





கல்வி அழகு முதலிய எதையெடுத்‌ துக்‌ கொண்டாலும்‌ இவையும்‌ எல்லார்ச்கும்‌ ஸம 
ரீ இயில்‌ இருர்ப இல்லை. ककार कक நீசோச்சபாவம்‌ காணப்பட்டேவருபி து. 
இதைத்திருவுள்ளம்பற்றியே உ த்தரோத்தரகுணம்‌? என்றருளில்‌ செய்தபடி. ஆழ்வா 
னருளிச்‌ செய்த ஸ்ரீஸ்தல,க்‌,நில்‌ “ஐர்வர்யம்‌ மஹ கேவ வா அல்பமதவா” “ஜச்வர்யம்‌ 
யதரசேஷபுர்ஸி” என்ற இரண்டு ச்லோகங்களின்‌ பொருளையும்‌ இந்தர்லோகம்‌ ஷங்க்ர 
५ தஹித்துதாமிற் று (1 क (15) 


पको मुक्तातधत्रपरमणिघणातकारिमौलिमेमुष्यः 
दध्यहन्ताव्दम्थो म गणयति नान यत्‌ क्षणं ्ोणिपालान्‌ । 
qe तिष्ठन ऽन्यः कृपणमदागणो aia qe 
नस श्रीरङ्गगञप्णयिनि! नयनोवुश्जिलश्यश्चिलाभ्यार ॥१९॥ 


* பமீகுணரத்தகோச வியாக்கியானம்‌-—16 28 
ர (த 0 1) शो cee न 
1. 18२11111 1117 11111181 का, 
தழுப்யத்தந்தாவளல்தோ ந கணயதி நநாந்‌ யத்‌ करका கேஷோனி பாலாந்‌ ~^ प्र © 
யத்‌ தஸ்மை நீஷ்டதேந்ய: க்நுபணமசரஜே 51847 5911988 = baer 
தந்‌ தே ஸீரங்கராஜப்ரணயிதி! நயநோதஞ்சிதந்யஞ்சிதாப்யாம்‌. (16) 






>€ €> அல்லமன்‌ ५ - ~ -- £ ன்‌ > வார்யத இல 1 மயில்‌_நிம்பதும்‌ மற்பெருவன்‌ தால ம்ப தும்‌ மற்றொருவன்‌ 79 
[9 நிற்பதுமெல்லாப்‌ ஏல்‌. மெல்லாம்‌ லஷ்மீதடாகத் இன்‌ ௨ இன்‌ உண்மைய இன்மை 
யாலுமேயென்றொரி இல்‌, ஹே ஸ்ரீரங்கராஜப்ர ணயிதிடவாரீர்‌ ஸ்ரீரங்ககாச்பியொ 27! ஏகோ 
மநுஷ்ய: த்ருப்யந்தந்தாவலஸ்த:-ஓரு மனிதன்‌ மத்தவாரண,க் தின்‌ மீது வீறறிருப்பவ 
னாஃ, முக்தாக பத்ரப்ரசலமணிகணுத்காரிமெளலி:- (தீ துக்குடையில்‌ அசைகின்றரதீன 


ல கிற்ப 


ஸரங்களாலே கணகண வென்று ஒலி செய்யப்பெற்ற முடியையுடையனாய்‌, நதாந்‌ 
கேஷோணிபாலாந்- அச்சமயத்தில்‌ தன்னை வணங்கின அரசர்களை, க்ஷணம்‌ ந கணயகதி 
இதி யத்‌-ஒரு கொடிப்பொழுதும்‌ கைதியம்‌ செய்ிறதில்லை யென்பதான ஜச்வர்ய 
காஷ்டை யாதொன்றுண்டோ, இதுவும்‌. அந்யோ மநுஷ்ய: வேறொரு மனிதன்‌, 
க்ருயணம்‌ (யதாததா) தந்தபங்க்தீ தர்சயந்‌- ரிக்க தைந்யம்‌ விளங்கும்படி பல்வரிசை, 
कषाम காட்டிசக்கொண்டிருப்பவனுய்‌, தஸ்மை நிஷ்டதே இதி யத்‌-2ழ்ச்சொன்ன மதோன்‌ 
மத்தனுக்கு,த்‌ தன்வறுமையை வெளியிட்டுக்கொண்டு நிற்ரறொனென்பதான தாரித்ர்ய 
காஷ்டை யாதொன்னஅண்டோ; தத்தே நயநோதஞ்சிதந்யஞ்சிதாப்யாம்‌- அதெல்லாம்‌ 
தேவரிருடைய கடாகஷவீஷண த்தின்‌ விஸ்தார த்தாலும்‌ ஸங்கோசதீதாலுமேயாம்‌, 
ஐச்வர்ய காஷ்டைக்கு ஹேது ஈயமோதஞ்ி தும்‌; 'தாரித்ர்யகாஷ்டைக்கு ஹேது ஈயா 
ந்யஞ்சிதம்‌ என்னு க்ரமேண அம்வமிக்துக்‌ கொள்வது. 


, “கண்டார்வணங்கள்‌ = ८,१.४१ ८0 0.5.304 கடல்‌. குழுலகுக்கொரு தரவலரரய்‌, விண்‌ < 
டோய்‌ நெடு வெண்குடை நீழலின்கீம்‌. விரிகீருலகாண்டு”' என்று (பலச்ருதியில்‌) 
இருமங்கையாழ்வாரருளிச்‌ செய்கிறபடியே “ஒருவன்‌ மதயானைமீதேறி முத்துக்குடை 
ரீழலின்மம்‌ விற்றிருக்க, ஸாமர்கர்கள்‌ வந்து பணிந்தாலும்‌ கடைக்கண்ணோக்கமும்‌ 
செய்யாதே மதார்‌்தனாய்க்கிடக்கும்‌ செல்வச்‌ செருக்கைக்‌ காணாநின்றோம்‌; அந்த நிலை 
மையில்‌ மற்றொருவன்‌ தன்னுடைய ஆகிஞ்சந்ய அரந்யக இ.த்வங்களைக்‌ காட்டிக்கொண்டு ல 
பல்லையுமிளிரக்‌ துக்கொண்டு யாசகமு,த்ரையோடுநிற்கும்‌ கரித்ரக்கோல,த்தையும்‌ காணா 
நின்றோம்‌; இவையிரண்டும்‌ லகமிகடாகஷவீகஷாவிஸ்‌ தார ஸங்கோச நிபந்தனம்‌ 
என்றுராயிற்னு. ५ 


` சானி இர்‌ என்றவிடத்தில்‌ சகானா % என்‌ றபாணிகிஸ 9 தீ 
ர ததினால்‌ சதுர்‌,த்‌,தீசாசசும்‌ ப்ராப்தமாமிற்று. गोपी கணா यतिष्ते--भारायं प्रकाहायतीत्य्थः ॥ 
ஆம்வானும்‌ ०१० ००.०००.) 6 िश्वसे त्वं करिनिसिपुरस्तिषठस ரூ ० ^ அ 
ப்ரயோகடித்‌தறுளினார்‌. கண்டார்வணங்கக்‌ களியானைமீதே விண்தோய்கெடு வெண்‌ 
குடை நீழலின்ே வீற்றிருக்குறவனைக்குறிக்து த தன்னுடைய யாசக,த்வ த்தை 
காட்டிக்கொண்டு நிற்ருானென்ற பொருளில்‌ *தஸ்லை தீக்டதே' என்னு பரயோகம்‌ 
செய்யப்பட்டிருப்ப தாகக்‌ கொள்ளக்கடவனு. மூன்றுவது பாத,க்‌,இன்‌ முடிவில்‌ “தந்த 
யங்க்திம்‌” எனறு ஏஈவசநாந்‌தமாகச்‌ லெர்‌ பாடமோதுவர்‌; “தந்தபங்க்தீ' என்று தவி 

~ வசநார்தமான பாடமே சிறக்கும்‌. 


26 .. பர்குணரத்தகோச வியாக்கயொானம்‌-_17 ,,: “ 
உலடுல்‌ ஒருவன்‌ மஹாதனிகனாவதும்‌ மற்றொருவன்‌ அஞ்சானாவதும்‌ தத்தத்‌ 
கர்மா நுகுணமென்று நூற்கொள்கையாயிறாக்க, இங்கு “தத்‌ தே நயநோதஞ்சிதந்யஞ்‌ 
சிதாப்யாம்‌'? என்‌ றருளிச்செய்வது எங்ஙனே பொருந்தும்‌? ஆநம: ஸ்ரீரங்கநாயக்யை 
யத்ப்குவிப்ரமபேதத:, ஈசேசிதவ்யவையம்யநிம்நோத்நதமிதம்‌ ஜகத்‌34 என்றருளிச்‌ 
செய்தது தானும்‌ எங்ஙனே பொரும்‌ தும்‌? என்கிற சங்கை வேண்டா. லக்ஷமீகடாகதைத 
இன்‌ உசஞ்சி தர்யஞ்சி தங்களும்‌ த.த்த,க்கர்மாநு குணமாகடவே யாகுமாஅலால்‌. (16) 


रतिसतिसरसतीधूतिसमृद्धिलिद्धिधियः ப்‌ 9 
सघासखि। यतोभुख चिचलिवेत्तव wot | ~: 
ततोमुखमथेन्दिरे! मदस्पूर्विकां 
அன च எள்ள: परिवहन्ति க்கா: IR 
: ரதிர்‌ மதிலரஸ்வதீந்ருதிஸம்ருத்‌ நிலித்தீச்ரிய: [~प 
॥ 9951903 1851050 சிரலிஜேத்‌ தவ 16751, 
ததோழகமதேந்திரே! பஹாமுகீமஹம்பூர்விகாம்‌ LA ५ 
ஏீகாஹ்ய ச வசம்வதா: மரிவஹந்நி கூலங்கலூா:. ப] 1 ^ ல்ல 


| 666० அவரவர்களுக்கு ஸம்பவிக்கிற ஸகல ஸர்பத்துக்களும்‌ ஹீமஹால அவரவர்க ற ஸகல ஸம்பத்‌ துக்களும்‌ 











க்கி 





ருக்கு ஸபபவி 





ஜுர 






5. 


rr TT வட்டத்‌ Xa a स्स गुणी धन्यःस 
भान्‌। स दुरः स च विक्रान्तो य॑'त्वं देवि! தஸ ०००८५०४ ஸ குணி தங்ய! 
ஸ ककन ஸ புத்திமார்‌, ஸ சூரஸ்‌ ஸ ௪ விக்ராங்தோ யம்‌ திவம்‌ தேவி . நிரூ 

ன்றெ பாரஸித்தப்ரமாணத்தையடியொற்றியே இந்தச்லோகம்‌ விரிவாகத்‌ இருவவ 
5.7.55 தெண்னலாம்‌, உலதம்‌ புகழநிற்‌. புகழநிற்ப தும்‌ குணூயைருப்பதும்‌ தனிகனாயிரு யிரூப்‌ 
பதும்‌ ஸச்குலப்ரஸூ தையிருப்பதும்‌ புக்தியிற்றெர்தவ யைிருப்பதும்‌ செளர்யவிர்ய 
பராக்ரமசால்பாபிருப்ப துமெல்லாம்‌ பெரியா ட்பாருடைய ௧ டய கடாக்ஷ 9 2 மன்பத! 
மேலே குறிக்கு பர! கூறிக்த பரமாணு நி மா பொருள்‌ று நான்‌ இங்க சலொகர்‌ தன்னில்‌ 
விரித துரைககப்படுநிற து. 








ஸ்ரீரங்கராச்ரியார்‌ ஸ்‌ நாஸி! என்ணு ஸம்‌போஇிக்கப்படுகிளார்‌. அம்ருதா்போ ருதம்போல்‌ 
பரமபேரக்யையான வனே! என்றபடி அமுதம்‌ தோன்றிலனிடக்நில்‌ னெறுமே்‌ 
ந ளா தா்‌ त ४ 
7ரட்டியும்‌ தான்‌ நினளாதுலால்‌ அடையிட்டும சொல்லில்‌. ஏகலரம்‌ பெரியா பவார்‌ 


பிராட்டியை *8 தக்கடலுளளாழது%்‌ என்ற (2) ரால்லால்‌ குறிப்பிட்டனர்‌; கிவள 
கொண்ட அுமுதான து புறவமு தாம்‌; *விண்ணவராததுரை அற இில்வரும்‌ பெண்ண்‌ 
மு நுண்டட்பெம்பெருமா 2 128 எண்றுபு. எம்பெமுமான்கொண்ட வு முதாகியபிசாட்டி 
ஐ சாழ்தாம்‌, இப்படிபட்ட, இந்திரே! -ஹீமலமால மிய முல ப்குலதா யகோமுகம்‌ 
८.9 - 2. ॥ ய்‌ 7 4 1 Kj $! 
19117) ०१८6८. இருபபுருலக்கொடுயான்‌ தமான ।/ னை நோக்கிப்‌, 




















अथ ननोनृखर्‌ ` "~, அர்க்‌ க்கம்‌, प மதிைல்வ ம்‌ 

12311. பக்திச்‌ 0७4 2. ११.०१1. ற்சி வரம்‌ கு, ०.४0, பிரகு விகி ஸை 1 4040 பியேரகுடு வபித்திஸம்‌ பக்த. 

உதய இவ யெல்லாம்‌, ८५१५4 யல்லரழ்‌, ॥ 1790 ग. 1/0 அஹம்பூர்விலாம்‌ क ४१५: ॥ 71 1411, । 

அணிய 1 8 1.1. 211 கார்க்‌. 

[४11 7 பரிவு 11 श) 
(77 1 ப க ~. -- --~~- 


द ப ப்க க்்‌: 





र 18 27 


இதல்‌, £௫ தொடங்கி ஏழுமன்மைகள்‌ சொல்லப்பட்டன; ஸகலவி தனை 
களாம்‌ இவற்றில்‌ அடங்கிப்போரூம்‌. ரதியாவது ப்சிதி; பகவன்‌ ராசவதர்களைச்‌ தண்டால்‌ 


ஸ்ரீகுணரத்தகோச வியாமக்‌ 


கிலாத்‌ தென்றல்‌ புஷ்பம்‌ சந்தனம்‌ பறதலா ல! வற்றைக்‌ குண்டாற்போல்‌ உண்டாகும்‌ 
உகப்பு. மதிஸரஸ்வதிகளாவன- என்‌ gad मति च सरस्वती च AAT afi 
இன தற்மே ஸமர்ப்பய மஇஞ்ச ஸரஸ்வீஞ்ச தவாறஞ்ஜஸா ஸ்துதிபனைர்‌ யக 
ஹம்‌ இமோமி.” (வரகராஜ்பஞ்சாசத) என்று தேசிகன்‌ ப்ரார்த்‌இத்தபடியே வகுத்த 
விஷயத்தில்‌ ஸ்கோத்ரம்‌ செய்வதற்குப்‌ பான்கர்ன ஞானமும்‌ வாச்‌ ரும்‌. ந்ருதியாவது (~ 
தையம்‌; ஸ்தைர்யமாகவுமாம்‌. னவ அுஇமை றுஇயைர்‌ ரொன்னபடி. ஸம்ருத்தியாவது- < 
Ka स्यात्साधु युवाध्यायकः >€ என்று தொடங்கி உபநிதைத்‌ இல்‌ சொல்லப்பட்ட பர்ததி. a 
ஸித்தியாவது-கோரிலவை யெல்லாம்‌ தலைச்கட்டப்பெறுகை. ஸ்ரீயாவது இன்ன 2 
தென்று சொல்லவேண்டுமோ? ஸ்ரீஸ்தவத்தில்‌ * ஐச்வர்யம்‌ மதசேஷபும்ஸி, யதிதம்‌ 4% 
இத்யாதி சலோகார்த்தம்‌ இங்கே அதுஸந்தேயம்‌. 





என்று அருளிச்‌ 
செய்ததனால்‌ லக்ஷமீகடாகஷம்‌ ப்ரஸரிப்பதற்கு முன்னமே இரரன்னன்ர்டட. ன்னமே இந்நன்மைகளேல்‌ 
ந்‌ வ = 4 க்‌ 

னே 


லாம்‌ வெள்ளமிட த தொடங்கு மென்றகாயிற். அணம்பூர்விகையாவ து-கான்முன்‌ 
7 


“தவ ப்ரூலதா யதோமுகம்‌ சலேத்‌' என்னாமல்‌ சிரலிஷேத்‌ 











"वव ன, ரான்முன்னே இளம்புடிறேன்‌ எர்த்‌ ட்‌ ,இமஜிரைஸ்வ;ச்யாஇிகள்‌ ஓ; ஒவ்‌ 
வொன்னும்‌ முற்கோலிபபுறட்டடுகை முற்கோலிப்புறப்படுகை, 77172 [எத்‌ पूं पूर्वस्‌ अद पूः यस्यां क्रियायाम्‌ - 
- ति 2 i 
ஏகார |] ௯லங்கஷா: பரிவஹந்தி என்றது ॥ பூத்ரபெளக்ர சிஷ்யப்ரசிஷ்யபாம_ 
् „0 8 சொன்ன்ட்‌ 77111.) {2 व (17) 
i सह स्थिरपरिजरसवजविरिः्चनाकि नैः 
என்சிசி 1 த்ய 2 
इदं सदसदात्मना निखिरमेव freed ^ न ध 
कयाक्षतदुपेश्चयोश्तव हि किम! तत्ताण्डवम्‌ NTA = ८८ (><. ஆ 








ஸு ஸ்திரபரித்ரஸல்ரஜவிரிஞ்சநாகிஞ்சவநை: 

அநோகலுப்குங்பதிப்‌ ரபலவிக்லபப்ரக்ரியம்‌, 

இதம்‌ 95971900 நிகிலமேல நிம்தோந்நதம்‌ 
கடாகந்துபேயோல்‌ நவ ஹி லக்ஷ்மி! தத்‌ தாண்டவம்‌: भ (18) 


ஆ*உலடஇிற்‌ காணும்‌ ஸகைலபதார்த்தங்களிலுமுள்ள சோச்சபாவமு மெல்லாம்‌ 






நீகடாக்ஷ்ஸங்கோசவிகாஸ ள்களுக்கு அதினமான தென்றோம்‌ இதல்‌." नण பரித்ரஸ 
शफ விரிஞ்சநாகிஞ்சநைஸ்‌ ஹை] ஸ்நிரமென்றத ஸ்தரவர மென்றபடி; பமீத்ரஸ 
மென்றது ஐங்கமமென்‌ றபடி. வ்ரஜம்‌-ஸழஹம்‌. மரம்‌ மலை மண்டபம்‌ முதலானவை 
ஸ்தாவரங்கள்‌. அப்படி विश கில்லாமல்‌ அலைக்‌ து கொண்டும்‌ அசைந்து கொண்டு 
மிருப்பவை ஜங்கமங்கள்‌. இவ்விதமான பேதம்‌ தவிர, (விரிஞ்சநு அகிஞ்சநை:| அண்டங்‌ 
கருக்கெல்லாம்‌ அதிபதியான நான்முகக்கடவுள்போல . மஹா,தனிகர்களாயிருத்கல்‌, 
©. பொருளு நிண்றிக்கே 'அகிஞ்சரர்களாயிரறா த்தல்‌ என்று பேதமும்‌ காணாநின்ற»ே 
மிறே. இவல்வளவேயுமன்‌ றிக்கே [அநேோகஹப்ருஹஸ்ப தி] ஆகவையாகிக்கொம்பாலில்‌ 


காட்டகத்தே நிற்குமவையல்ல மல்ல மரங்கள்‌-சவைடடுவே, நீட்டோலைவாசிமொ , 
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| 

கின்றான்‌ குறிப்பறிய १०7९-८ 7550 वणक என்டிற்படியே மரமென்னலாம்படியான 
அமிவிலிகளாயிரு,த்‌,கல்‌, பூலோகப்ருஹஸ்பதி. யென்னும்படியாக வித்வந்மணிகளா 
யிருத்தல்‌ जन्म" தமும்‌ காணாகின்றோமிறே. இவ்வளவேயுமன றிக்கே [ப்ரபல விக்ல 
யப்ரக்ரியம்‌] வீரசூரர்களாயிருத்தல்‌ எலியெலும்பர்களாயிருத்தல்‌ என்னும்படியான 
வாசியும்‌ காணநின்ற து. இப்படிப்பட்ட ப்ரகாரங்கனையுடைத்தான. [இதம்‌ திகிலமேவ] 
இந்த ப்ரபஞ்சம்‌ முழுவதுமே. [ஸதைஸதாத்மநா நிம்நோந்நதம்‌] ஈல்ல,தாயும்‌ கெட்ட 
தாயுமிருக்ெ ஆகார தீ,தாலே அதமமாயும்‌ உத்தமமாயுமிராமின்றது. [ஹே சைஷமி! 
தத்‌ தவ கடாக்ஷததுபேகூஷயோ: “தாண்டவம்‌ ஹி] வாரீர்‌ ஸ்ரீரங்ககாச்சியாரே! கீழ்‌ 
விவரித்தவண்ணமான எற்றத்தாழ்வுகளெல்லாம்‌ உம்முடைய கடாகைத்‌ இனுடையவும்‌ 
௮ஃதில்லாமையினுடையவும்‌ கூத்தாமத்‌ தனை 


ஸ்தாவர ஒங்கமா,த்மகமான இப்‌ ப்ரபஞ்ச,த்தில்‌, சிலர்‌ ஸம்பற்கர்களாயும்‌, சிலர்‌ 
'கரிதரர்களாயும்‌, சிலர்‌ வி.த்வான்௧ளாயும்‌ சிலர்‌ மூடர்களாயும்‌, லெர்‌ ப்ரபலர்களாயும்‌ 
சிலர்‌ துர்ப்பலர்களாயும்‌ இப்படி விஷமமான நிலையிலிருப்ப தற்குக்காரணமே தென்னில்‌; 
= - அறுக்ரஹ்ப்ர ८. இனுவிடம்‌ உ. as 5 © 20 விவர பெரு 
வி சாகவ்டம்‌ ௮.தமஸ்‌இிதியிலுமிருக்சின் ற தென்ற தாயிற்‌. மாற ெ 2592, ாயிற்‌ ¢ (15) 
काटे शंसति योग्यतां चिदचितोगन्योन्यमाणिङ्गतोः 
भूतादंङतिवुद्धिपश्चक्ररणीखान्तपवृत्तीन्द्रियेः | व 
अण्डानावरणेस्सदसरमकरोत्तान भू.वस्खर्वतः 
MATER! ते विहतये संकस्पमानः धियः ten க 3 
காலே சம்ஸதி யோக்யதாம்‌சிதசிதோ அந்யோந்யமாலீங்கதோ: Ann शि, 
மூதாலங்க்ருதிபுத்திபஞ்சகரணில்வாந்தப்ரல்குத்தீந்தரியை: பத 
அண்டாநாவரணைல்‌ ஸஹல்ரமகரோத்‌ தாந்‌ பூர்புவஸ்ஸ்வர்வத: ~ ॥ 
01965501659! தே 976 56॥ ஸங்கல்பமாந: ப்ரிய; +" (19) 





133 எம்பெருமான்‌ ஐகத்ஸ்ருஷ்டியை நிர்வஹி,த்கருள்வதும்‌ லஷ்மீவிஹாரார்த்த 
மாகவேயென்றிறுரிதில்‌. ஹே ஸ்ரீரங்கேச்வரதேவி!-ஸ்ரீரங்ககாச்‌ சியாரே ; [சிதசிதோ: அந்‌ 
யோத்யம்‌ ஆலிங்கதோ: ஸதோ:] சேதகா சேதகங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று பிரிறிக்‌ 
கிடக்குமளவில்‌; அதாவது, 4௮ ச. தவிசேஷி தாம்‌ ப்ரலயஸீமஙி ஸக்ரை த: என்னும்‌, 
K«அ௮அரிதனிஷ்டாம்‌ ப்ரலயே ஐந்தூம்‌4& என்னும்‌ சொல்லும்படியான நிலைமையிலிருக்‌ த 
வளவிலென்றபடி. [காலே யோக்பதாம்‌ சம்ஸதிஸதி] கரணகளே பரயோகம்‌ செய்கை 
யாற ஸ்ருஷ்டிக்குரிய பருவம்‌ வந்தவா ற என்றபடி, காலமான து ஸ்ருஷ்டியோக 


யையைத்தெரிவிப்பதாவது இதுவெயிற, 
म 


அப்போது எம்பெருமான்‌ செய்தருள வததென்னில்‌; [தே ளிஸ்ருதயே] உம்‌ 
முடைய இராவிலையாட லுக்கு றுப்பரச இருவிளையாடலுக்குறுப்பாக. [ப்ரிய; ஸவ்கல்பமா க] உம்முடைய வல்லபனான்‌ 
ஸீரங்கநாதன்‌ வினா चहु स्यां प्रज्ञयेयेति [5௦ என்று உபகிஷத்து ஓ.இனபடியே 
பஹ பெவஸங்கல்பாம்‌. பய்துகொண்டவனாய்‌. [பூத அஹங்க்ருதி புக்தி பஞ்ரசகாஸி 
ஸ்வாந்த ப்ரல்ருத்தீந்த்நிலய:!  1தக்கவாவனமிலம்‌ மீர்‌ திசால்‌ விசுற்பு என்றெ 


பார்சடதங்கள்‌. அஹற்க்ருஇயாவ த ப்ரக்ருதியின்‌ வியார तकता அஹய்காரத தலம்‌. 
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சனம்‌, (त ककव) பஞ்சா அ ரணாகாம்‌ ஸமாஹார:-" [1 
இரியங்கள்‌. மேலே பரவ 


மெந்தரியங்களபைச்சொல்லுசையாலே இங்கு 11171111. 001. 





பூக யொ து ஹக்‌, 





ரணி அ கரணங்களாவ 2 இம்‌ 





தசம்‌. த்ய சப்கத்தாலே கர்‌ 


கடவது. கசெனிவாய்‌ குண்‌ ரக்குடலென்றையபுலனா ஆ எண்ணப்பட்ட த்‌ 091 
ஈதர்‌ ்ரோத்ா ஜிஹ்வா शकक फरण क (निक ला १४१८५ ஸ்வாந்தமாவ து ஜரா 


தத்‌ ஜீரியர்‌ 7 செம்‌ धि 
நேம்‌ தரியங்களினுடையவும்‌ கரமேர் கீ சியல்களிறுடையவும்‌ செய்கைகளுக்கு இன்‌ றியமை 


யாததான மனஸ்ஸு, 01172171 402 10041914 मि [16.11 
छ न~ न இவர்‌ 
படுகிற  வாக்பாணிபாத பாமுபஸ்தங்கள்‌. =" வற்றோடுகூடவும. [ஆவணை:] 


ஸப்‌.தாவரணறங்களோடு கூடவும்‌. [பூர்‌ புவஸ்‌ ஸ்வர்வதீ:| பூலோகபுவர்லோக ஸூர்‌ 
லோகங்களையுடையவையான. [தாந்‌ ஸைஸ்ரம்‌ அண்டார்‌] ப்ரஸி,த்தங்களாய்‌ 


ஆயிரக்கணக்காகவுள்ள அண்டங்களை. [அகரோத்‌|] படைத்தருளினான்‌. 
ப र ~ ~ 


01111111 உம்முடைய முகோல்லாஸத்தையே தன்பேறாகவுடைய 
வனை உம்முடைய ப்ரியவல்லபன்‌ (ஸ்ரீரங்கநாதன்‌), உம்முடைய விஹாரார்த்தமாகவே 
ஆபொங்கைம்‌ புலனும்‌ பொறியைர்தும்‌ கருமேந்‌இரியமைம்யூதம்‌ இங்கிவ்வுயிரேய்‌ 
பிரகிருதி மானாங்காரமனங்களே என்னப்பட்ட த,த்வங்களோடும்‌ ஸப்தாவரணங்‌ 
களோடும்‌. பூர்புவஸ்‌ ஸ்வர்லோகங்களோடும்‌ கூடின [தீவிஷ்ணுபுராணதிஸி தத்‌. ங்‌ 
களான] பல்லாயிரமண்டங்களைப்‌ படைத்தருளினானென்றாராயிற்று, இவற்ணுக்கு 
ீலாவிபூ, நதியென நு பெயர்‌; யா ருடைய ஜீலையென்றுல்‌ இயக வீலையென்றால்‌ _திவய ம்ப இகளினுபைய லீ லை 
~ வயம்‌ சக நான்‌ டத்தோ கத்கட்‌ ம இருவர்க்கும்‌ லீலையாமிறாக்கச்‌ தெய்தல்‌ செய்‌ தயும்‌ முக்யெமாகப்‌ பிராட்‌ 
யினுடைய லீலைஐயக்‌ கணி தே வற்றைப்‌ படைத்தி i 1 










எம்பெருமானுடைய பரமரஸிக தவத்தைச்‌ சொல்லிறறா (19) 
शब्दादीन्विषयान्‌ प्रद्दय विभवं Ae दास्यात्मकं : 
वैष्णव्या गुणमाययात्मनिवहाम्‌ बिप्टाव्य qd: पुमान्‌ । । ५ 


पुंसा परण्यवभूविडभ्िवपु्ा धूतौनिवायासयन्‌ “ „+ 2.4 . 3 
श्रीरङ्गेण्वरि! oud तच परीशासात्मने Hoi Roll € १९९८८ டக்‌ 
= ப்‌ i 5 i 9 aso em 
சப்தாதீந்‌ விஷியாத்‌ ப்ரதர்ச்ய விபவம்‌ வில்மார்ய தாஸ்யாத்மகம்‌ , Leneen 
. வைஞ்ணவ்யா குணமாயயாத்மநிவஹாத்‌ விப்லால்ய பூர்வ: புமாந்‌, । | 
பும்ஸா பண்யவதூவிடம்பிவபுஷா நூர்த்தாநிவாயாலயந்‌ 
1४06691, கல்யதே தவ பரீஹாலாத்மதே கேலியே. (20) 


ஆ “விசித்ர தேஹஸம்ப தீதி ரிச்வராய நிவேதஇதும்‌, பூர்வமேவ க்ருதா. ப்ரஹ்மக்‌ 
ஹஸ்‌ தபர்‌ஜாதிஸம்யு,தா” என்கறெபடியே சேத௩ர்களுக்குகி. ~~ ரணம்‌ 
பண்ணின இக்‌ அ नि ~ அலல = க்கும்‌. அப்படி 
யிருக்தும்‌, ஆதாமுளரே 'த்முள்ள்‌ முள்ளுளட த "தாமரை யின்‌ பூவுளதே ஏத்தும்‌ 
பொழு தண்டே, = வாமன்‌, இருமருவுதாள்‌ மருவு சென்னியரே, செவ்வேயருகரகம்‌ 
; 07 ०.०7 ॐ > (இரண்டாம்திறாவற்‌தா.இி) என்றெபடியே நிர்வேததீதுக்குடலாக 
அந்த கரணகனேபரங்களை விஷயாம்‌தரங்களிலே மூட்டுன்ற ஜம்ஸாரிகளையும்‌ ஸர்‌ 
வேச்வரனேயாயிற்று படைப்பது; இதுதானும்‌ பிராட்டியோடுகூடி ஒரு விகோதரஸ 


ச மு 718 टक ^ 4 ४ 
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^ 
111 1 மஹாராஜர்கள்‌ 11. செவிறிகளையும்‌ சேர 
வைத்துக்‌ கக்காடவைக்துக்‌ கண்டு களிப்பதென்‌,று ஒன்‌ றுண்டே; அர்‌.தக்‌ கட்டளை 
மீலே இதுவமாறெது. ஆக, பிராட்டியின்‌ ஈர்மகேனிச்காகவே இங்ஙனே செய்து , 
பொருவதென்பிறாரி இல்‌. ५ † 


மே ஸ்ரீரங்கேச்வரி! _ வாரீர்‌ ஸ்ரீரங்ககாச்ச்யொரே!; பூர்வ: புமாத்‌ - புராண 


புருஷராகிய 1414. ங்கநாதர்‌, சப்தா 


விஷயாந்‌ ப்ரதர்ச்ய [८1 0740 ०० 72240 की 
० ४ 5 காட்டி, தாஸ்யாத் 





1 अ ப்‌ - பகவ சேஷத்வ। ச்‌ சேஷத்வமாறெ 
சிவாய கலை ண்யவதாூவிடம்பிவபுஷர . பும்ஸா _ விலைமாதஇன்‌ 
வேஷங்கொண்ட புருதனாலே, தூர்த்தாந்‌ இன - தார்த்தர்களை [வஞ்சிப்பது] போல, 
வைஷ்ஸைவ்யா குணமாயயா _ ஆ தைவி ஹ்யேஷா குணமமீ மம மாயா துர த்யயாஆ 
எஷ்னப்பட்ட தாய்‌, விஷ்ணுவாயெ தன்னாலே கிருமிக்கப்பட்ட தாய்‌, ^ 

440१ 3५८ குணதீர்யா கமகமாயிருக்கிற (00.60 ५9 60) 0 € மாயையிாலே, ஆத்மநிவஹாத்‌ விப்லாவ்ய 
परप "कण्ठ द्धम ஆயாஸயந்‌ -- பரிச்ரமப்படுத்தாநின்‌ றவரரய்க்‌ கொண்டு, 
தவ பரீஹாஸாத்மநே கேலயே கல்பதே _ தேவரிறாக்கு வேடிக்கை: “விளையாட்டின்‌ 
பொருட்டு ஸமர்‌,த்தராறொர்‌. 





பண்யவகுரனிடம்பிசரிரகனான புருஜஷனுடைய ஸ்தானத்தில்‌ “தைவீமாயா' 
கொானளக்கடவது. தரர்த்தாகளின ஸ்கதானத்திலே ஆதம நிவஹங்கள்‌ கொள்ளக்‌ 
கடவன; ஆக, கரணமும்‌ கர்மமும்‌ உபமாடுத்ிவேக ஒன்றும்‌ உபமேயதீிவே ஒன்று 
மாய இரண்டு வஸ்து: சொல்லப்பட்டதுபோல கர்த்தா௮ம்‌ இரண்டு சொல்லப்பட 
வேண்டும்‌, “பூர்வ; புமார்‌! என்று பர்மபுருஷனொராவனே கர்த்தாவாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கக்‌, காண்கிறோம்‌. பரசமபுருஷஸ்‌, தாமே ஒரு மஹாப்ரபு உப்மாகமாக नग्न 
கொள்ளத்‌ தக்கவவைன்‌. நவராத்ரி முதலான உத்ஸவவிசேஷங்களிலே ஒரு மஹா 
பரயுவாளவன்‌ ஒரு புருஷனுக்கு வேச்யையின்‌ பேஷமிமிய த்‌ ஒரு புருஷனுக்கு வேச்யையின்‌ து அவனைக்‌ கொண்டு 
லை 570. துர்கை 1/4, 9) [ அதாவது, அவனை மெய்யான மாதுராக நினைக்கச்செய்து] 
அவீவிகோத த காலே தான தன்‌ மஹிஷிக்கு ஒரு லீலா ரஸமளிப்பன்‌; அதுபோல 
011 1 தைவமாயையைக்கொண்டு ஸம்ஸாரிகளை விஷயப்படுகுழிகளிலே 
விழலிட்டு இவ்வகையான விகோதத்தாலே தன்னுடைய தேவியாருக்கு ஒரு லா 
சலம்‌ கரட்வெதரகச்‌ சொல்விற்று. சுலோகத்தில்‌ பூர்வ: புமாத்‌” எண்கிற ஒரு 
கர்த்ருபதமேயுள்ளது; அதிலிருந்து புமாத்‌ எனபதை மாத்திரம்‌ அதுவூங்கம்‌ செய்து 
கொண்டு நிர்வறறிக்கக்கடவது. பண்யவதரவிடம்பிவபுஷா பும்ஸா நூர்‌ த்காக்‌ ஆயா 
ஸயம்‌ புமநிவ என்றதாயிற்று. க்‌ (५५) 


> 


# शद्‌ दूरे मनमो यकरैव नपस: qT Tg 

यन्‌ FTA सुरपुर य्च्छनो | இலல च 
+ यदेव त qe Tye त ~= ¬ + , 
| Gra QE नव छने मानस्लमान्नासिषुः ॥२१॥ (> “८. >~ ८१० 

யற்‌ நே மநோ ५639 தமல பாரே யதத்யத்புதம்‌ 

யத்‌ காயதநாரேல்மம்‌ வயு யத்‌ கர்சதோ துர்க்க தீ, 

1 ॥|1॥१ | வதே லசித்ரத வா மத்‌ ॐ की மந்திராம்‌ 

தந்‌ கிழ்ஜே: பரமம்‌ மதம்‌ தள ५406) மாதல்‌ லழாற்தாலியு எ: (21) 
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ஹே மாத:! விற்றே: பரம்ஸ்‌ பதம்‌ தன 








க்குதே ஸமாம்நாஸிஜயடடவாரிர்‌ ஸ்ரீரன்ககாச் யாரே! 2.422.455. ४; 70.007 தேக்க 


सद~ வ அமைக்தகென்று வைநிகர்கலு ஓ 22८ ए கெலைருண்டே தா 
- 2 ० मी அனா 
பர லோகே சரியா ஸார்த்தம்‌ ஜக 


ஆஸ்தே விஷ்ணு: அசிந்த்மாத்மா பக்தைர்ப்‌ 
பாகவதைஸ்‌ ஸஹ எண்று இவ்யதும்பஇகளிருவர்க்குமே அத! ஆஸ்‌ தாமாகச்‌ 


சொல்லப்பட்டிருற்‌, தா லுங்கூட ஒண்‌ பேயவயாள்‌ இருக நீயில்லை இருமகளாம்‌ நீயுமே நிலாநிற்ப* 
(இிருவாய்‌ 





கா 
















மாழி 4-90-10.) என்கிற பாசுரத்தை ஆம்ம்து நோக்குமளவில்‌ பிரட்டல்‌ கோக்குமளவில்‌ பிராட்டிக கே 


~~ ப்ரதிபற்கமாநிறபடியாலே “பரமம்‌ பதம்‌ தவ க்ருதே ००८00100 फ ४९ 
என்லை குறையில்லையென்க, க ர்‌ இன்‌ ५ ठ ४ 


21111719. மூன்று பாதங்களாலே 
பரக்கவருளிச செய்கறொர்‌. 


| 

[யத்‌ மதஸ; தூரே.] இப்படிப்பட்ட தென்று நெஞ்சாலும்‌ நினைக்கவொண்ணாத 
தென்றபடி. இன்ன்ருடைய நெஞ்சென்று இங்கே செ ரல்லிற்றில்‌லலயாகிலும்‌ ஸ்வாமி 
யெம்பெருமானார்‌ ஸ்ரீவைகுண்டக தய,த, இலே அனரினர்‌ वाड्धनसागोचरे श्रीमति ஏதம दिव्य 
இப்ரஹ்மாதிகாம்‌ வாங்மமஸாகோசரே ஸ்ீம.தி வைகுண்டே இவ்யலோகே'' என்றரு 


னிச்செய்திருக்கையாலே நான்முகக்கடவுள்‌  முதலானாறாடைய நெஞ்சுக்கு சட்‌ முதலானாராடைய நெஞ்சுக்கு மெட்டாத 
கென்று சொல்லிற்றாகக்‌ கொள்ளக்கடவனது. , » 
ல 


[யதேவ தமஸ: பாரே] யாதொரு कणत விசேஷம்‌ ப்ரக்றாஇமண்டல,த்‌ இற்கு 
அப்பாலுள்ளதோ. ‰6तमसः ரானா என்றும்‌ ஜனா रजसः पराके > என்றும்‌ 
ச்ருதியும்‌ ஓஇற்று. 6 चतुवंशभुबनातमकमण्डं दशाणुणितोत्तरं चावरणससकं समस्तं கர: 
मतीत्य वर्तमाने परमव्योमराव्दाभिघेये ... நுதி என்‌ ற ஸரிவைகுண்டக,த்ய ஸ்ரீஸல்‌ 
இயுமிக்ழீக அறுஸந் திப்ப து. 


[யத்‌ அத்யத்புதம்‌] ` அத்புதமென்றும்‌ ஆச்‌ சர்யமென்றும்‌ உலகில்‌ சப்த 
விசேஷங்கள்‌ வழங்வெறாவதுண்டே; இதெல்லாம்‌ அந்த ஸ்‌தா௩விசேஷக்‌ தற்கே 
பொருந்துமத்தனை. அங்குள்ள ஸர்கிவேசவிசேஷங்களாலே மிகவும்‌ அற்புதமான து. 
“அசுயத்புதத்வமாவது-அறுக்ணம்‌ அபூர்வாச்சர்யரவஹத்வம்‌ என்பது ததவத்‌ 
ரயவ்யாக்க்யான த.திலே மணவாள மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்‌இி. [யத்‌ காலாத்‌ அபசேலி 
மம்‌] >€न कालस्तत्र वै ஈது என்றம்‌ >€ कल्ामुहतादिमयश्च கான்‌ न எ (अ 
என்றும்‌, ஆண न जतु परिणामपदास्पदं सा कालातिभा तव परा महती विभूति 
சொல்‌ லுறெபடியே காலக்ருதபரிணாமமில்லா த தேசமென்கை. ऊत 60 तक வரையப்‌ 
பவர்களான சந்த்ரஸ௰ிர்யர்கள்‌ அங்கில்லாமையாலும்‌, காலவிபாகத திற்கு அங்கு ப்ர 
யோஜறர்‌,தாடினான்‌ அமில்லாமையா லும்‌, அகாலகால்யமாயிருக்கும்‌. 


५ 


१ 


என்றும்‌ 


१ 
[யத்‌ கச்சத; ஸரைபுசீ தூர்க்கதி;] न 9 30 0०, 7५6८-6 கவனுககு 


ஸ்வர்க்காஇலோகம்‌ 0 லாகம்‌ நரக நிர்விசேஷ்மா। 'காறனுமென்கை ! 
म्थानस्य எரா: ஏதே வை நிரயாஸ்‌ காத! ஸ்தாகஸ்ய பாமா,த்மற:3 என்னக்கடை 
வதிறே. 
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பதே ஸாயுஜ்யஸ்ய नण गीः] ரா परमं साम्यमुपैति 6100 ध सन 
வணங்டிக்தொழுவார்கரு த கம்மையேயொக்க அருள்செய்த ்செய்வர்‌&  என்றெப்டியே 
1 ~ ॐ 954 நிலுதாலவிடம்‌. [ அதனா மத்கிராம்‌ யத்‌ 
தும்க்ரஹம்‌] விய தம்ப திகளின இவயக்ருபாவிசெஷ்த்தாலே எதையும்‌ வருணிக்க 
வல்லவரான இரமுடையவாக்குக்கு எட்டாததென்கிறார்‌. இது மிகவுமதிசயிக்க க தக்க 
விிசஷணம்‌. ஆப்ரஹ்மாதிநாம்‌ வாங்மநஸாகோசரே* என்று ஸ்வாமியெம்பெறரு 
மார்‌ அருளிர்செய்த து சிறெப்பன் ற; ஆமத்கிராம்‌ துர்க்ரஹ மென்றுவிதுவேயாயிற்று. 
சிறப்பெனறு திருவுள்ளம்‌ போலும்‌, பெரிய இருமொழியில்‌ (6-85-4) 3 சாம்தேந்து 
மென்முலையார்‌% என்னும்‌ பாகர,த்‌இன்‌ வியாக்கியான த்‌ இலே , பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
யருளிச்செய்வ து பாரீர்‌;_“இடரம்பியம்மாள்‌, சிறியாண்டான்‌ பெருமாள்‌ பணி த்தானகைப்‌ 
பலகாலும்‌ சொல்லும்‌; "र சொல்லுறெ வாச்யவராசகங்களேயன்றே பட்டம்‌ 
வ்யவஹரிக்றெது என்றிருக்கவொண்ணா து என்‌ நிருக்கவொண்்‌ ; அங்குததைக்கு ஏற்றமுண்டு; முன்னே 





கின்‌ 24 நான்‌ நடி நூரணே நான்‌ ணன்றவாறே சிரொயாய்தி தோற்றும்‌; அவர்‌ சொன்னவாறே. சிரொயாய்த்‌ தோற்ணும்‌; அவர்‌ சொன்னவாறே 
தளிராம முறியுமாய்‌ தீ காற்றும்‌” என்னு. இப்படிப்பட்ட தஇிருகாவிறுடெற்ற தமக்கு 42 

TTT ம்‌ न्थ ठ र 
வருணரகக நிலமல்லா தென்‌ 1111111 11111112 ஆக, இப்படிப்‌ 


பட்ட இருநாட்கை, பெரியபிராட்டியாரே! டசேவரிருடைய 11 ! (2 தவரிருடைய பாகத்திற்கு அமைர்க தாக १.६ மைந்கதாகள்‌ 
சொல்லுகிழுரகள்‌.. மேலே (சலோ. 23ல்‌) “எர गुबयोशहुगस्थानरलम्‌ -- பசுவ இ! 
யுவயோராஹூராஸ்‌தாநர,த்கம்‌'' என்று  இவ்யதம்பஇகளிரறுவர்க்கு முரித்தாகச்‌ 
சொல்லும க்கோடு இது விரோதியாது. हः ध, (24) 


हेत्मयामखिलं चगचरमिदं भोगे विभूतिः परा + 
` पुण्यास्ते परिचारकर्मणि सदा फष्यन्ति ये सूरयः । 

श्रीरङगेभ्वरदेषि! केवलकृपानिरवाह्यवने वयं 

शेषित्व परमः पुमान्‌ परिकर हाते तच स्फारणे ॥२२॥ 


697111110990 61161090 போகே ளிபூதீ: பரா பய 

புண்ணால்‌ தே பரிசாரகர்மணி ஸதா பச்யந்தி யே ஸரரெய:, த 1 உற்‌ க 

19654316 9} கேளலக்குமாநிரவாஹ்யவர்க்கே வயம்‌ 

சேஜிந்வே ரம: பூர்‌ பரிகரா ஹ்யேதே நவ ஸ்பாரனே. (22) 
>€ > 26274 कक कतक நில்‌ லீலா விப நியையும்‌ மற்றொரு ச்லோககு இல்‌ நித்யனிபுடி 


1110102 2 त பிராட்டியாருடைய உபயோக; கு நிற்காகவென்றருளிச்‌ 


சொபதார்‌; 2.25... "५2. nM ugh». அபபட பம்பம்‌ ணிய டமி 1/1. ப தரர்க்துவர்க்கங்க ம்‌ 
८.८.11 9 14. அர, ஆகு छर 60 (4/1 பெயரி ह ८1 1 ५८५ ५, ர்‌. 


70111 1.111.111 11111 [ॐ அதிலம்‌ சராசரம்‌ 








இன வேய்‌] எங்கி காவராதுமகுமாய்‌ம்‌. காணப்படுறெ இவ்வுலகிமல்லாம்‌ 
தெவிறுபைய 0 விகிஏுக்கமாயிராமின்‌ னு. ஆன்‌ னீ: கன்ணிடி 
qf दहरे विद्मि क कन्दुकैरिव जन्तुभिः -- 1 111 1 1, 
1111 சம்‌ துரி என்று, 1117 
வையக கக்‌ கண்டதாம்விமிற மொல்லிம்று. [பரா + 0; பே கே] 50८17. விபி 
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யானது தேவராய. தேவா ரிகர்‌ றந்த பரத த்திய விம போத்‌ ரக்குமாமிரநின்‌ ற அது 
தான நலம்‌, கமில்லதோர்‌ காடாகையாலே கிர வழிகா த ஸந்தோஹுத்இிற்காகக்‌ 
கண்டவிடமாயிற்று. [பே ஸரெய; ஸதா பச்யந்தி, தே புண்யா: தல பரிசாரகர்மணி] 
ரு ஏன: ஸதகா பள்யம்‌தஇி ஸமிரய: என்று 'இவ்யதம்ப களான தவிர்‌ 
கனை ஸதாதர்கெகுமவாகளாக ச்ருதியிலே ஓதப்பட்ட பாக்யகாலிகணான நித்யமுக்தர்‌ 
கெவரிருடைய குற்றேவல்‌ தொழிலில னிரியுக்‌.கர்களாயிராரின்றார்சுள்‌. சேஷ 
சேஷாசநகருடப்ரமுக அந்த பரிஜுபரிசாரிகாபரிசரிதசரணயுகள த்வம்‌ எம்பெரு 
மானுக்குப்போலே பிராட்டிக்கு முண்டிறே. “...ஆகிலும்‌ பணிசெய்வது கச்ருஹறிணிக்‌ 
றே.” என்றெ முமுகதாப்படி. ஸ்ரீஸூக்‌ தியை ஸ்மரிப்ப து. 


[வயம்‌ கேவலக்ருபா நிர்வாஹ்யவர்க்கே] புபுக்ஷாக்களாயும்‌ முமுகதுக்களாயு 
முள்ள அஸ்மதா திகள்‌ தேவரீருடைய நிர்ஹேதுகக்ருபைடகாண்டு நிர்வாஹிக்க,த்‌,தக்க 
வகுப்பிலே அடங்கியுள்ளோம்‌. காங்களும்‌ ஒருபடி தேலுரீருக்கு அடிமைப்பட்டவர்‌ 
களாயிராமின்றோமென்‌ படி, [பரம: புமாந்‌ சேஷித்வே] பரம புருஷன்‌ எம்பெரு 
மான்‌ தேவரிருக்கு சேஷியாயிரும்‌ துகொண்டு விநியோகப்படுறெபடி. சேஷி,த்வமாவது 
கைங்கர்ய ப்ர,திஸம்பந்‌ இ,த்வம்‌, கைங்கரியங்‌ கொள்ளுமவனாகையென்‌ படி, [சதே 
தவ ஸ்பாரணே பரிகரா ஹி] ஆக இங்குச்‌ சொன்ன தைம்‌ தம்மு "தேவீ ருமை பெரு 
ன்‌ சொருகிரிற்குமத்த்னை, உமக்கு உணுப்பல்லா ததர உத்‌ உறுப்பல்லா கதொ வஸ்து உய்பவிபூதி 

=, 22०५257 0.2" ர்‌ ६ த (2) 
ப आह्ानुबरहमीपकोमलपुरीपार् फले भेनुषां 2 ४ 
` याऽयोभ्येलयपराजितेति विदिता नाकं परेण स्था । =” “^ ^^. ^ 
भाविरद्धतभोगभूमगरने ப்‌ \ ध ८ 
दुतभोगभूसगदनः सादरा सुधास्यन्दिभिः ` 7 र~ ८४१८ 
விரி! युवयोस्ता राजधानीं विदुः ॥२६॥ 


ஆஜ்ஞாறுக்ரறபீமகோமலபுரீபாலா பலம்‌ பேஜ ஜாம்‌ 

யாயோத்யேத்யபராஜிதேதி விதிதர நாகம்‌ பரேன ஸ்திதா, 
பாலலைரத்புதபோகபூமகஹநைஸ்‌ ஸாந்த்ரா பொ தால்யந்திபீ: 

முரங்கேச்வரகேளக்ஷ்மி! யுலயோல்‌ தாம்‌ 1195170 விது: (23) 


ஆகம்‌ * யத்‌ தூரே 'மாஸ: 3% என்றெச்லோகத்இலே பர்மபதம்‌ பிராட்டிக்காகக்‌ 
கண்டடதென்றார்‌; அந்தப்‌ பரமபதந்தன்னிலே ஸ்ரீவைகுண்ட இவ்யநகரியான த இவய 
'தம்பதிகளுக்காகக்‌ கண்டதென்‌ றருளிச்செய்கறார்‌ இதில்‌. [ஹே ஸீரங்கேச்வரகேஹ 
லக்ஷமி!] தீரங்கஇவ்ய விமானத்திற்கு அலங்காரமான ஹீரங்கறாச்சியாரே!;. [மா பு£] 
யாதொறா இவ்யககரியான அ. [ஆஜ்ஞா நுக்ரஹபீமகோமலபுரீபாலா] ஆஜ்ஞையாலே 
பயங்கரர்களாயும்‌, அறுக்ரஹத்கதாலே ஜெளம்யர்களாயுமிராகின்‌ ற கபாலகர்களை 
யுடைத்தாயிராகின்‌ தோ என்கை. னி, भवुप्रहेण कोमलाः என்று யதாக்ரமம்‌ 
அர்வயம்‌ கொள்ளக்கடவது. ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ தவ ஜீதில்‌ ஸ்ரீரங்கமக்‌இிர த்வாரபஈலகர்களை 
ணைங்கும்‌ ச்லோகத்இல்‌ 4 संमेराननाश्चकमतेनेमतः पुनानान वगदा எரர்‌: ன 

உல்மேராநநாகஷிகமலைர்‌ क 'தம்ஷ்ட்ராக்தாப்ருகுடிபிர்‌ தவிஷகோ 
அநாகார்‌ * என்றறாளிச்‌ செய்தது இங்கே அ.ுஸக்ேயம்‌. . அதன்‌ கருதிதாவது- 


de க ८८५ + ~= ---- 
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~ பாகவகர்களூக்கு 9.01 7०/12, ८,9८.245 தஜீரோதி 
| களுக்கு பரதிகூலர்களாகவுமிருப்பர்களாயிற்று; புன்முறுவல்‌ கொண்ட 00655 = ८49 
'திருககண்களையும்‌ காட்‌ < னி कन्न बद ८ 
களை गल 1 गव காண்டு பா திகூலர்க்கு ப பயங்கரரரயிருப்பர்‌. சரரயிருப்பர்கள்‌ எ க 
भनक இங்குங்‌ கூ அுறெது. ஆலஜ்ஞையை ட,தீதுகைக்கு இணங்னெ 
.கேோலத்கைக்காட்டி அச்சமுறுத்தூ னெவர்களாயும்‌, அஅுக்ரஹும்‌ செய்யும்படியைக்‌ 
காட்டி ஸெளம்யரூபர்களாயுமிருக்கனெறனரரம்‌ புரிபாலர்கள்‌. 


[பலம்‌ பேஜு ஷாம்‌ நூல भेजुषाम्‌] "0५, -ग १५ பலம்‌' என்று மாற்றியந்வயி த துக்‌ 
கொள்வது. பக்தர்களுக்குப்‌ பரமபுருஷார்‌த்தமாற து என்றபடி. प्मेजिषांसः என்பது 
ப்ரதமாபஹு வசம்‌; அதற்கு ஷஷீடீபஹுவசகம்‌ (பேலுுஷாம்‌) என்பது பக்தா 
நாம்‌ என்றபடி, இது க்வஸாப்ரத்யயாம்‌தமான சப்தம்‌, ,இவ்யதம்ப இிகளையடைர்த 
வர்களுக்குப்‌ பரமப்ரரப்யமான விடம்‌ என்றபடி. 


[या अयोध्येति अपराजितेति बिदिता-- யா அயோ,த்யேடி அபராஜிதேதி விதிதா] 
தைத்திசியாரண்யக,த்‌இல்‌ * देवानां पूरयोध्या > என்றம்‌ >€ विवेदापराजिता ‰% என்றும்‌ 
அயோ,த்யையாகவும்‌ அபராஜிதையாகவும்‌ ஓதப்பட்டவிடம்‌. அயோத்யா என்றது 
[योद्धमश्क्या — अयोध्या] என்றெ வ்யுத்பததியாலே ஒருவர்க்கும்‌ யுததம்பண்ணி ஆக்ர 
மிக்கவொண்ணா,தவிடம்‌ என்றபடி, “அபராஜிதா' என்றது ஒருகரலும்‌ பராஜயமடை 
யாதவிடம்‌ என்றபடி, [नाकं परेण स्थिता-- நாகம்‌ பரேண ஸ்திதா] परेणा नाकं पुरि 
ர்‌ यो எனின்‌ ऽस्त्यपराजिताख्यः - (00 व्ण நாகம்‌. புரி ஹேமம௰யயரம்‌. வோ ப்ரஹ்ம 
கோசோஸ்‌இ அபராஜிதாக்க்ய: 4% என்ற்‌ ஸ்ரீரங்கராஐஸ்‌,தவ ஸ்ரீஸடக்‌இ: இங்கே அனு, 
ஹந்தேயம்‌. பரக்றுஇமண்டல,த் துக்கு அப்பால்‌ பொன்னுலகென்னப்படுகிற ஹிரண்மய 
புசியில்‌ அபராஜிதை யென்று. இருராமமுடைய ஸ்‌,தாநவிசேஷம்‌ 'விளங்காநின்ற து. 
* परेण னாக निदितं ரானா > என்ற சருதிவாக்யத்தை,த்‌ தமுவியறாளிச்‌ செய்தபடி, 


[खिघास्यन्दिभिः अद्धतभोगभूमगदनेः भाषैः என ஸதா ல்யந்திி: அத்புத 
போகபூம கஹுறநை பாவைஸ்‌ ஸாந்த்ரா] அவ்விடத்திலுள்ள பதார்‌த்தவிசேஷங்களை ச்‌ 
சொல்லுறெபடி, ஸுதரஸ்யந்திபி:_ அமுதத்தைப்‌ பெருக்குகன்‌ றவையாய்‌ என்கை; 
யரமபோக்யங்களாயிருக்கனெற என்றபடி. = (2 5 ஸர: (பாவை) என்பதற்கு விசேஷ 
ணம்‌, ஏாங்களாவன்‌ பதார்த தங்கள்‌, வஸ்துக்கள்‌. அவை இன்னமும்‌ எப்படிப்‌ 
பட்டிருக்கன்‌ றன வென்னில்‌; [அத்புகபோகபூமகஹறை:] ஆச்சரியமான ஸாகாறு 
பவங்களின்‌ மிகுதியாலே அடர்ம்தவை. ஆக இப்படிப்பட்ட பதார்‌,த்‌தங்களாலேோ 
ஸாந்த்ரா-கெருங்யெள்ளஅ. [तां gaat: राजधानीं இ தாம்‌ யுவயோ: ராஐதாநீம்‌ 
விது: அப்படிப்பட்ட இவ்ய புரியை இவய தம்பதிகளான வுங்குடைய ராஜ புரியை திவயதகும்ப திகளான.வங்களுடைய ரான தானியாக 


வேதாந்தியஸ்‌ அறிஜன்றார்கள்‌.. ॐ प्रधाननगरी ஏர்‌ राजञधानीति कथ्यते ॥ 3 . (8) 


2१ 
तम्यां च afr தி oA அ 
சீக்‌ वाम्यतृष्णाकणितपरिकरैः पुमिरानम्बनिष्यैः। தல்ல = 


स्नेहादस्थानरक्नाव्यसनिमिरभयं शाङ्गचक्ासिसुस्यैः & த்‌ fu 
weeded श्रीर्मगधति युभयोराहुरास्थाणरत्नम्‌ ॥२५॥ < 
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8111165 தீவத்க்குபாவந்‌ நிரவி ஜநதாவிச்ரமார்ஹாளகாரம்‌ 

லங்கீர்ணம்‌ தால்யத்நுஜ்ணுகலிதபரிகரை: பும்பிராதந்தநிக்றை:, 

ல்தேலாதல்தாநரக்ஷவ்யலநிபிரபயம்‌ சா£ங்கசக்ராஸிழக்க்லை: 

ஆநந்தைகார்யம்‌ ஸீ:! பகவதி யுவயோராஹராஸ்தாநரத்தம்‌. ह (24) 
€> கீழ்ச்லோகத்தில்‌, விண்ணாட்டிலே அயோத்யையென்‌.றும்‌ அபராஜிதை 
யென்றும்‌ ஓதப்பட்ட ராஜ,தாநியின பெருமையையருளிச்செ ய்தார்‌; இதில்‌ அங்குள்ள்‌ 


ஆஸ்தான த தின பெருமையைவருணி, க்‌ தருளுறோர்‌. இருமாமணி மண்டைக்‌ மண்டபப்‌ த 
யாயிற்று ஆஸ்தாநரத்க மென்ற, ப்று அுஸ்தாநு 6 ழென்இறது. [ஹே பகவதீ ஸ்ரீ:!] தாட்குண்ய ஸமீப,த்‌தமைம்‌த 


வாரீர்‌ ஸீரங்க மாச்சியாரே!; [तस्यां ஏ_தஸ்யாஞ்ச] ழ்ச்லோக திற்‌ சொன்ன இவய 
ராஜதாநியிலே யென்றபடி. ஏண்‌ युवयोराहुः-- ஆஸ்தாநரத்நம்‌ 1.1 
இருமாமணிமண்டபமொன்றை  இவ்ய,தம்ப திகளான டதவரிர்களுக்கு உரித்தாக 
வேதாந்திகள்‌ ஓதுகன்றார்கள்‌. அத்திருமண்டபரந்‌தான்‌ எப்படிப்பட்டதெனனில்‌; 
[त्कत्कपावत्‌ निग्धिजनताविश्रमाईै-अकादाम्‌-- த்வத்க்ருபாவத்‌ நிரவதிஜந்தாவிச்ரமார்‌ ஹஅவ 
காசம்‌] நதேவரிருடைய இருவறாள்‌ எப்படி நிரவதிகமோ, அப்படி நிரவதிகங்களான 
நித்யமுக்தத்‌இிரள்கள்‌ விச்ரமிப்ப தற்குனுப்பான அவகாச விசேஷம்‌ பொருந்தியது. 
கித்யமுக்தர்களின்‌ நிரவஇிக,த்வதைச்‌ சொல்லுமிட, த்து ஸீரங்ககாச்சியாரின்‌ இருவருள்‌ 
போல நிரவதிகமென்று அருளிச்செய்தவிது மிகவும்‌ ரஸிக்கத்தக்கது. இன்னமும்‌ 
எப்படிப்பட்டதென்னில்‌; [दास्यतृष्णाकलितपरिकरे ; आनन्दनिष्नै : ஏகோ: संकीणैम्‌-%१ ००५१९ 
ஷ்ணுகலிதப்ரிகரை: ஆநந்தநிக்நை: பும்பி: ஸங்கீர்ணம்‌] அமை செய்விலுண்டா செய்வ ண்ட்ரன 
<< 4 லே குடைசரமரம்‌ முதலான கைங்கர்யோபகரணங்களைக்‌ கையிலேந்தி 

ருப்பவர்களும்‌ அதிபற்றியே ஆனங்திபரவசர்களுமான நிதயமுக்தர்களாலே கிறைம்‌ 
இருப்பது. ஸ்ரீவசாபூஷண,த்இல்‌ (418) “ஸ்வரூபப்ராப்‌ தியை சாஸ்த்ரம்‌ புருஷார்த்த 
மாகச்சொல்லாரிற்க ப்ராப்‌திபலமாய்க்கொண்டு கைங்கர்யம்‌ வருகிருப்போலே" 
என்றருளிச்‌ செய்தபடியே, வேதாம்‌தசாஸ்‌தரங்களில்‌ - दः னினன் स्वेन रूपेणा परं पय स्वेन सूपेणाभि 
निष्यते >€ என்று, அராதிகர்மநிபம்‌ தமான அசித்ஸம்பந்த,த்‌தாலே மறைந்‌ துடடம்‌த 
தன்னுடையதான அஸாதரரணாகார ததின்‌ ஆவிர்ப்பாவரூபமான ப்ராப்தியையே 
புருஷார்‌ததமாகச்‌ சொலலியிருந்தாலும்‌, இப்படி ஆவிர்ப்பூதமான ஸ்வரூப, தகை 
யுடைய ஆதகீமா சேஷக்வத்தையிட்டே கிரூபிக்கப்படவேண்டியவனாகையாலே சோலி 
வீஷயத்இல்‌ ஞ்‌ ஞ்‌ ஏத்காரத்தாலல்லது தெல்லாத படிமாட்முாசைய செல்லா க படியாயிருக்கையாலே அந்த ஸ்வரூப 
ப்ரசப்‌ இபலமாய்க்கொண்டு பகவதுதுபவலநி கபம்கிசாரி கைங்கர்யம்‌ வந்து 04 வந்து சேருமென்‌ 


பது எம்பெருமானார்‌ தர்சன ததின்ஸிதீ,தா்தமாகையாலே “தரஸ்ய த்ருஷ்ணுகலித 
பரிகர:" என்றராளிச்செய்தாராயிற்று. அர்த கைங்கர்யந்தான்‌ , உகந்தவிஷயத்இற்‌ 
செய்யுமதாகையாலே தக்கரூபமாகவன்‌ நிக்கே ஆனக்தரூபமாயிருக்குமாகையாலே 
உடனே “ஆநநத்தநிக்நை:” என்‌ றுமருளிச்செய்தாராயிற்று. 





அம்‌. ஆஸ்‌தாமமண்டபம்‌ இன்ன முமெப்படிப்பட்டதென்னில்‌; [स्नेदात्‌ भस्थानर- 
were: ணில்‌ अभयम्‌ ०७.००१. ध 11111 சார்ங்க 
சீகா அஸிமுக்க்யை: அபயம்‌] பரிவின்‌ மிகுதியாலே கலங்ட மங்களாசாஸகம்‌ செய்‌ 
வதிலேயே ஊக்கமுடையவர்களான 'இவ்யாயுதாழ்வார்களாலே. அச்சங்கெட்டிருக்கு 
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| மிடம்‌ என்றபடி, பரமபத ததிலே பயத்திற்குப்ரஸக்‌இதானும்‌ இல்லாதிருக்க, அங்கு 
பயமிருப்பதாக வைத்து அது கெடுவதற்கு இருவாழியாழ்வான்‌ இருச்சங்காழ்வான்‌ 
முதலான இவ்யாயு,தாழ்வார்களின்‌ மங்களாசாஸட த்தை ஹேத்வாக அருளிச்செய்கிற 
விது, இருமழிசைப்பிரான்‌ நான்முகன்‌ இருவம்‌,தா யில்‌ (10) “ஆங்காரவாரமது கேட்டு 
அழலுமிழும்‌ பூங்காரரவு'' என்றறாளிச்‌ செய்ததை அடியொற்றியாம்‌. உபகிஷதீதில்‌ 
“वतत्साम எக்‌, 9 हाव தா.........” இத்யாதியாகல்‌ கூறியுள்ளபடியே நித்யமுக்‌ 
கர்கள்‌ பெருமிடறுசெய்து - ஜாமகாநம்‌ பண்ணுற ஆரவாரம்‌ இடையறா இருக்கச்‌ 
செய்க, சயனமரயிருக்னெ்‌ற தராவனம்‌,தாழ்வானுடைய செவியில்‌ அது பட்டவாறே 





இது ஸாமகோஷம்‌ என்பதை மறந்து அஸர ராஹஷஸர்கள்‌ தங்கழைக்க இவவியூதி 
யிலும்‌ வந்து கூச்சலிடுகின்றார்கள்‌ போலு மென்று ப்ரேமடியாகச்‌ கலங்கி அவர்கள்‌ 
எம்பெருமானருகில்‌ அணுகவொண்ணா,.தபடி விஷாக்கியை வாந்‌திசெய்துகொண்டே 
யிருப்பதாகவன்றோ மேலெடுத்த பாசுரத்தில்‌ சொல்லிற்று. த்‌ 'இருவனந்தாழ்‌ 
வாஜொருவற்கேயனு. றகேயனு அ; இவ்யாயூதரழ்வார்களுக்கு பெ மொக்கு மென்றெது மென்றெ து இங்கு. “இது 
அர்ய தாஜ்ஞாறப்ரயுக்‌தம்தானே; தஇிருமாட்டிலே அம்யதாஜ்ஞான த்திற்கு ப்ரஸக்தி 
யுண்டோ?” என்று லர்‌ சோத்யம்‌ பண்ணுவர்களாயிற்று; அதற்கு இடமறும்படி 
“ஸ்நேஹாத்‌” என்றருளிச்‌ செய்தாராயிற்று. சரு,தப்ரகாஸஜெகயிலே “ संबन्धविशोषान्वि- 
तेषु AR: सनेहम यस्थ विपाका अस्थान भयशङ्कित्वम्‌ दोप्ानदभासः दोषेऽपिगुणत्ववुद्धिः ra” 
என்றறாளிச்செய்தது இங்கே = (0.5५. = ஜஞாகதசை யெனும்‌ பரேமதசை 
யென்றும்‌ இரண்டாகவைதீத, ஜஞாநதசையில்‌ ரஷ்ஷயரகஷகபாவம்‌ தன்கப்பிலே 
க்கு மென்றும்‌, ப்ரேமதசையில்‌ தட்டுமாறிக்டெக்குமென்றும்‌ ஸ்ரீவசாபூஷண இ 
லருளிச்செய்த துங்காண்க. - இயற்கையிலேயே நிர்ப்பயமான இருட்டை ஹேது 
விசேஷத்தாலே அபயம்‌ என்றருளிச்‌ செய்தவிது அம்குள்ளாருடைய' “பரிவின்‌ 
கனத்தைப்‌ பேசுகையிலே பர்யவஸி,தமென்‌ றுணர்க. 

இனி ஆநந்தைகார்ணவம்‌ என்பது சரமமான விமீசஷணம்‌. அபரிச்சந்கமான 
ஆனந்த மொன்று இவிர வேணு எதுவும்‌ செல்லாதவிடமென்கை. ஆக இப்படிய்‌ 
பட்ட இிருமாமணிமண்டப,த்கதை இவயதம்பதிகளான தேவரிர்களுடைய இவ்யபோகத்‌ 
இற்கு ஏகாந்தமான விடமாகச்‌ சொல்லுறொர்களென்றாராமிற்று. =... ५ (24) 


तत्र SRE रदुरदुपरिफणारत्नरोचिर्धिताने 

विस्तीयां नन्तभोगं तदुपरि नयता विदवमेकातपत्रम्‌ । 

ச: कान्तेन शान्तोदितगुणविभवैरहैता त्वामसंस्यैः ~ 4 ८८२ 
अन्योन्याद्वैतनिष्टाघनरसगहनान्‌ देवि बध्नासि भोगान्‌ ॥२५॥ நர सि 


« 
தத்ர ச்ரக்ஸ்பர்சகந்தம்‌ ஸ்புரதுபரிபனரத்நரோசிர்‌ விதாநம்‌ த, 211 
எீஸ்‌நர்யாநந்த போகம்‌ ததுபரி நயதா விச்வமேகர்திபத்யம்‌, வில்ல 4 
இதல்‌ நை: கரந்தேத சாந்தோதித ருணவிபலைரர்தா 90१६8०५; ध । 


அந்மோற்யாத்வைதநீஜ்டாகநரலகஹநாந்‌ 659] பத்நாலி போகாந்‌. (25) 


ஆ ழ்சலோக க இலே இருராட்டில்‌ இருமாமணி மண்டபத்தை வருணி க, கருவினார்‌. 
அத திருமண்டபத திலே ஸ்ர்வ ோசேஷியான சாம்பெருமாணோடுகூட 


பமீகுரைத்தகோச விராக்கியானம்‌-—25 37 


பிராட்டி இிவ்யபேரகங்கள நாட்‌ ளிக்கும்படிஸ்ய யருளிச் ப ொய்கிறா ग 
[1711171 ஹேதேவி!- வாரிர்‌ ஸ்ரீரங்களை ச்ியொரே!; தத்ர அத்இிருமா 
மணிமண்டபத்இலே; (அமற்தபோகம்‌ விஸ்‌,ர்ய) 77 இதற்கு அர்வயர்‌. 
அமந்தசுதிருவக்‌,தாழ்வானுடைய இருமேனிதான எப்படிப்பட்டடதென்ன வருளிச்‌ ர ५ 
கறார்‌ [सकूस्परीगन्धम्‌-- ஸ்ரக்ஸ்பர்சகந்தம்‌] எர: வன்னி स्परगन्धौ यस्य॒ எண்ண 
விக்ரஹமாகக்கடவது. புஷ்பமாலையின்‌ ஸ்பர்சரும்‌ பரிமளமும்‌ போன்ற ஸ்பர்ச த்தை 





யும்‌ பரிமள துதையுமுடையகென்கை, இத்தால்‌ ஸெளகுமார்யமும்‌ ஸெனளகர்த்யமும்‌ 
சொல்லிற்றாயிற் று. இன்னமும்‌ எப்படிப்பட்ட தென்னில்‌; [सपुरदुपरिफणारलगेभिर्वितानम्‌ 
_ஸ்புர துபரிபணார தரோசிர்வி தாமம்‌] மேலே படத்திலுள்ள மாணிக்கங்களினின்‌ அ 
பெருகிச்செல்லுன்ற தேஜ:புஞ்ஜமே மேற்கட்டியாக நின்றதென்கை. விதான 
மென்‌.று தனியே யொன்று கட்டப்பட்டிருக்கவில்லை; 'இருவனந்தாழ்வானுடைய 
பணங்களின்‌ மணித்‌ திரளினின் று தோன்னுறெ ஜ்யோதிர்‌ மண்டலமே 
விதானம்‌ போன்றிராநின்றதாகச்‌ ர்சொல்லிற்றா மிற்று. ஆக இப்படிப்‌ 
பட்ட [अनन्तमोगं இனிக்‌ - அநந்தபோகம்‌ விஸ்தீர்ய] இருவனம்‌தாழ்வானுடைய இரு 
மேனியை மெத்தையாக விரித்து, “ததுயரி அதன்‌ மேலே. “நிவிச்ய” என்றோரு 
ல்யபந்தம்‌ கூட்டிக்கொள் ளலாம்‌; இருவனர்‌தாழ்வான்‌ மீது எழும்‌,தருளியிருந்‌ தா என்ற 
படி, [विश्वस्‌ पकाधिपत्यं नयतां--- விச்வம்‌ जव நயதா] 'கார்தோ' என்பதற்கு 
விசேஷணமித. பொங்கோதஞ்சூழ்ந்‌த புவனியும்‌ விண்ணுலகும்‌ அங்காதஞ்‌ 
“.சோராமேயாள்‌ ன்‌ ற வெமபெருமான்‌ >€ என்றும்‌, >€ அகல்விசும்பும்‌ நிலனுமிருளார்‌ 
விணைகெடச்‌ செங்கோல்‌ ஈடாவுதிர்‌.3%. என்றும்‌ > விற்றிரும்தேமுலகும்‌ தனிக்கோல்‌ 
"செல்ல > என்றும்‌ செல்‌ லுறெபடியே உபயவிபூதியையும்‌ ஈரரசுதவிர்‌த்து ரக்ஷித 
தருள்னெ றவனாயிற் ன்‌ எம்பெருமான்‌. அவன்‌ இன்னமும்‌ எப்படிப்பட்டவனென்னில்‌; 
[असंख्यैः சன்‌: शाम्तोदितगुणविभवैः त्वामदैता - அஸங்க்யை: தைஸ்‌ சை சாந்தோ திககுண 
விபவை: த்வாம்‌ : அர்ஹதா.] எம்பெருமானை. முன்னிலைப்படு ததிச்‌ சொல்லு! சொல்லும்போது 
| ए உனக்கேற்குங்‌ ,0 9.0 ०4०0 *கோமைலர்ப்பாவைக்கு € என்பர்கள்‌; . பிராட்டியை முன்‌ ன்னைலைப்‌ 


“படுத்திப்‌ பசய்து ளா 1 தவரிருக்கு ஏற்கும்‌, அவன்‌” என்பர்கள்‌. “Tet 
तुल्याभिजनसक्षणास | ன वैदेही त ஏராள தல்யலவயோவருத்தாம்‌ 
அல்யாபிஜலைக்ஷணாம்‌, ராகவோர்ஹதி வைதேஹீம்‌ தஞ்சேயமஸிதேகணா. शै என்று 
॥ இருவடிபேனெபடியே பரஸ்பரம்‌ ஏற்றிருக்கும்‌ + ९९८ ஏற்‌ க்கும்‌ விஷயமிறே, [சாந்தோதித குண 
விபவை:] பகவச்சாஸ்‌தீரங்களிலே எம்பெருமானுக்கு நித்யோதித தசையென்றும்‌ 
சாம்தகோதிததசையென்‌ அம்‌ இரண்டு நிஜமைகள்‌ , சொல்லப்பட்டுள ளன: இங்கு 
விசேஷ வக்தவயமுண்டு' ஸ்ீரங்கராஜஸ்‌,தவ-உ த்தர சதக தீதில்‌ (97) >€ யமசச்ரித்‌ 
யைவ..........ஃ. சாந்தோதித தச: 4 என்றவிடத் து வியாக்கியான த்தில்‌ விரிவாகஎழு 
இயிருக்கிறோம்‌. இங்குச்சுருக்கமாகச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய 
कि வைச்வரூப்யத்தையநுபவிக்கற தசையாகிய சாந் தோ. தசைக்கு உரிய குணாதிசயங்‌ 
களினால்‌, த்ணம்‌ அர்ஹதா--ேவரிருக்கு எற்றிருப்பவர்‌. அத்திருக்குணங்கள்‌ 
எப்படிப்பட்டலையேன்னில்‌; [அஸங்க்யை:] எண்ணிறம்‌,தவை. [கைஸ்‌ கை:] என்றது 
அகிர்வசநீயங்களென்‌ நபி. அப்படிப்பட்டவை இப்படிப்பட்டவை என்னலா 
மத்தனைபோக்‌ இன்ன படிப்பட்டவையென்று வாய்கொண்டு வருணிக்க 
முடியாதவையென்கை ஷக்‌ இப்படிப்பட்ட குணாதிசயங்களினால்‌ உமக்கு எற்றி 
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ருக்னெற [காந்தேந ஸஹ] அழகிய்‌ மண்வாளடனோடுகூட! 
[अन्योन्याङ्ेतनिष्ठाघनरसगहनान्‌ भोगान. எண - 9 5.0 ५५१2५, அத்ைக 
திஷ்டாகநரஸகஹநாத்‌ போகாந்‌ பத்நாஸி]  இன்சுவையேவடிவெடு,த் த இவ்ய 
போகங்களை ய துபவியாகின்‌ நீர்‌; அந்த போகா துபவங்களை யநுபவிக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ 
பரஸ்பரம்‌ வயக்‌திபேதமும்‌ காணவரிதாயிருக்குமாயிற்று. இருவறாம்‌ ஒருவயக ந ம்‌ வ்யக்‌ இயே 
வாய்வு. ஒறுரீரரசக்கலந்து பரிமா அன்ற 74 4 ீராகக்கலந்து பரிமானுனெற பரிமாற்றத்தைப்‌ பேசினபடி. 
அபிப்ராய த்தில்‌ ஈஷத்தும்‌ பேதமில்லாமல்‌ கலந்து ப சிமா அறைபடியைச்‌ 
சொன்னவாறு. இரண்டாவது பாகத்தில்‌ ரகாதப்த்ரம்‌” என்ற பாடமுண்டு. (25) 


भोम्या वामपि नान्तपीयकतया पुष्पाङ्गरागेस्समं ॥ 14८ Pan 
नि्ृंततप्रणयातिवादनविधौ नीताः परीवादताम्‌ | 1 

देषि! त्वौमनुनील्या सद मही னாள்‌ तथा 

याभिस्त्वं स्तनबाहुदश्रिभिरिव खाभिः भियं क्लाधसे ॥२६॥ 


போக்யா வாமி நாந்தரீயகதயா புஷ்மாங்கராகைல்‌ ஸமம்‌ 
91004517 णा 40190040 நீதா: (11019510, 

தேலி! த்லாமநு நீல்யா ஸனு மஜி தேவ்யல்‌ ஸஹஸ்ரம்‌ ததா 

யாபீல்‌ த்லம்‌ ஸ்தநபாஹாத்குஞ்டியிரிய ஸ்வாஙீ: ப்ரியம்‌ ச்லகளே. அ அ (6) 


Xx %உலகில்‌ ஒருவற்கு இரண்டு பார்யைகளூண்டானால்‌ அவர்களுக்குள்‌ பரஸ்பரம்‌ 
மாதீஸர்யம்‌ வளரக்காணாநின்றோம்‌; எம்பெருமானோவென்னில்‌, ` %;தக்கார்பலா நேவி 
மார்‌ சாலவுடையீர்‌, &% என்கிறபடியே > பஇினாறுபல்லாயிரமெண்ணிறர்க பெரும்‌ 
தேவிமார்களையுடையனாமிரா நின்றான்‌. இவர்களுக்குள்‌ பரிமாற்ற மெங்ஙனே 
யிருக்குமென்னுமது சொல்லவேண்டுவதகொன்‌ றுகையாலே அது சொல்லுறது 
இந்த சுலோகத்தில்‌, பொய்கையாழ்வார்‌ முதல்‌ இருவந்தாதியில்‌ 4% இருமகளும்‌ 
மண்மகளும்‌ ஆய்மகளும்‌ சேர்ந்தால்‌ இிருமகட்கே தீர்க்தவானு என்கொல்‌ மர்லோ 
தவண்ணர்மனம்‌ 4 என்றொரு பாசுரமருளிச்‌ செய்கிறார்‌. இதை அனந்தாழ்வான்‌ 
ஒருவகையாக நிர்வஹிப்பரென்றும்‌ பட்டர்‌ ஒருவகையாக நிர்வஹிப்பரென்னும்‌ அவ்‌ 
விடத்து வியாக்கியான த்தில்‌ அருளிச்செய்யப்படுறெது. .அனந்தாழ்வான்‌ நிர்வஹிக்‌ 
கும்படி யெங்ஙனே யெனனில்‌; >€ இராமகட்கே,தரம்‌தவாறென்கொல்‌! 4% என்பதை 
உபலகஷணமாக்‌ “இருமகட்கேநீர்ம்‌தவாறென்கொல்‌! மண்மகட்கே இிர்ந்தவா 
நறென்கொல்‌! ஆய்மகட்கே இர்ந்தவானு என்கொல்‌!" என்றாக்‌, ணெனபரி 
शा வடிஜகொண்டு ஐம்பது தேவிமார்பக்கலிலே எஏகரீஇயாகவிரறுக்கு 
அணுபளித்தாப்‌போடே எம்பெருமானும்‌ ஒவ்வொரு இவ்யமஹிஷிபக்‌ 
கலிலும்‌ ஒருகீராகக்‌ கலந்து பரிமாறுகிறபடியைச்‌ சொல்லுறெதாக 
அனக்காழ்னானுடைய நிர்வாஹப்ரக்ரியை. இனி பட்டருடைய நிரவாஹ 
ப்ரக்ரியை நுக்த லோகத்திலுள்ளபடியேயாம்‌. உலகில்‌ அதுபோக்‌ தாக்கள்‌ 
இலய பீதாம்பரம்‌ இிவ்ய பூஷணம்‌ புஷ்பம்‌ சம்தனம்‌ முதலானவற்றை விகியோகங்‌ 
சகொன்றமிடக்து स பரஸ்பரம்‌ மாதஸரிய்ம்‌ கொள்ளமவையல்லவே. அறு 
பவ ததில்‌ எல்லாம்‌ உ. பசரணாகோடி யிலே நிற்குமத்தனையேயன் றோவுள்ள த. மறு 
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மொன்று காணலாம்‌; இருமுலை இரு க்தோள இருக்கண்பழ்தலான இல்யாவயவங்களிலே 
மீடுபடும்போது ஓரவயவ,க்தில்‌ ஈடுபடுங்கால்‌ மற்றோர்‌ .அவயவ பைர்த்தை 
கொள்ளுவ;தாஃ்க்‌ காண்டின்‌ றிரைம்‌, இவையெல்லாம்‌ , அசோ தப தார்‌ ததங்களாகை 
யாலே மாத்ஸ்ர்யமோ ஸ்பர்‌த்தைப்யோ கொள்ளக்காரணரில்லையாயிற்று. , >€ தனக்கே 
யாக எனைக்கொள்ளுமிதே எனக்கே கண்ணனை யான்கொள்‌ நஹெப்பே*% எனறு 
௯ எம்மாவிட்டில்‌ ஆழ்வார்‌ நிஷ்கர்ஷி,த்தருளின து அசித்வத்பார தந்‌த்ரியமாகையாலே 
அப்படிப்பட்ட பார தந்தார்ய ஸீமாபூமியிலே நிற்கும்‌ பிராட்டிமார்கள்‌ பரஸ்பரம்‌ மாத்‌ 
ஸர்யமும்‌ ஸ்பர்தீிதையும்‌ கொள்ளாதே கலந்து பரிமாணும்படியைக்‌ கூதுகறெது இங்கு. 
எம்பெருமான்‌ ஒருத்‌ இியோடே ஸம்ச்லேஷிக்குமளவில்‌ மற்றைப்‌ பிராட்டிமார்கள்‌ 
உபகரண கோடியிலே நின்று உகப்பர்களாயிற்று. இத்தால்‌ ஸபத்நீிஸேள ஹார்‌ த 
வைபவம்‌ சொல்லிற்றாறெ து. 


[वाभपि नान्तरीयकतया ஜிரா: வாமபி நாற்தரியக தயா போக்யா:| காந்தரியக 
மென்றது உபகரணமென்றபடி, பெருமாளும்‌ பெரிய பிராட்டியாருமான அதுபவத்‌ 
இலே மற்றைப்பிராட்டிமார்கள்‌ குஸுமசம்‌தரா,திகள்போலே உபகரணகோடியிலே 
கிற்பர்கள்‌. [ஈச ள்‌ சின: परीवादताम्‌-- கிர்வ்ருத்த ப்ரணயாதிவாஹ 
விகெள நீதா: பரிவாஹதாம்‌] ஏரியிலே நீர்கிரம்பினால்‌ உடைத்துக்கொண்டுபோகாமல்‌ 
ஸைத்மிக்கைக்காகல்‌ கலுங்கலெடுத்‌ து விடுவதென்று ஒன்அண்டே. உள்ளே தேங்கு 
இற நீறும்‌ புறவெள்ளமிடுகிற நீரும்‌ ஒன்றேயாயிற்று. இவை பரஸ்பரம்‌ புத்திபேதம்‌ 
கொள்ளூறென வில்லையே. “ஈம்மை வெளித்தள்ளிவிட்டார்களே!' என்னு பரீவாஹ 
ஓலம்‌ வெறுப்பாக நினைப்பதில்லை. காம்‌ ஸ்தான,த்‌திலேயே நிற்கிறோம்‌” என்று 
உள்ளுள்ள தண்ணீர்‌ உகப்பதுமில்லை, அதபோலவாயிற்று இங்கும்‌ எரியில்‌, ங்கி 
நிற்கும்‌ திர்த்த,த்‌இன்‌ ஸ்‌தான,த்இிலே பெரிய பிராட்டியாசைச்‌ கொள்வது. பரீவாஹ 
மாஃப்புறம்புபட்ட திர்த்த,த்தின்‌ ஸ்தான ததிலே மற்றைப்பிராட்டி மார்களைக்கொள்வ அ. 
Xue तटाकस्य परीवाहः प्रतिक्रिया-५0८१,७५.१०५. 'கதடாகஸ்ய (0०799; ப்ர திக்ரியா & 
என்ற உத்தர ராமசரிதச்லோகம்‌ இங்கே நினைக்கத்தக்கது. இத்தால்‌, அடரிமித 
ஜலபூர்த்‌ இயில்‌ பரிவாஹக்ரியை இன்றியமையா தாப்போலே 'இவ்யதம்பதிகளின்‌ உத 
கூலமான போகத்தில்‌ மற்றைப்பிராட்டிமார்களும்‌ இன்‌,றியமையா தவர்கள்‌ , என்ற 
தாயிற்று. 

அப்படிப்பட்ட பிராட்டிமர்ர்கள்‌ யாவரென்ன; மூன்றாம்‌ பாதத்தில்‌ சொல்லு 
றது [देषि] தினா सह मही போனாள்‌ ஏன தவி! தவாமது ரீலயா ஸஹ மஹீ 
தேவ்யஸ்‌ ஸஹஸ்ரம்‌ ததா] என்னு. ஸ்ரீதேவியானவள்‌ ப்ர தாஈபோக்யகோடியிலே 
கிற்பள்‌. பூதேவியும்‌ .ீளாதேதவியும்‌ மற்றுமெண்ணிறந்த தேவிமார்களும்‌ அவளை 
யதுஸரித்து கிற்பர்களாயிற்று. பல்லாயிரம்‌ பெருக்தேவிமாரோடு பெளவமெறி 
துவரை எல்லாராஞ்குழச்‌ சிங்கா௪ன தீ தயிரும்தானை% என்றும்‌, ஆப தினாறாமாயிரவர்‌ 
ஆவிமார்‌ பணிசெய்யத்‌ துவரையென்னும தில்‌ நாயகராகிவிற்றிருந்‌த மணவானர்‌ % 
என்றும்‌, -% இகம்கார்புலர்‌ தேவிமார்சாலவுடையீர்‌ 3% कान्या नभम பாசுரங்களை, 
இ௰கே அறை திப்பனது. 


இப்பிராட்டிமார்களைப்‌ பெரிய பிராட்டியார்‌ ', எங்ஙனே நினை ததிருக்கும்படி. 
யென்ன, அது சொல்லுறது நான்காவது பாதத்தில்‌ [याभिसत्वं கி 


40 ஸ்ரீகுணரத்நகோச வியாக்கிரன ம்‌--27 . 


स्वाभिः நர்‌ हत्यघसे -யாபிஸ்‌ த்வம்‌ ஸ்‌, தாஹ த்ருஷ்டி பிரிவ ஸ்வரபி: ப்ரியம்‌ சனைகஸே] 
என்று, பெரிய பிராட்டியார்‌ தம்முடைய ஸ்தநபுஜாதிகளான அவயவங்களாக 
வாயில்அு மற்றைப்பிராட்டிமார்களை நினைக்திருப்பது. * ப்பம்‌ 
என்றெ அறுசாஸகத்இன்படியே ஏகவசமமாக முடியாமல்‌ “ஸ்தநபாஹாத்ருஷ்டிபி:* 
என்று பஹுவசநமாககிற்பதன்‌ உபபத்‌தியை மஹான்கள்வர்யிலே கேட்டுணர்க. 
இந்த ப்ரயோக,த்தையடியொற்றியே தரிகனும்‌ பாதுகாஸஹஸ்ர த்தில்‌ “ஏனாதகா- 
ப என்று பஹுவசநாந்‌ தமாகவே ப்ரயோடுித்தாரென்ப தும்‌ இங்கு உணர தூதக்கது. 
ணத என்‌ றது रमयसे என்றபடி, டட ~ ~ 6 


ते साध्यास्सन्ति देषा जननि ! गुणवयूर्वेषवृ्तसरूपेः 

Aha निर्षिंशेषास्सवयस इव ये मित्यनिदोषगन्धाः | 

हे धीः! श्रीरङ्गभतैस्तवच पदपरीचारवृत्यै सदाऽपि 

Drape zac ater gira: ॥२अ॥ 7 oe 


தே 908५1 செந்தி தேவா ஜததி! குணவபுர்வேடில்குத்தல்வதுபை: 
போகர்‌ வா நிர்ளிசேதால்‌ ஸவயல இவ யே நித்யநிர்தோஜுகந்தா:, 
லே மு: மீரங்கபர்த்துஸ்‌ தவச பதபரீசார வ்நுத்த்யை தாபி 

ய்ரேமப்ரத்ராணபாவாலிலல்குதயலுடரத்கரரகைங்கர்யபோகா:: ல்‌ ~ 27) 


>€9€१€@ ०.७ ச்லோக,த்‌தினால்‌ பரிசாரகப்ரபாவ, ததையருளிச்‌ செய்கிறார்‌. [ஹே ஜநதி!] 

न பரரங்கநாச் யோ ரன ஸ்ரீரங்கநாச்யொரே!. ते साध्यास्सम्ति देवाः-0.5 ஸா,த்யாஸ்‌ ஸந்‌இ தேவா:] 
ॐ यत्र पूरवे साध्यास्सन्ति देवाः > என்றெ ச்ருஇவால்யத்தைப்‌ பின்பற்றி இது அருளிச்‌ 
செய்றெபடி. அபரிமிதர்களான நித்யமுக்கர்கள்‌ பரிசாரகர்களாக விளங்கா நின்றார்‌ 
கன. அவர்கள்‌ தாம்‌ எப்படிப்பட்டவர்களெனனில்‌; “குணவபுர்வேஷல்ருத்தஸ்வருயை!'” 
இத்யாதியாலே அவர்களுடைய சிறப்புச்‌ சொல்லுறெது. [நித்யநிர்தோஷகத்தா:]. 
மாயவன்‌ சேற்றள்ளல்‌ பொய்ந்கில த ௧ அழுந்துகையாநறறெ தோஷஸ்பர்ச மற்றவர்கள்‌. 
[குணவபுர்‌ வேஷவ்ருத்தஸ்வருயை: போகைச்‌ வா திர்விசேஷா:] அபஹதபாப்ம,கவாஇி 
குணங்கள்‌, திவயமங்களவிக்ரஹம்‌, சங்கசக்ராதஇிகளை,த்‌ தரி,த்‌இருக்கையாறெ வேவும்‌, 
ஆஜஞாதுக்ரஹாஇவயாபாரம்‌, இஞாகாகந்தாமல தீவா இ ஆதீமஸ்வரூபம்‌, பகவதஅபவ 
விபூத்யதுபவங்கள்‌ ஆகிய இவற்றிலே சிறிதும்‌ வாசியின்‌ றிக்கேயிருப்பவர்கள்‌. 
तदा विद्वान्‌ पुण्यपापे विधूय निरञ्जनः परमं வா என்று உபகிஷத்து ஓஇன கட்ட 
காமிலே பரமஸாம்யாபந்கர ாயிருக்குமவர்களென்‌ றபடி. நிர்விசேஷா: என்றது சிறிதும்‌ 
பேதயில்லாதவர்கள்‌ என்றபடி; இவய,தம்பதிகளான தேவரிர்களோடும்‌ தம்மோடும்‌ 
(பரஸ்பரம்‌) பேதரில்லாதவர்களென்கை, அதஎவ, [(வைய/ஸ இவ] நண்பர்களைப்‌ 


போன்‌ றிருப்பவாகள்‌. 


இவர்கள்‌ தாம்‌ எதற்காக இருக்ரோர்களென்ன, [ஸதாபி ஸ்ரீரங்கபர்க்துஸ்‌ 
தனச பதபரச பரல்‌ டத்த்யை] தேவரிறாக்கும்‌ சேவசிறாடைய வல்லபருக்கும்‌ கி.த்யகைய்‌ 
கரியத்தின்‌ பொறு டேயமாயிற று அவர்களுடைய ஸத்தை, & தேவிமாராவார்‌ இரு 
மம்ன பூமி, ஏவமற்றாமமாட்‌ செய்வார்‌ * என்று இறாவாய்மொழிப்‌ பாசுரம்‌ இங்கே யது 
எம்‌ இப்ப த 


ஸ்ரீசுரைர்த்தகேரச வியரக்கிவாணம்‌-28 41 
[11111 1/1 अ செய்வதென்பது ட்டில்‌ 1111 11211111 
லே அவர்களுக்கும்‌ இது துக்க ரூபமாக இருக்குமோ வென்ன, ஆ உற்றேகக த 
பணி செய்து. % என்றெடியே, உள்கனிந்கெழுற்ததோர்‌ அன்பினால்‌ நெஞ்சார 
கிற்குமனவிலலே கைங்கரியம்‌ செய்தல்லன்‌ நிற்க முடியாத நிலையை வாயர்து ப்ரேம 








பலாத்கார ததாலே அடிமை செய்யுறவர்களாகையாலே அதுதனணையே 'போகமாகக்‌ 
கொண்டவர்களென றப. ஆக இப்படிப்பட்ட ஸாத்யா தேவாஸ்‌ ந்தி. (27) 


ப்ரேம ப்ரத்ராண பாவ ப்ரேம,த்தினால்‌ சரிந்த நிலைமை கொண்டும்‌, ஆவிஹை 
ருதய்‌ ஜ்ஞாகவிபாக கார்யமான அஜஞாகத்தாலே நிலை கலங்கள்‌ நெஞ்சு கொண்டு 
மிருப்பவர்களென்கை. & ஸ்கேஹாத்‌ அஸ்கா கஷரவ்யஸநிகளிறே. 


என்‌ खातन्यम्‌ भगवत इदं வாளா! 1 ஏஜி கனை ம்‌ 
त्वदाक्ेषोत्काद्ववति खलु निष्कपसमये । ˆ ` 


। வ்‌ > > 
५ श कमितुरिदमित्थ्वविभवः ४ 
त्वमासीमातः! धीः! ८ tos: shbiartens 


तदन्तभां त्वां न परथगभिधतत श्चतिरपि ॥२८॥ ` UNAS க, ८ 1 
व க்‌ / 
ள்வதயம்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ பகவத இதம்‌ 01०86! 7 Te <~ ~ 


| 1 11 । 
தலமாலீர்‌ மாத: (தீ: கமிதுரிதமித்தந்த்வலியலு: 
ததந்தர்பாவாத்‌ த்ளாம்‌ ந ப்குதகபிதத்தே ச்ருதிரபி. க ஸ்‌ ட (28) 


>€ १ >< ०८/१५ பிராட்டியார்‌ எம்பெருமானுக்கு ஸ்வீரூப நிரூபக தர்மமாயிருக்கும்படியை 
யருளிச்‌ செய்றொர்‌ இந்கச்லோக,த்தினால்‌. [ஹே சந்த்ரவதநே! மாத! ஸ்ரீ:/] அடியார்‌ 
கனையுகப்பிக்கவல்ல திருமுகமண்டல முடைய காயாரே!. [திஷ்கர்ஷமையே] சாஸ்த்‌ 
சார்த்தத்தை கிஷ்கர்ஷிதீதுச்‌ சொல்லுமளவில்‌ என்றபடி, சாஸ்த்ரார்த்தத்தைக்‌ 
கெளிர்து சொல்லில்‌ இங்ஙனனேயாயிற்றுச்‌ சொல்லலாவ து. எங்ஙனே யெனனில்‌; 
[ee इदं खरूपं காளர்‌ NI. खलु भवति --. பகவத: இதம்‌ ஸ்வரூபம்‌ ஸ்வா 
தந்த்ர்யம்‌ த்வதாச்லேஷோத்கர்ஷாத்‌ கனு பவதி] தேவரீரோட்டைச்‌ சேர்‌,த்‌,இியினால்‌ 
தான்‌ எம்பெருமானுக்கு ஸ்வா,தந்த்ர்யமாறெ ஸ்வரூபம்‌ ஸித்திக்றெது. இததான்‌ 
சாஸ்தகீரார்த்த நிஷ்கர்ஷ மென்டறோர்‌. எம்பெருமானுக்கு அகர்யா இக ஸத்‌தாகமசன 
ஸ்வரூபம்‌ இவள இனமென்கை பொருநக்‌துமோ வென்ன, அதற்கு உபபத்தி சொல்லு 
இறது மூன்றாம்‌ பாதம்‌ [कमितुः इदमित्थंत्व विभवः त्वमासीः-- கமிது: இதமி,த்தந்‌த்வ விபவ! 
அவம்‌ ஆஸீ:] எம்பெருமானுக்கு தேவரீரே' னு விபவமாகவும்‌ ஜ்ன விபவமாகவும்‌ 
இராநின்றீர்‌; (அதாவது) + இருவில்லா,த்‌ தேவரை,த்‌ தேறேன்மின்கதேவு 4% என்ன 
இறுமநிசைப்‌ பிரானருளிச செய்கையாலே “அயம்‌ ஈச்வர:' என்று விசேஷ்யநிர்தேசம்‌ 
பண்ணும்போது பிராட்டியையிட்டே பண்ணவேண்டியதகாயிருக்கற து. சரிய: பஇயெ 
ன்ணும்‌ இருமால்‌என்‌.றும்‌ சொல்லவேண்டியிராக்கற து. ` ०,६०.० பக்கலிலே 
ிராட்டியைப்‌ பார்த்தாலன் தி இவன்‌ ஈ பார்த்தரலஜனதி படர ச வறன்‌ கண்‌ அனல்‌ வு௯தஇல்க்ம. அப்படியே 
எம்பெருமானுக்கு லகணம்‌ சொல்லவேணுமானால்‌ சீரிய: ப.இ தவமே லக்ஷணமாகச்‌ 
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சொல்லப்படுகிறது. ஆக இப்படிப்பட்ட தன்மையைக்கொண்டு Awe 
இன: त्वमातीः * என்றருளிச்செய்தது மிகப்பொருக்‌ தம்‌. 


கழ்மூன அபா,தங்களால்‌ அருளிச்செய்த பொருளை கான்காவதுபாதம்‌ ஸ்திரி 
கரிக்றெது [सनुन्तभोंवात्वां न फृथगभिधत्ते ஊர த,தந்தர்ப்பாவாத்‌ திவாம்‌ ௩ ப்ருதக 
பிதத்தே ச்ருதிரபி] என்னு. பிராட்டியைப்பற்றிப்‌ பேசுவதற்கு ஸ்ரீஸூக்‌த மென்‌ 
றொரு றுப்கு,இயிறாம்தாலும்‌ கரைகட்டாக்காவேரிபோன்ற வேதத்தில்‌ பிராட்உயைப்‌ 
யற்றித்கனித்துச்‌ சொல்லா,ததேன்‌? என்று சங்டிப்பார்க்கு ஸமாதானமாம்படி இது 
அருளிச்செய்தது. எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூ: ஈிரூபக்‌ தர்மமாக அவனில்‌ அந்தர்ப்‌ 
பவித்‌இருக்கையாடே அவனைக்‌ சொ இதன்‌ னவிடமெங்கும்‌ பிராட்டியையும்‌ கொல்‌ பிராட்டியையும்‌ ்லிற்றா 
மென்று கொண்டு தனிப்பட ஓ. 9. 1. 5०0५ ற தாயிற்று A An: (26) 

<> 7 


तव स्पदां दीं स्पृद्राति कमले! मङ्गलपदम्‌ 
तवेदं नोपिरुपनिपतितं श्रीरसि यतः | 
nad पुष्यन्तीमपि परिमलद्धि जिगदिषुः 

न ள்ளார்‌ खदत इति कश्चित्कवयते ॥२०॥ 


தவ 9114160 ஸ்ப்ருசதி கமலே! மங்கலபதம்‌ 

தவேதம்‌ நோபாதேருபநிபதிதம்‌ ஸநீரஸி யத: 

ப்ரஸர்ிநம்‌ புஸ்யந்தீமபி பரிமளர்த்திம்‌ ஜிகதிஷா: ६90 
நசைவந்த்வாதேவும்‌ 9०55 இதி கச்சித்‌ ७०05. =... ~ ~~ . 9) 


62626 ஆங்காங்கு ப்ரமரண வசனங்கள்‌ எம்பெருமானை மங்களசப்‌த,த்‌இனால்‌ கிர்தேசித்‌ 
இருப்பதுண்டு; % மங்களம்‌ பகவாங்விஷ்ணுர்‌ மங்களம்‌ மதுஸ௰ த; மய்களம்‌ புண்‌ 


டரிகாகேேச மங்களம்‌ கருட த்வல: 4 என்றும்‌, * பவித்ரரமை பலிதம்‌ யோ மந்து ச்ரரணாம பலிதம்‌ யோ மங்கா 


காஞ்ச மங்களம்‌ चै என்று மித்யாதிகளிலே அது காண்பதுண்டே; அப்படி எம்பெரு 
மரன்‌ இற்கு 'றததிலே மங்கள ப.தப்சயோகம்‌ சக்‌ பிராட்டியி ஒழ்பக்குத்‌ இ 
னின்றும்‌, பிராட்டிக்கு அது கிருபா திகமென்‌ ந அத நிருபா திகமென்‌ று மருளிச்‌ சயறொரி தில்‌, 

[करमले) शशं तव स्पात्‌ Ne स्पृशाति - கமலே! ஈசம்‌ தவ ஸ்பர்சா,த்‌ மங்களபதம்‌ 
ஸ்ப்ருசதி] வாரீர்‌ பெரிய பிராட்டியாரே! ஸர்வேசவரனான எம்பெருமானைக்குறிகது 
மங்களபதப்ரயோகம்‌ நேர்ந்திருப்பதான து உம்முடைய ஸம்பக்த நிபக்தகமேயாகு 
மென்றபடி, ஆ ஐச்வர்ய்‌ யதசேஷபும்ஸி யதிதம்‌ ஸெளந்தர்ய லரவண்யயோ: ரூபம்‌ 
யச்ச ஹி மங்களம்‌ மெ யல்லோகே ஸதித்யுச்யகே, இத்‌ ஸர்வம்‌ தவத திகமேவ * 
என்று ஸ்ரீஸ்‌்தவ த திலருளிச்செய்தபடியே பிராட்டி மங்களஸ்வரூபையாகையாலே இவ 
ளோட்டைச்‌ சேர்தஇியால்‌ தான்‌ எம்பெருமானுக்கும்‌ மங்கள்‌ ப,தவாச்யதிவ முண்டா 
தென்றுது பொருத்தமேயாஞும்‌. 


இதற்குமேல்‌ ஒருசங்கையுண்டாகும்‌— எம்பெருமானுக்குண்டகளன மக்கள 
பதவரக்ய த்வம்‌ இவருடைய ஸம்பர்த நிபர்தாமானாப்போலே இவளுக்குண்டான 
மங்கள அவாஃயகவாறம்‌ இதர ஸம்பம்த கிபம்தாமாயிராுக்குமேசவென்‌.று; அக்க 
சக்லைக்கு இடியில்‌ யென கிறது இரண்டாம்‌ பாகம்‌ [शव लष Tei न-- இதம்‌ 
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தவ உபாேருபநிப இதம்‌ ௩] தேவரிருக்கு இரந்த மங்கள (தம்‌ 1/1 110. 
ஸம்பந்து நிபந்தகமன்ணு என்கை, இங்ஙனே निलन चाक உ பபாதிக்றெது [ரீரஸி 
யத] என்று. “யத; தவம்‌ ஸ்ரீரஸி, ததள்வ இதம்‌ தவ உபாதேர்‌ கோபரிப இதம்‌! 
என்று அம்வமிப்பது. இயற்கையாகவே நீர்‌ மங்கள மென்‌.று பெயர்‌ பெற்றிறாகிமீ 
சாதலால்‌ ஸ்வரபாவிகமான்‌விதனை ஒளபாதிகமென்ற சொல்லுகைக்கு ப்ரஸக்தி 
0 இதுதன்னை உத்தரார்த்தத்‌இில்‌ ஒரு த்ருஷ்டாக்‌,தமுகத்தாலே 
மேதலிக்கிறார்‌— ப்ரஸூதெம்‌ புஷ்யந்தீமபி இத்யாதி. இதன்‌ கருத்தாவது உலகல்‌ 
புஷ்பத்திற்குச்‌ ஹெப்புச்‌ சொல்லும்போது 'பரிமள,த்தினாலுண்டான இறெப்பு இத! 
என்கிறார்கள்‌; மல்லிகைப்பூ செண்பகப்பூ மழெம்பூ முதலியவற்றைச்‌ றெந்‌ததென்னும்‌ 
போது மிகுந்த பரிமளமிருப்பதையே. அதற்கு உறுப்பாகச்சொல்லுகிறோம்‌. அதன்‌ 
மேல்‌, பரிமளம்‌ எ.தனாலுயர்க்தது? என்றெ கேள்வியுமுண்டாவ தில்லை, அதற்கொரு 
காரணமும்‌ சொல்லுஇறோமில்லை. “பரிமளம்‌ சிறந்தது! என்னுமிடம்‌ இயற்கையாகவே 
உலசமிசைந்‌,த விஷயம்‌. அதற்கு வேறெகனாலும்‌ எற்றமுண்டாவதில்லி்‌, புஷ்‌ 
பதீஇற்கு ஏற்றம்‌ சொலலும்‌ போது பரிமள ததையிட்டுச்‌ சொல்லவேணும்‌; ` பரிமள, க்‌ 
தஇத்கு ஏற்றம்‌ ஸ்வதஸ்ஸித்தம்‌ என்பது எ! என்பது எப்படியோ அப்‌ ப்படியே, எம்பெருமானுக்கு எம்பெருமானுக்‌ 
ஏற்றம்‌ பிராட்டியினால்‌; பிராட்டிக்கு ஏற்றம்‌ ஸ்வதஸ்ஸி தீதம்‌_என்றாராயிற் று. 
ர சகு இ 


[सलं पुषयन्तीमपि परिमलम्‌ ०४००५ புஷ்ய்‌ மயி பரிமளர்‌.ததம்‌] புஷ்பத்‌ 
இற்கு அதிசயத்தையுண்டாக்குவது பரிமளஸம்ப,த்தேயானாலுமென்றபடி.. ति - 
जिगदिषुः यत्वात्‌ of खदत 'इति नहि கண தாம்‌ ஜிகஇிஷா: ஏவம்‌ தீவா,த்‌ ஏவம்‌ ஸ்வதகதே 
இதி ¢ ஹி கவயதே] அந்த பரிமள எம்ப,த்‌இன்‌ இறப்பைப்‌ பேச நினைப்பவன்‌ ஆதற்‌ 
கொரு காரணம்‌ சொல்‌ லுகிறானில்லையிறே என்‌ றபடி.. क i ए (9) 


अपाङ्गा भूयांसो यदुपरि परं ब्रह्म तदभूत्‌ 
अमी यत्र द्वि्ास्स च धातप्रखादिस्तष्टधरात्‌ | ge 0 1 1 (का 
अतः வினா प्रणिजगौ ` १ er த்து 
भरशस्तिस्सा रज्ञो यदपि च पुीकोदाकथनम्‌ aol =“ 7 
அமாங்கா பூஙார்லோ யதுபரி ப்ரம்‌ 1190 ததழத்‌ 
அமீ யத்ர த்வித்ராஸ்‌ சை 5605199 தததராத்‌ 
அதச்முராம்நாயல்‌ ததுபயமுசத்‌ த்வாம்‌ ப்ரனிஜகெள 
ப்ரசல்தில்‌ லா ராஜ்ஞோ யதபீச புீகோசகதநம்‌. 4 க ए (9) 
>€ && இருப த்தெட்டாம்‌ ச்லோகத்தில்‌ “எ पृथगमिधतते भरतिरपि-- தவாம்‌ ௩ 
ப்ருதகபிதத் தே = (0.60 9" என்று பெரிய பிராட்டியாரை வேதம்‌ தனித்து ஓதவில்லை 
யென்று அருளிச்‌ செய்தாரிறே; இதில்‌, வேதம்‌ ஒருபடி பிராட்டியை ஓதிற்றேயாறெ 
தென்னுமிட,த்தை. மூதலிக்கறார்‌, பரப்ரஹ்மமோ லோக்‌ ஹ்‌ மமோ லேரகபாலகர்களோ யாவரும்‌ பர யாவரும்‌ பிராட்‌ 
இமினுடை டைய கடாகூவிபேஷத்தினால்‌ ஸத்தை பெற்றவர்களரதலு ^ ல லங ஈல்‌ அப்படிப்பட்ட 
அவர்களைப்‌ பேசனெ ற வேதம்‌ 06 பேசுன்ற வேதம்‌ பிராட்டியையும்‌ பேசிற்றே ற்றயாகக்‌ குறையில்‌. யன்‌ 


4. 


1 1 த்‌ த தடவி 


1 71, 
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| हे भीः! (तष) भूयांसः भपाङ्गा यदुपरि (पतिताः, तत्‌ परं ब्रह्म ஹே ஸ்ரீ:! (தவி 

பூயாம்ஸ: அபாங்கா: யதுபரி (क) தத்‌ பரம்ப்ரஹ்ம 9] வாரீர்‌ (कामग 

யாரே! தேவரீருடைய மிகவிஞ்சிய கடாஷவீ ணங்கள்‌ எந்த வயக்‌இயின மீது வழு வ்யக்‌ இயின மீ 1] விழும்‌ 

கீ வேர க வியக்க கா்‌ 0 அகத வயக்திதான்‌ பரபரஹ்மெசச கான பரபரஹ்மரென்‌ அ = றதாயிற்அு என்றோர்‌, 

'இங்கனே சொல்லுவ து எ த*கொண்டென்னில்‌; % श्रद्धया பனா >€ என்று 

; சீருதியும்‌, % இருவில்லாத்‌ தேவரைத்‌ தேறேன்மின்‌ தே தேவரை த்‌  தறேன்மின்‌ தேவு € என்று. அருளிச்செய 

லும்‌ ஓதிவைக்கையாலே லக்ஷமீஸம்பற்‌தமே தேவாதி தேவ.த்வ நியாமகமாகதி தேறு 
'கையாலே' இங்ஙனே சொல்லக்‌ குறையில்லை யென்க, 


[अमी यत्र दित्राः स च शातमखादिस्तदधरात्‌-- அமி யத்ர தவித்ராஸ்‌ ஸ = சதமகா 
இஸ்‌ 5.4.500. ] அமீ என்கிறது முன்னே சொன்ன அபாங்கங்களை; தேவரிருடைய 
கடா வீகஷணங்கள்‌ விசேஷமராகப்ரஸரியாமல்‌ २.2 ००८८९८24. வாக ப்ரஸரித்தவிடம்‌ 


எதுவேர்‌ அதுகான்‌ கீழ்ப்பட்ட இந்த்ர கான ப்பட்ட இந்‌ ராத இக்பாலகரூபேண ப: இக்பாலகரூபேண பரிணமித்ததாகின்‌ ற 


கெனகை., ஆகிசபதத்தாலே_ப்ரஹ்மருத்ராதிகளைக்‌ கெ த்‌ த ராலே ப்ர இற்மறாக்ராதிகளைக்‌ கெர்ள்க, ஆதடயிமாட்டியின்‌ 
அ.திக கடாகங்கள்‌ ப்ர ரித்த வி ० 2-0-92 பரப்ரஹ்ம மென்று 04004. அ, அவளு 


Carpe 
டைய சில கடாக்ஷங்கள்‌ ப்ரஸரித்தவிடம்‌ ப்ரஹ்மருத்ர இந்த்ராதி தேவதாவர்க்கமாகப்‌ 
பேர்‌. பெறுறெது என்‌ றவிதனால்‌ _ இறெப்பித்துக்‌ கூறப்படுின்ற ஸகலவ்யக்‌இகளுக்‌ 
கும்‌ உண்டாறெ றெப்பு லக்ஷ்மீகடாஹை விஷணா,தின மென்றெவுண்மை தெரிவிக்கப்‌ 
யட்டதாகிறது. இப்போது இது எதற்காகச்‌. சொல்லிற்றென்ன, அது சொல்லு 
றெது, மூன்றாம்‌ பாதம்‌ [रतः तदुभय தானான: त्वां ரரி ௮,த: தஇபயம்‌ உச்‌ 
ஆம்காய: ,தவாம்‌ ப்ரணிஜகெள] ழ்ச்‌ .சொன்ன பரப்ரஹ்மம்‌, இந்த்ராதி தேவதா 
' வர்க்கம்‌ ஆற இரண்டையும்‌ பேசாநின்ற வேதமான து தேவரிசையும்‌ பேிற்றாகிறத 
என்கை. பரப்ரஹ்ம தேவேந்தராதிகளைப்‌ பேினவளவால்‌ பிராட்டியைப்‌ பேசின 
தாக எங்ஙனே யாகுமென்று சங்டிப்பார்க்கு ஸமாதானம்‌ பண்ணுறெது நான்காவது 
பாதம்‌ [னன எர यदपि च पुरीकोष्टाकथनम्‌ _ ப்ரசஸ்‌திஸ்ஸா ராஜ்ஞோ யதபிச 
புரிகோசக,தகம்‌] ௩கர,த்‌இனுடையவும்‌ ஈகரத்திலுள்ள தனகிதியினுடையவும்‌ சிறப்யை 
வருணிக்தால்‌ அது ககர,த்கையாள்‌ ன்ற மஹாப்ரபுவின்‌ பெருமையைத்தானே 
சொல்லிற்றாக,.க்‌ கலைக்கட்டுகனெற து. பரப்ரஹ்மா,திகள்‌ ன்‌ 


பிராட்டி ராஜஸ்தான ௫ ராஜஸ் தானத்‌ 5 < லும்‌ வைத்துப்‌ பேசப்பட்ட தாமிற்று. पुरी च पुरीकोदौ; 


तयोः कथनम्‌ அயோத்யா ஈரத்தின்‌ செல்வச்‌ சிறப்புகளை வருணிப்பதான அ 
யோத்யா திபதியான தசரத சக்ரவர்‌ தஇயின்‌ பெருமையைப்‌ பேன தாக ஆகுமென்‌ 
பதில்‌ விவா தமில்லையே; அதுபோலவே ஸ்ரீமஹாலஷஷமிமின்‌ கடாகஷா நகலைக்‌ தாசாலி 
களானவர்களை வருணிப்ப து -ஸ்ரீமஹாலஷ்மீஸராச்கர்ஷ ீர்த்தன; த்தில்‌ தலைக்கட்டி 
நிஙற்று மென்ன ததட்டில்லையாயிற்று. இப்படிப்பட்ட உக்திசாதுர்யம்‌ பட்டருக்கு உக இசாதுர்யம்‌ பட்டருக்கன றி 
மழ யோர்க்கு சிலுரன்றென்பது நிலமன்றென்பதுர்‌ இங்கு அவச ५१०४. தவயார்‌. रः ५५५ (50) 
म्लः श्रीम्न्ं किष्णोः समसि तत पमष मगवान्‌ 
APTA ऽप्यमचद्पगाधीनविमवः | 
- ¢ विगुणं 
स्वा சிர ஈச maT न विगुणं 
न कुण्टलाननर्यं भति च न चान्याहिनगुणम्‌ ॥३१॥ 


ன ~~ कस 2 க 


அடைய அடி कन த்‌ ५५५ 


ஸ்ரீகுணரத்நகோச விமாக்கியானம்‌--31 45 
ஸ்வத: மீல்‌ தீவும்‌ भरकम ஸ்வமஸி தத ஏலவே பகவாந்‌ 9 धु 
த்வ்தாயத்தர்த்நித்வேட அபவதமராதீநளிபவ5, ९८ (1/९. ல்‌ % ^~ 
ல்வயா தீய்த்யா ரத்தம்‌ பவநபீ மஹார்க்கம்‌ ந भढ தல்ல 
ந குன்ட்ல்வாதந்தீர்யம்‌ பவதீச ந சாந்யாஹித்குனம்‌. + + „+ (31) 


132 17 * ஸ்வரூபம்‌ ஸ்வாதற்த்ர்யம்‌ 4 என்று தொடங்டி எரன்றுச்லோகங்‌ 
களாலே எம்பெருமானுக்குண்டான அதிசயமெல்லாம்‌ பிராட்டியினால்‌. தான்‌. என்ணு 
பேசப்பட்ட திறே; இதுவே உண்மையுரையாலில்‌, எம்பெருமானுக்குள்ள பெருமை 
யெல்லாம்‌ கிருபா இிகமான து, ஒனஅுகூட ஒளபாதிகமன்னுஎன்ணு சொல்லுறெ 
ஸகலசாஸ்‌,க்ரங்களும்‌ பழுதாம்‌; ழேசொல்லிறறெல்லாம்‌ அதிவாதமத்தனை என்று 
கேேபிக்கவேண்டி வருமென்று நினைத்த அப்படிப்பட்ட கப தஇற்கு அவகாசலேசமு 
மில்லாமையை மூதலிக்கிறார்‌ இந்த ச்லோகத்தினால்‌. தகும்த கீருஷ்டாம்‌தவிசேஷ 
மொன்றைக்‌ காட்டி ஸமர்த்தறம்‌ செய்தருளுறொராயிற்று. இதில்‌ சமத்க்ர்ரவிசேஷம்‌ 
பொலிய அருளிச்செய்யுமது கேளிர்‌; ரத்ன ததிற்கு ஒளியினாலே ஏற்றமென அ 
சொல்லுரிறோம்‌; இதனால்‌ ரத்ன, த்திற்கு ஏதேனும்‌ தாழ்வு சொன்ன தாக ஆகுமோ 
ஈத்ன;,த்‌இிற்கு ஸ்வாபாவிகமான ஏ.ற்றமில்லை, அம்யா இகமான ஏற்றம்தானுள்ள அ 
என்று சொன்ன தாக ஆகுமோ? ஆகாது: ஏன்‌ ஆகாதென்னில்‌, ஒளியென்பது 
ரத்ன,த்‌இிற்கு ஸ்வம்மான குணமேயல்லது வர்தேறியானதொன்றன் று. 950 5.9 
யானதொன்றினால்‌ ஏற்றமுண்டான தாகச்‌ சொன்னால்தான்‌ இயற்கையான எற்ற 
மில்லை என்ற,தாகும்‌. விதீவானுக்கு வைதுஷ்ய.த்‌ தனால்‌ ஏற்றம்‌, தனிகனுக்கு தனத 
இனாலேற்றம்‌, கூலீகனுக்குக்‌ குலத்தினாலேற்றம்‌, ஸஃந்தரனுக்கு ரூபத்தினாலேற்றம்‌ 
என்று சொன்னவளவால்‌ இந்க: ஏற்றங்கள்‌ பராதீாமான [ஓளபாதஇிகமான] எற்ற 
மென்றகாகத தேறுதே. அதுபோலவே இங்குங்‌ கொள்க. 


ஹே ஸ்ரீ வாரீர்‌ யெரிய பிராட்டியாரே!; த்வம்‌ ஸ்வத: விஷ்ணோ: ஸ்வம்‌ அஸிஃ 
தேவரீர்‌ இயற்கையாகவே எம்பெருமானுக்கு ஸ்வம்மாக இராநின்‌ நீர்‌; Xe 
संजातं स्वामित्वं என்‌ स्थितम्‌ - 'ல்வத்வமாத்மகி ஸஞ்ஜாதம்‌ ஸ்வாமித்வம்‌ ப்ர ஹ்மணி 
१.6.50 % என்றும்‌, ~€ दासभूताः என்‌ சானா परमात्मनः-- தாஸமூதாஸ்‌ ஸ்வதஸ்‌ 
ஸர்வே ஹ்யாத்மாட: பரமாத்ம: 4% என்று முள்ள. ப்ரமாணங்கள்‌ பிராட்டிக்கும்‌ 
பொதுவாகையாலே இங்கனே சொல்லிற்று. இயற்கையாகவே எம்பெருமானுக்கு 
நீர்‌ அடிமைப்பட்டவராயிரா நின்றநீரென்றதாயிற்று. பிராட்டிதான்‌ எம்பெருமான்‌ 
தவிர மீற்றையோர்க்கு ஸ்வாமிகியாய்‌' எம்பெருமானுக்கு ஸ்வம்மாயிருப்பவளிறே. 
[தத ஏவ] ஆகையினாலேயே. எம்பெருமானுக்கு கீர்‌ அத்யந்‌தம்‌ சச்ஷப்பட்டிருப்ப த 
னாலேயென்‌ ०९५. [ரா भगवान्‌ त्वदायसदधित्वेऽपि भपराघीनविभवः अभवत्‌-- ஏஷ பகவாம்‌ 
தவதாயத்தருத்‌இித்வே அபி அபரா இரவிபவ: அபவகு.] இப்பெருமான்‌ உம்மதீக 
மான  எஏற்றமுடையனென்னச்‌ செய்தேயும்‌ ஸ்வதந்தீரவைபவசாலியேயாவன்‌* 
கான்‌ ஈன என Ta Tf ` तस्मिन्‌ सस्यपिं ॥ 
षशचीनो न भवतीत्यपराघीमः; तथाविधो विभवो यस्य सः--भपरादीनविभषः ॥ “த்வதாயத்தர்த்‌ 
தித்வேபி'' என்பதனால்‌ பரா, இரவைபவசாலித்வத்தைச்‌ சொல்லிவைத்து, உடனே 
அயரரதீநவீபவ:' என்னுமது பொரும்‌ துமோவென்ன; மேல்‌ உ,த்கரார்த்தததில்‌ ஒரு 
தருஷ்டாந்தம்‌ காட்டிப்‌ பொரும்‌ தவிடுகிறார்‌. 


९५ 
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ஏ खया दीप्त्या मश ஏர தகம்‌ ०१०५८५7 ,இப்‌,த்யா மஹரர்க்கம்‌ யத்‌ அபி) 


சூத்னமொன்று பெருவிலையனாடிறது தன்னதான ஒளியினால்‌ தரன்‌; ஆனாலும்‌; 


[न विगुणं ஸர, न कुण्टखातच्यं भवति, न च अन्थाहितगुणं भवति ~- = விகுணம்‌ பவதி, ௩ 
குண்டஸ்வா,தம்‌,தீர்யம்‌ பவஇ, ௩ ௪ அந்யாஹிககுணம்‌ பவத], அம்த ரத்னமானது 
குணஹீஈமாகற.துமில்லைு, ஸ்வாதரந்தரியத்தில்‌ கொத்தை பெற்றதாகிற துமில்லை* 
அம்யாஇிகமரன  அதிசயத்தையுடையதாறெ மில்லை. அதுபோலவே இங்குக்‌ 
கொள்ளவேணுமென்கை. ஸ்வரூபநிரூபகமான வஸ்அுவினால்‌ வினையும்‌ எ நிறமான ஆ 
ல்வயேமே யொழிய பரயேமன்று என்றதாயிற்று, இதனால்‌, பிராட்டி எம்பெரூ 
மானுக்கு ஸ்வரூபமிரூபகபூதையென்னுமிடம்‌ ஸ்திரிக்ருதமாயிற்்‌அ. மணத்தைக 
கொண்டு புஷ்பத்தை விரும்புமாபோலேயும்‌, ப்ரபையைக்கெொண்டு ரத்னத்தை 
விரும்புமாபோலேயும்‌ பிராட்டியைக்கொண்டிறே எம்பெருமானை விரும்பும்‌... (81) 


erage भ्वरीविजयत्रथा 
भ्रणतवर्णपरेम्िमङ्करत्वपुरस्सराः | 

अपि परिमलः masa! 
तव भगवतश्चैते साधारणा शुणरादायः ॥२२॥ றுக்‌ விக்‌ | 


ப்ரசகநபலற்யோதீர்ஜ்லுநைச்வாீலிஜயப்ரதர ஓட்‌ ew 
ப்ரணதவரணப்ரேமகேமங்கரத்வபுரஸ்லரா:, 

அடி பரிமள: காந்திர்‌ லாவரேயமர்ச்சிரிதீந்தீரே! 

தவ பகவுதச்‌ @565 ஸாதாரண குணராசய: ல்‌ க 1 ~~ यै 


Rand ८ = = ke 


>€ € ०८१५ பிராட்டியாருடைய ஸ்வரூபத்தை ய_நுஸந்‌தித்தாராய்‌ நின்றார்‌ ழ்‌; இனி 
மேல்‌, அந்த ஸ்வரூபத்தைப்பற்நினவைகளும்‌ இவ்ய மங்கள விக்ரஹத்3ைப்‌ பற்றின 
வைகளுமான திருக்கல்யாண குணங்களை யநுஸந்‌திக்கக்கோவி, முந்துற நேன்னம்‌ 
எம்பெருமாணுக்கும்‌ பிராட்டிக்கும்‌ பொதுவான இருக்குரைங்களைப்‌ பேசுகறோர்‌ இங்க 
சலோகத்‌,தில்‌. 


ौ €्कनवलज्यो्िगितयादि கல்‌ £சச்தில்‌ ஷாட்குண்யம்‌ சொல்லப்படுகிற து. 
शकन சக்தி பலைச்வர்ம்‌ வீர்ய தேலஸ்ஸாக்களிறே ஷாட்குண்யமெனப்படுறெது. 
இவ்ுற்றுள, சக்தியை ப்ரசககபகத்தாலும்‌, தேஜணஸ்ஸை ஐயோ தஇிச்சப்தத் தாலும்‌, 
வீர்ய,த்தைத விஜயப்ர தா சப்தத்‌ தாலும்‌ அருளிச்செய்தபடி, ஜஞானம்‌ பலம்‌ ஐசவசர்யல்‌ 
ஆபயெவிவை அம்த சப்தங்களரலேமேய சொல்லப்பட்டன. இவற்றுள்‌ சக்துாவ து 
இது செய்ய வெளிது, இது செய்யவரிது என்றை வாயின றிக்கே எனையும்‌ எளி 
தாகச்‌ செய்து தலைக்கட்டவல்லமை. பலமாவது-அ௮காயாஸமைரக எல்லாவற்றையும்‌ 
தரிக்கவல்லமை. தேஜஹ்ஸாவ து- ஸஹாயா்‌,தர நிரபேஷமாக எதையும்‌ செய்து தலைக 
கட்டவல்லவா. ஜ்ஞானமாவ து- ப்ர தியக்ஷவிவயங்களை பபோலலே பரோஷஷவிஷயங்‌ 
காயும்‌ கையிலங்கு நெல்லிக்கனியாகக்‌ காணவல்லமை. ச்வர்யூமால து 9 - 449 
eff! வம்‌ அஆனவல்லனாட. ५... து ஒனதறிலும்‌ வங்கக்‌ 


அண்ட ~ 
னவா று குணங்களைப்பறிறின விவரணம்‌ ஸீரங்கராஜச ரங்கராலஸ்‌ தவ ௨ த்தாச தக க்‌இல்‌ 
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*யுகபதநிசமகைழ: என்றச்லோகம்‌ தொடங்கி ஏழ்‌ மேகங்களில்‌ காட்டியரளப்‌ 
பட்டது; அவவிடத்து ஈம்முடைய வியாக்யொனததிலும்‌, வரதராஜஸ்‌ தவத்தில்‌ 
ஆ ப்ரக்ருஷ்டம்‌ விஜ்ஞாநம்‌ 4& என்றெச்லோகத்தின்‌ எமது ५१५१८५७४ ००१ திலும்‌ 
விரியக்காண்க. ஆக ஆப்ரசகநே தயாஇி ப்ரதமபாதத்தாலே ஷாட்குண்ய ஸம்பத்தி 
சொல்லிற்றாயிதறு. 


இங்கு இங்ஙனே யருளிச்செய்‌தவர்‌ தாமே மேல்‌ (24) *யுவத்வாதெள, துல்யேபி 
என்னும்‌ ச்லோகத்தில்‌ ஒளசித்யாது குணமான விபாகம்‌ செய்தருளுிறொராகையாலே 
இங்குச்சொன்ன து ஸ்வரூபயோக்ய,தாமா தீர பாகு தமமென்‌ அ கொள்‌ எக்கடவ இ. 


மேல்‌ இரண்டாவது பாதத்தில்‌, பரணத வரணம்‌, ப்ரண்தப்ரேமம்‌, பரணத 
கேமங்கர,த்வமென்று மூன்று திருக்குணங்கள்‌ சொல்லப்படுகின்றன. ப்ரணத, 
வரணமாவது-அச்ரித 2020650 ச்ரித ஜுவசகரணம்‌. ய்ரணதப்ரேமமாவது- ஆச்ரிதர்‌ பக்கவிதத பக்கலிலே 
அன்பு விஞ்சியிருககை, பரண த க்ேமங்கர த்‌ கேமங்கர த்வமாவ,து: -ஆச்ரிதர்களுக்கு வேணு வேண்டிய 
अनू द. ட்ராப்‌ பரிஹாரங்கண்‌ சேய்‌ த.8 போருகை, முடிவில்‌ புரஸ்ரை சப்தம்‌ 
ப்ர. தாஈவாசகம்‌. இவை மூன்றும்‌ முக்கியமான இருக்குணங்களென்கை. ஆக இரண்டு 
பாதங்களால்‌ சொல்லப்பட்டவை இவ்யா,த்மஸ்வரூபாச்ரிதங்களான இருக்குணங்கள்‌. 
இனி மூன்றாம்‌ பாதத்தினால்‌ இவ்யமங்கள விக்ரஹ கிஷ்டங்களான குணங்கள்‌ 
சொல்லப்படுனெ றன. 

1 5 ய 

: லாவண்யம்‌ அர்ச்சி:] பீமளமால த ஸெளகக்த்யம்‌. அஞ்‌ 
சேரபுகிவுக்மயமான _இருமேனியாசையாலே ० இருமேனியாகையாலே எப்போதும்‌ கமகம வெறு நறுமணம்‌ 
வீசப்பெறறிருககை. கரந்து வது ஹெந்தர்ய யம்‌; 3% தோள்கண்டா தாள கனா 


७ "द र त ~ ~ व . n ति 
 தாடுகழற்கமலமன்ன தாள்‌ கண்டரா தாளே கண்டார தடக்கை கண்டா, மத 
a व रां 









"தாளே கண்டார்‌ 





4கம்பா) என்னும்படி ஓ உவ்வோரவயவமும்‌ அழ பாலி திருக்கை. ஓரவண்யமவது 
ஸமுதாய தோல சேரபை. அர்ச்ஸ்ஹவது உஜ்ஜவலத்வம்‌; பரப்ரகாசகத்வமெல்றபடி- 
ஆக இப்படிப்பட்ட உபயவிதகுணகணங்களும்‌. 

[இந்திரே! தவ பகவதச்ச ரைதரணு:] ஸ்ரீரங்கநாச்சியாரே! உமக்கும்‌ மம்பெரு 
மாளூக்கும்‌ பொதுவான இருக்குணங்களாம்‌. கேமங்கர,த்வமாவ னு இஷ்டப்ராபண 
மும்‌ அறிஷ்ட நிவாரணமுமாகையாலே இவையிரண்டையும்‌ எம்பெருமான்‌ ஸாக்ஷாத்‌ 
தாகவே செய்யவல்லவன்‌; பிராட்டி ல இஷ்டப்ராபணங்களை ஸாக்ஷா.கதாகவும்‌ 


இலவைற்றை எம்பெருமானைக்கெர்ண்டும்‌ செய்யவல்லவள்‌. இ 
न. எம்பெருமானைக்கொண்டே செய்வித்‌ गः: >€ सहधर्मचरीं : Gna 
ताम्‌). अनुप्रहमर्यी ए कशाम्‌--०००,5 १९००१ செளரே: ஸம்மந்த்ரித 


ஜஐக,த்திதாம்‌, அதுக்ரஹமயீம்‌ வந்தே நித்யமஜனாத கிவாஹாம்‌. +€ [யஇிராஜஸப்‌ 
௫-2] என்று வேதாந்த வாசிரியன்‌ அறாளிச்செய்கையாலே. 


ஸ்ரீவசாபூஷண த்தில்‌ (82) கபிரரட்டி ஸ்வசக்‌ இயை விட்டாள்‌ என்ற ஸஹீஸூக்தி 
ஆம்‌ இக்கே அ.துஸர்தேயம்‌. இலங்கையில்‌ சென்று ஸ்வவிக்ரமம்‌ காட்டின இருவடி 
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வாலிலே நெருப்பீடப்பெற்றானென்‌ றுணர்ந்த, பிராட்டி 26 ® தோ பவ ஹூதூாமத: 76 
என்று சொல்லி நெருப்பை ரீராக்னெவள்‌ “சன்ன சன! 55 0.57 பவ இசாநந!'” 
என்டு சொல்லி விரோ.திவர்க்கத்தை நீறாக்‌கித்‌ தன்னை ரகஷித்துக்கொள்ளவல்ல 
சக்‌இ தனக்கு உண்டாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ >€ असदेदास रामस्य तपसश्ातुपाटनात्‌। न त्वा 


கர்‌ சின! भस्म எசான்‌ அஸந்தேசாத்‌ அ ராமஸ்ய தபசை = ०771140 0०20 த, ௩ 
இவா குர்மிகசக்ரீவ! பஸ்ம பஸ்மார்ஹ தேஜஸா ஆ என்று சொல்லி, காபகரான 


பெருமாருடைய வில்வலியாலாக வேண்டி௰ விரோதி நிரஸகத்கைத்‌ தன்னுடைய 
ஆற்றலால்‌" செய்து கொள்ளாகதொழிந்‌காளிறே. १ ல்‌ १. ம்‌ (82) 


अन्येऽपि यौवनमुखा युवयो स्समानाः 
, श्रीरङ्गङ्कलविसुम्भणवे जयन्ति! । 
சரோ त्वयि च तस्य परस्परेण ८ 
எனின்‌ दपण इव प्ररं स्वदन्ते ॥३२॥ 0.9 
அந்யேரி யெளவநமுகா யுவயோஸ்‌ काष्ट ^ க்‌ 
மீரங்கமநிகளளிஜ்நம்பணலவைஜயபந்தீ! } 
தஸ்மிம்ஸ்தவ த்வமி ௪ தஸ்ய பரஸ்பரேன । 
, भान 70 தர்ப்பண டள ப்ரசுரம்‌ ஸ்வதந்தே, க म १ (33) 


X%*%இன்னமும்‌ இவ்ய, தம்ப, இகளுக்கு ரை,தாரணமான [-- 0८7 न्ध्व ] திருக்குணங்‌ 
கனை யருளிச்செய்து இவை பரஸ்பரம்‌ போக்யமாடறபடியை சம்காரம்‌ பொலியப்‌ 
பேசுகிறார்‌. ஸஹீரங்கமங்கள விஜ்ரும்பண வைஜயந்தி! என்ற ஸ்ரீரங்கராச்பியாருக்கு. 
விலகஷணமான ஸமைபோதகு மிருக்றெபடி பீரங்கரிலய தற்கு ய யக ர விளையும்‌ 


இட - ரான வஜமாமிருக்கும்‌ பெரிய பிரட்டி பிரரட்டியராரே! என்றபடி, ஐ வினி 
என்றதாயிற்று: (ण अन्येऽपि ண: ரனினா _ யெளவக 

முகா: அந்யேபி (குணா) யுவயோஸ்‌ ஸமாநா:] கீழ்ச்லோகத்இில்‌ கூறப்பட்ட இருக்‌ 
குணங்கள்‌ தவிர மற்றும்‌ யெளவனம்‌ மேதலிய குணங்களும்‌ உங்களிருவர்க்கும்‌ யொது 
வாகவுள்ளன. “யெளவநமுகா: என்றது-யெளவகா தய: என்றபடி; ஆதிசப்தத்‌ 
தாலே ஸெளகுமார்யா இகளைக்கொள்வ து. இக்குணங்களானவை, ஸமாநாஸ்‌ ஸந்த:- 


உபயஸா,தாரணங்களாயிரும்‌ து கொண்டு; 


` तव गुणाः तस्मिन्‌, तस्य गुणाः स्वयि च எ்னிர்‌- ஆம்முடைய கணங்கள்‌ அவரியச்‌ 
லும்‌, லும்‌ அவருடைய குணங்கள்‌ ௮. உம்மிடித இலுமாத த்‌, இலுமரகக்‌ கலி என்‌ ०५८५. [zu इव-- கர்ப்‌ 


பணே இவ] கண்ணாடியில்‌ பார்‌ த்துக்கொண்டாற்‌ போல வென்கை வஷமிக்கு லக மிக்கு லக்ஷமீ 
பதி கண்ணாடியாகவும்‌, न 2 இக்கு 0० கண்ணாடியாகவும்‌ ஆறடி, நம்மைக்‌ 
नकन 1. 10211111 தான்‌ கண்ணாுடியிலே கெரி 
கிறதென்று காம்‌ நினைல்ோமன்றோ. இப்படியே இவய,கம்ப இகளும்‌ பரஸ்பரம்‌ நினைக்‌ 
கிற்படி, பிராட்டி எம்பெருமானைக்‌ காணும்போது ஈம்மிடத்துள்ள .குணங்கள்‌ இங்‌ே 

ப்ர இிபலிக்கின்‌ றன வென்‌ று நினைக்கறொள்‌;; எம்பெருமான்‌ பிராட்டியைக்‌ காணும்போதும்‌ 
நம்ரிடத் துள்ள குணங்களே இங்கு ப்ர.இிபிம்பிக்கன்‌ மன வென்று நினைக்கிருனாயிற்‌ று. 
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இதனால்‌ 81111111 ஓற்துமைறயம்‌ வெளியிடப்பட்ட தாமிற்.று. 
ஆக இப்படியா, 


[परस्परेण प्रचुरं கரன்‌ பரஸ்பரேண ப்ரசுரம்‌ ०४००४.७०६ த] அக்கம்‌” 
படட, ம்‌ பரமபோகயமானெறன. ® ९०.4.८1 ராட்டி பேசுறறெவி தனால்‌ _பிராட்டிக்மும்‌ 
गण அர்மிபேதமேதிடையா குல்‌. கர்மிபேதமேகிடையாதென் று சதம்‌ - போல்‌ 2 நன்‌, ம்‌ 
உண்மை வல்‌! ஙங்ண்மன்ஸு.  தாவத்பர்யற்‌தம்‌ நினைக்க வண்மெ்படியான ஒற்றுமை 
காட்டப்பட்ட தாகின்‌ றத தீதனை. 4 ர்‌ ... 32) 


युचत्वादौ तुल्येऽप्यपरवशतारात्रशमन- 
स्थिरत्वादीन्छत्वा भगवति गुणान्‌ पुंस्त्वसुख्मान्‌ | 
त्वयि स्रीत्वैकान्तान्‌ रदिमपतिपाराथ्यैकरुणा- ` 
क्षमादीन्वा भोक्तुं भवति युवयोरात्मनि भिदा all 


யூவத்வாதெள துல்யேபி அபரவசதர சத்குசமந 

ல்திரத்வாதீந்‌ க்ருத்வா பகவதி हक} பும்ஸ்த்வ ஸாலபாத்‌, 

த்வயி ஸ்த்ரீத்வைகாந்தாத்‌ ம்ரதீம பதீபாரர்த்த்யகரு 

00140 வா போக்தும்‌ பவதீ யுவயோத்ராத்மநி பிதா. எ "० ... (4) 


€> மழ்ச்சொன்னபுடி இவ்யாதம ஸ்வரூப குணங்களும்‌ இவயமங்கள விக்ரஹ 
குணங்களும்‌ இவ்ய தம்ப இகளிறாவர்க்கும்‌ அவிசிஷ்டமாய்‌ (பொதுவாய்‌) இருக்குமாகில்‌ 
வ்யக்‌இபேதேக தனித்து அனுபவிக்கிற அறுபோக்தாக்களுக்கு பேதப்ரதிபத்தி 
எங்ஙனே வாய்க்கு மென்ன; அதற்கு ஸமா,தானமாகவருளிச்‌ செய்வது இந்தச்லோகம்‌. 
யெளவரமிறுஇயாகள்‌ சொல்லப்பட்ட திருக்குணங்களெல்லாம்‌ உழு கமுணைங்களா 
யிருக்கச்செய்தேயும்‌ அஅபோக்தாக்கறுக்கு பேதப்ரடிபத்‌ இ _ஸெளகர்‌। பதப்ரபெத்தி  ஸஹெளகர்யார்‌, த்‌, தமாக 
ஆண்மைக்கு உரியகுணங்க’ளை எம்பெருமானுக்கு ஆக்கியும்‌, பெண்மைக்கு உரிய 
குணீங்களை.த தனக்காக்ியும்‌ போருவதாக வருளிச்செய்கிறோர்‌. 


[ஹே ஸ்ரீ:! (யுவயோ!:) யுவத்வாதென துல்யே ஸத்யபி]கவாரீர்‌ ஸ்தீரங்ககாச்சி 
யாரே! யெளவநாதிகளான இருக்குணங்கள்‌ . உங்களிறாவர்க்கும்‌ பொதுவாயிருக்கச 
செய்தேயும்‌. [ர்க TTT, गुणान्‌ ஈர்‌ சன பும்ஸ்‌,த்வ 
ஸுலபாம்‌ அபரவச தாச த்ருசமாஸ்‌ இரத வாதம்‌ குணாம்‌ பகவதி க்ருத்வா] அபரவச தவ 
மாவது பார தம்‌தரியமின்மையாறெ ஸ்வாதமந்கர்யம்‌, மேல்‌ “ச த்ருசமஸ்‌ இர த்வா இந்‌" 
என்றவிடத்தில்‌, ௪,த்ருசமகமென்ன, ஸ்‌திர§த்வமென்ன என்று இரண்டாகச சிலர்‌ 
சொல்லுவர்கள்‌; அதிற்காட்டி லும்‌, . ச.த்ருசமமே ஸ்திர த்வம்‌—அகிஷ்டகிவாரண த்தில்‌ 
பிடித்‌தபிடி' விடாமலிருக்கையென்று ஒன்றேயாகக்கொள்ள,த்தகும்‌. * வனக்‌ जीषितिं 
जां त्वां वा सीते] खलकषमणाम्‌। नहि परतिज्ञां ர்வ ब्राह्मणेभ्यो இரிய: அப்யபஹம்‌ ॐ ०२.०५ 
ஐஹ்யாம்‌ தீவாம்‌.வா ஸீத ஸலக்ஷமணாம்‌, கஹி ப்ர திஜஞாம்‌ ஸம்ச்ருத்ய ப்ராஹ்மணே 
ப்யோ விசேஷத:3% இத்யாதி ப்ரமாணங்களினால்‌ ச,தீருசமகே ஸ்‌ இர தவம்‌ காணலாகும்‌. 
ஸ்திரத்வமாவது ஸ்‌திரப்ர இஜ்ஞத்வம்‌. ஆக, ஸ்வாதற்தீர்யம்‌ அகிஷடநிவாரண த்தில்‌ 
உறுஇிகொண்டிருக்கை முதலான குணங்கள்‌ ஸ்‌,த்ரீகளுக்கு உரியவையல்லவாய்‌ ஆண்‌ 
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களுக்கே உரியவையாயிரறா க, தலால்‌ இவற்றை எம்பெருமானுக்கே உரியவையாக்னெமை 
சொல்லிற்று. 


மேல்‌, பிராட்டி தன்னிடத்தே உரித்‌,தாகக்கொண்ட குணங்களைச்சொல்லுறெது 
ஆத்வயி ஸ்த்ரத்வைகாந்தாந்‌ இத்யாயால்‌. [म्रदिम्रपतिपारा््येकरुणास्तमादीन्‌ गुणान्‌ சரி. 
कान्तान्‌ त्वयि சன ஸ்‌ தரி த்வைகாந் தாம்‌ ம்ரதிமப திபாரார்‌த்தீய கருணா்ஷமா,இற்‌ குணாம்‌ 
தீவயி க்ருத்வா] ம்ர திமா என்பது ம்ருதுத்வம்‌-—ெகுமார்யமென்றபடி; இது தேஹ 
கிஷ்டமாயும்‌ ஆத்ம நிஷ்டமாயும்‌ இருவகைப்படும்‌. இருமேனி ஸுகுமாரமாயிரு,த்‌தல்‌ 
இங்குச்‌ சொல்லப்பவெதன்‌ று; ஸுகுமார ஹ்ருதய,த்வமே சொல்லப்படுகிறது. உல 
, கில்‌ புமான்கள்‌ கடிரஹ்ருதயர்களாகவுமிருப்பர்கள்‌; ஸ்த்ரிகளூக்கு அது அஸம்பா 
விதம்‌. புதிபாரார்த்த்யமாவது பர்‌த்தாவுக்கே பர தம்‌த்ரப்பட்டிருக்கை. கருணேயாவது 
பதுக்க அஸஹிஷ்ணு,க்வம்‌; குமையாவ து பொறுமை. கருணையும்‌ கஷமையும்‌ எம்‌ 
பெருமானுக்கு முண்டென்று அதுஸக்‌இத்தாலும்‌, அவன்தான்‌ ஆ க்திபாமியென் றும்‌, 
>€ நக்ஷமாமியென்‌ றும்‌ இடையிடையே சொல்லுகிறவனாகையாலே இக்குணங்கள்‌: 
அவனுக்கு ஐஜகாந்திக மென்னப்‌ போகாது. ஆகையிறே "€ ஸ்த்ரீத்வைகாந்தாந்‌ 3 
என்று இங்கருளிசசெய்தது. (कप्त வா' என்றவிடத்து வா என்றது TNT; 
ஸமுச்சயப்பொருள து; விகல்பார்‌ ததகமன்‌ அ. 

நான்காவது பாதத்தில்‌ போக்தும்‌ என்று பாடம்‌ நிகழ்னெறது; போக்து: 
என்றிரும்‌,த ஷஷ்ட்யம்‌தமான பாடம்‌ பிறழ்ம்து விட்ட, தாகச்‌ சில பெரியார்கள்‌ கரறாது 
கின்றனர்‌. ॐ ॐ யுக்தமே போக்து: என்று ஏகவசநாம்‌தமாயிரும்‌,தாலும்‌ 


ஜா,த்யேகவசாமிது; ஸமஷ்டிவாசகம்‌, அஅுபோக்‌ தாக்களுக்கு என்றபடி, 
ஸம்ஸ்க்ருதவ்யாக்க்யாதா “अनुभवितृणाभिति शेषः-- அதுபவித்ாணாமிதி சேஷ 
என்றெழுதிவைத்தார்‌; அத்யாஹார பரிச்ரமமின்‌ றிக்கே ஸங்கதமாறெஅு. 
भिदा-मेदः॥ री ५५ क व स क (84) 

घनकनकद्यती युवदशएमपि मुग्धदशां 

युवतरुणत्वयो सचितमाभरणादिपरम्‌ | 

ध्रवमसमानदेशाविनिवेशि विभज्य दरो 


त्वयि च कुरोरायोदरविहारिणि! निर्वहति ॥२५॥ 
श 

கநகநகத்யுத யுவதசாமமி முக்ததசரம்‌ 

யுவதருணத்வயோருசிதமாபரணுதி பரம்‌, 

த்துலமஸமாததேசவிநிவேசி விபஜ்ய ஜுரேள 


த்வுமீ ச குசேசயோதரளிஹாரிணி நிர்விசஸி. ४८५ {द ४8 Fe, (35) 


ப்‌) க்‌ 1 


திவ தம்பதிகளுக்கு ஸ்வரூப வயாவர்த்தகங்களான இருக்குணங்கள்‌ ழே 
ச்லோகத்தில்‌ , று. நுஸம்திக்கப்பட்டன; இவ்யமங்கள விச ஹவ்யாவர்‌ த தகங்களான 
நுணாங்களை  மயாறுஸம்‌திக்றெது இந்த சுலோகம்‌, எம்பெருமான்‌ கார்கலந்த மேனி 
யானிகையாலே . ஏவனுடைய இருவுருவம்‌ நீல நிபம்‌, பிராட்டி तह ஹிரண்யவர்ணாம்‌ 
ஓஹறரிணீம்‌ ஆ என்று ஜதப்பட்டவளாகையாலே இவருடைய இருவுறாவம்‌ கககமிபம்‌. 
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எம்பெருமானுடைய பருவம்‌ யெளவ்ரர்‌; பிராட்டியிலுடைய பருவம்‌ க்தளுகசை 
யென்னும்படியான இளமை,  இங்யபூஷணங்களும்‌ “டுனை ருறான்களறுக்ரூரியனை, 
இவை பெண்டிர்க்குமியலை' என்று வாசிபெற்றிருக்கும்‌. (ுணாங்களில்‌ மாத்திரமே 
யன்று வாரி; ஆவையிடம்‌ ஸ்தானங்களிலும்‌ வாயெண்டு; ழக்கு த்திருகேடைறும்‌ 
செவிப்பூவென் றும்‌ மேகலை யென்‌ றும்‌ உச்‌பெபூவென்ணும்‌ யொற்[ழிவென்ணும்‌ அஸாதா 
ரணமாக ஸ்த்ரிகள்‌ ஸ்கான விசேஷங்களிலே அணிந்து கொள்வர்களாயிற்று. ஆக 
விப்படி வயரவர்‌த்தகாகாரங்களைப்பெற்று உங்களுக்குப்‌ பரஸ்பரா நுபவம்‌ செல்லா 
நின்றது என்கிறார்‌. 


[ஹே குசேசயோதரவிஹாரிணி!] குசேசயமாவது தாமரைப்பூ. அதனுடைய 
உதரத்திலே விஹரிப்பவளே! என்றது, பத்மவமாலயே! என்றபமி, அலர்மேல்‌ 
மங்கையே! என்கை. [க கஈகதயுதி] என uf ET शतिश्च-- 
காகி | = மென்று மேகத்இிற்குப்‌ பெயர்‌; கனகமென்று ஸ்வர்ணத்திற்குப்‌ 
பெயர்‌. “ எம்பெரறாமானுடையது மேகத்யுதி; பிராட்டியினுடையது கறகத்யுதி. (இது 
தவிதியாத்விவசநாந்த பதம்‌.) 


[युबदशामपि मुग्धदराम्‌ யுவதசாமபி முக்ததசாம்‌] எம்பெருமானுடைய பருவம்‌ 


யெளவனம்‌; பிராட்டியினுடைய பருவம்‌ கெளமாரம்‌; ௮ (துதான்‌ முக்த _சஉ ॐ, சை 
யென்பது; தாருண்ய மென்பதுமிதுவே. மேலே “ஸுூதே சைசவயெளவாவய,திகரோ 
காத்ரேஷுஃ தே ஸெளரபம்‌” என்கையாலே கெளமார தீஇற்கும்‌_யெளவன தற்கு ற்கும்‌ யெளவனத்திற்கும்‌ 
ஸந்தஇியரனுபறாவம்‌ மிராட்டிமினுஜடயதென்ற + छ கொள்க. இப்பருவங்கள்‌ ஸம்ஸாரி 
களுக்குப்‌ போலே மாணுதையன்‌ நிக்க _நி.த்‌ கையன்‌ (94 05. ५८९१८१०. 00000209 மாயிற்‌ இவய தம்பதி 


களுக்கு. [युवतदणत्वयोखचितम्‌ धरम्‌ आभरणादि-- யுவதறாண,த்வயோருசிதம்‌ பரம்‌ 
ஆபரணாதி] எம்பெருமான்‌ தனது பருவமான யெளவன த்திற்குரிய பூஷணங்களைக்‌ 
கொண்டிருப்பன; பிராட்டி தன்னுடைய பருவமான"இளமைக்குரிய பூஷஜணங்களாலே 
பூஷிதையாயிருப்பள்‌. உலகில்‌ யுவ தவம்‌ தருண த்வம்‌ என்பவற்றைப்‌ பர்யாயம்‌ போல்‌ 
வழங்குவர்களாயினும்‌ அவற்றில்‌ வாசியுண்டு; யெளவன்‌ தீதிற்கு முற்பட்ட, பறாவ 
மாயிற்னு தாருண்யம்‌. இப்பருவங்களில்‌ வாசிக்குத்தகுதியாகவாயிற்அு இவ்யபூஷணங்‌ 
களிலும்‌ வாரியிருப்பது. மேலே (46) % கநகரசநா முக்தாதாடங்க ஹாரலாடிகே 
தீயாதி ச்லோகத்தில்‌ பேசும்‌ திருவாபரணங்களை யதுஸந்திப்பது. ப்‌ 


[ere அஸமாநடதேச விகிவேசி] என்பதும்‌ ஆபரண விசேஷணம்‌. 
ஸ்த்ரிபுமான்களுக்கு ஆபரணங்களில்‌ பேதம்‌ போலே அவையிடும்‌ ஸ்தானங்‌ 
களிலும்‌ பேதமுண்டே, அது சொல்லுகிறது. ஆக விப்படி [हरौ त्वयि च विमज्य-- 
ஹரெள தவயிச விபஜய] எம்பெருமானிட த்இிலும்‌ உம்மிடதீதிலும்‌ வ்யாவரறாதஇயைக்‌ 
காட்டிக்கொண்டு என்றபடி. [நிர்விசஸி] இதை அம்‌தர்ப்பாவி,தணிஜர்‌.த,தகமாகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌; பக்தர்களை யதுபவிக்கச்‌ செய்யாரின்‌ நீர்‌ என்றபடி. மூன்றாம்‌ பாதத்‌ 
இன்‌ முகப்பில்‌ த்ருவம்‌ என்றது உக்ப்ரேகஷாலிங்கம்‌; ஜல்‌ எ Wi seat जूनमिस्येष 
भादिनिः। என்ன எண்‌ எலி: ராமன்‌ ताराः 4 என்னக்‌ கடவதறே. அ (90) 
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अङ्ग ते खुदुशीवसुग्धमधुरोदारेगुणेगम्भतः 
Wad: किरमुजीषतामुपगता मन्ये महाघां स्ततः । 
भ्रीरङ्ेभ्वरि! शान्तहृश्चिमकथं fre aymiafe ॥३६॥ 


அங்கம்‌ தே ம்ருதுசீதமுக்தமதுரோதாலரர்‌ குணுர்‌ கும்பத: 
க்ஜீராப்தே: கிம்‌ ருஜீசதாமுபகதா: மந்யே மஹார்க்கால்‌ தத, 
இந்து: கல்பலதா ஸதா மதுமுகா இத்யாவிலாம்‌ வர்ணநாம்‌ 


மீரங்கேச்ஷரி! சாந்தக்ருத்ரிமகதம்‌ திவ்யம்‌ வயுர்‌ நார்ஹதி. ॐ द (36) 


म 
>€ € १600० ऊज नि ५7 (0०५ ५। இவ்ய மங்கள விக்ரஹச்‌ றெப்பை வருணிக்கப்புகுரறோர்‌. 
ஒரு விலஆணப்ரக்ரியையிலே வருணித்து 7 1 7111117 
என்று கையொழிறோர்‌. க்ஷீரஸாகரகந்யகா என்னப்படுறெ பிராட்டி எம்பெருமான்‌ 
பாற்கடல்‌ கடைந்த காலத்திலே அக்கடலினின்றும்‌ தோன்றினவளாகையாலே 
அப்போது கூடப்பிறற்க சற்‌திரன்‌ கற்பகம்‌ அம்ருதம்‌ ஸாரைமுதலான வஸ்துக்களிட 
மிருந்து அவற்றின்‌ குணங்களாயெ மென்மை குளிர்ச்சி மோஹநத்வம்‌ மாதுர்யம்‌ 
ஒளதார்யம்‌ ஆகியவற்றை ஸாரமாகவெடுத்து இ,த்திருமேனியைப்‌ பாற்கடலாசன்‌ 
படைத்தான்‌ கொல்‌? என்னலாம்‌; ஆனால்‌ அக்ருதீரிமமான [-—அப்ராக்ருகமான] 
இத்திருமேனியை மேற்சொன்ன ப்ராக்ருதவஸ்துக்களின்‌ ஸாரமாகச்சொல்லுகை 
தானும்‌ தகுஇயன்று; அப்ராக்ருதமென்‌ ன வேணுமேயொழிய வேறொருவசையான 
வர்ணயையும்‌ உரியதன்‌ று என்று நிகழிக்கறோர்‌. 


[ஹே ஸ்ரீரங்கேச்வரி!.] வாரீர்‌ ஸீரங்ககாச்‌ யொரே!. [erg myer: ते 
எச்‌ गुम्भतः क्षीराग्धेः-- “0 ॐ 5५०८5 மதுரோதாரை: குணே: தே அங்கம்‌ கும்பது: 
க்ஷ£ீராப்‌த:] இங்கு ம்ருது 8தேத்யாதிகள்‌ भवप्रचाननिरदेश्च மிருந்‌தபடி, ம்ருது த்வம்‌ 
சிதத்வம்‌ முக்தத்வம்‌ மதுரத்வீம்‌ உதாரத்வம்‌ என்று விவகஷிதமாகக்கடவது. 
மூன்றாம்‌ பாதத்தில்‌ இந்து: எனறு தொடங்கிச்‌ சொல்லப்பட்ட 'சம்திரன்‌ முதலான 
பொருள்களில்‌ இக்குணங்கள்‌ உள்ளன. சந்திரனிடத்தில்‌ மார்‌தவசை த்யங்களுண்டு; 
கல்பலதையில்‌ ஒள, தார்யமுண்டு; ஸஉதாமதுக்களில்‌ மாதுர்யமுண்டு; மோஹ த்வமே 
முண்டு. இக்குணங்களெல்லாம்‌ ஒன்று சோந்து வர்த்திப்பது பெரிய பிராட்டி 
யாரி. த்தே யாதலாலும்‌, அவை யோரொன்‌ றில்‌ ஓரேோகுணமேயிருப்ப தாலும்‌ கஷ£ராபதி 
யானது அவையெல்லாவற்றையும்‌ பிழிந்து ஸாராம்‌சங்களை யெடுத்துத்‌ இரட்டி 
ப்ரீமிஹாலக்ஷமியாக வெளிப்படுக இய தோவென்று சொல்லலாமென்‌ று பட்டர்‌ இரு 
ண்ன,ர்‌தஇல்‌ இங்கே தோன்‌ றின து பரமவிலகஷணமான தொரு கோற்றம்‌. இதற்கு 
மேல்‌ இன்னொரு விசேஷமும்‌ கேண்மின்‌; சந்திரன்‌ கல்பலதகை முதலான பொருள்‌ 
களரைப்பிழிக்‌ து ஸார,த்தை யெடுத்து விட்டால்‌ பின்னை அவற்றில்‌ என்ன இருக்கறது; 
இப்பிதாகேயுளனாது.  இப்பியான அவைதாமே உலகில்‌ சறெப்பித்துக்‌ கூறப்படு 
கின்றுனவெண்ணுல்‌ ஸாரஸர்வஸ்வமான பிராட்டியின்‌ இருமேனியின்‌ சிறப்பு வாசாம 
கோசரமன்றோ. அக இன்வகையான வொரு வர்ணனை பண்ணலாமென்‌ பு ஆலோசித 


தார்‌ ஆசிரியர்‌: * எண்டு स्वयमुक्तस्य प्रतिषेधो இனா * என்ற ஆஷேபாலங்கசரப்ர 
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்ளியிலே இந்கு வர்ணரை காணம்‌ தகாதென்ணறு மணுத்துப்‌ பேசுகிறிர்‌ ஈற்றடியால்‌. 
“ஆனிலாம்‌ வர்ணநாம்‌” என்கையாலே இர்த வர்ணமையும்‌ அநுதெமென்று காட்டப்‌ 
பட்டது. எதலை அசெளடித்யமென்ன ; [ரகர दिव्ये ஏ ஈக்தக்ருத்ரியக தற 
இவ்யம்‌ வபு:] என்றொர்‌. சந்திரன்‌ முதலான பொருள்களின்‌ ஸாரஞுணங்களைக்கொண்டு 
பிராட்டியின்‌. இருமேலி' நிருமிக்கப்பட்டதெனறால்‌ இக்திருமேனி க்ருத்ரிமமான து 
என்றன்றோ கேறும்‌; க்ருத்ரிமக, தாகந்தமுமற்ற இத்திருமேனிக்கு இந்த வர்ணனை 
9.95 முரியதன்றே. ' இருவின்‌ இருமேனிக்கு திவ்யம்‌ என்ற விசேஷணம்‌ உயிரான து; 
அப்ராக்ருதமான விகனை ப்ராக்ருத வஸ்துக்களின்‌ ஸாரமாக எங்கணே சொல்லலா 
மென்கை. ’ 


முதல்‌ பா,கத,த்‌,தின்‌ முடிவிலுள்‌ “ஏவா: கும்பத என்றெ பதம்‌ ஷஷ்ட்யேசு 
வசறாம்தம்‌; கீ£ராப்‌ இக்கு விசேஜஷணமான து. கும்பந்‌ என்பது ப்ரதமைகவசரரூபம்‌; 
ச௪த்ர்ப்ர.த்யயாந்‌,தம்‌. *இிரட்டுகன்‌றவனா।னை? என்ற பொருள்‌. ருஜீஷதாம்‌-— இப்பி 
யாகும்‌ கன்மையை என்றபடி. ழ்ச்லோக,த்தில்‌ த்ருவம்‌ என்றது போலே இங்கும்‌ 
மந்யே' என்றனு உ,தீப்ரேக்ஷாலிங்கம்‌. எந்த அம்சத்தில்‌ உத்ப்ரேகையென்னில்‌; 
பூர்வார்த்த,த்‌,தில்‌ இரண்டு விஷயங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன; (1) திருப்பாற்கடலர சன்‌ 
சந்திர கல்பவ்ருக்ஷா,திகளின்‌ ஸாரபூ,ககுணங்களை க்கொண்டு பிராட்டியின்‌ திரா 
மேனியைப்‌ படைத்ததாகச்‌ சொன்னது ஒன்று. (2) 190 அ 
மானபடியினால்‌தான்‌ அந்த சந்த்ராஇகளுக்கும்‌ எற்றமுண்டாயிற்றென்று.. சொன்ன த 
மத்றொன்‌ அ; இவ்விரண்டும்‌ உத்ப்ரேஷையெண்க, {५ ந்‌ ६ २० (36) 


श्रणयिपरिचिचीपाङ्क्ितं पावकेन । 
कनकनिकषचश्चश्चस्पकलक्समान 
प्रवरमिदमुदारं वर्मी वाचामभूमिः ॥३७॥. 


ப்ரணமதநுவிதித்லாவாலதாதம்ரமக்ரே 

ப்ரணயிபரிசிச்ாகுர்சிதம்‌ ார்ச்வகேந, 

கநகநிகஞெசஞ்ரச்சம்பகள்க்லமாத : | 
ப்ரவரமிதமுதாரம்‌ வர்ஷ்ம வாசாமழமி; பட அ வ (97) 


नि இருமேனி எம்சல. 
கத்‌ அக்கா எர அந்தோ! இது: வாக்குக்கு 
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சளிஜ்‌_லரவை எதிர்பார்த்தும்‌ வக்து சேர்ந்தயக்கர்களூச்கு ௮. அத்ரஹம்‌ ெல்ு ம்‌ செய்யப்‌ 
பரரித்தும்‌ இருக்கு மிருப்பு கொல்‌! என்ற உல்லேகிக்கலாம்படியிரா நின்றது. ~ 


[प्रणपिपरिचिचीषादुश्चितं पार्वकेन-- ८० नण 1066992 குஞ்சிதம்‌ பார்ச்வகோ] 
எபாச்ச்வகே ௪” என்று லெருடைய பாடம்‌; அதுவுமொக்கும்‌. ஸ்ரீரங்கமாச்கயொருடைய 
பார்ச்வப்ரதேசம்‌ பரமவிறயம்‌ தோற்ற ஒடுங்க துவண்டிருக்கிறடடி கண்டால்‌, ஆச்ரி 
தார்கள்‌ பக்கலிலே மணவாளனை அறுக்ரஹோர்‌ மணவாளனை அ க்ரஹோர்முகனாக்குவதற்காக இங்கனேயிருக்கற_.. ங்ஙனேயிருக்கற. 
படியோவென்று உல்லேகக்கலாம்படியிராின்‌ ற று உல்லேகிக்கலாம்படியிராமின்‌ றது. 


இங்ஙனே அவயவைகடு தசங்களின்‌ நிலைமையை உல்லேடத்து, மேல்‌ திருமேனி 
முழுதுமிருக்கும்படியைப்‌ பேசுகிறார்‌ 34 கநகதிகஷேத்‌ யாதியால்‌. காகநிகஷமாவது 
ஸுவர்ணரேகை; அது: போலே உஜஜ்‌ ஜ்ஜ்வலமாயிராகிஓ ரநின்ற து இருமேஜரி. [சஞ்சச்சம்‌ 
பகஸ்சக்மைசநப்ரவரம்‌] விகஸியாநின்‌ ற செண்ப்கமாலை போல்‌ கமழாநின்ற து. ஸமாக 


ப்ரவரமென்‌றது-—ஸாம்யாபர்க மென்றபடி. ஆக இப்படி ப்பட்ட று மேவு ௪11 ருடே சாம 

கோசரமென்ன த்தகுழேய। த छ ஈழிய வா ய்‌ கெண்ட கெொண் வருணிக்கப்போகாது 
[८-082-11 | 6 039 ग~~ 

என்‌, ரயி, ற்று. ர क, 0 + 4.५४ + न प ० ७?) 


पकं न्यञ्च नतिक्षमं मम परं எலா पादाम्बुजं 

मध्येविष्टरपुण्डीकमभयं विन्यस्य दस्ताम्बुजम्‌ | 

at पये निषेदुषी प्रतिकलं कारण्यकूलङ्कप 

स्फाशापाङ्गतरङ्गमभ्व! मधुरं मुष्धं सुख बिभ्रतीम्‌ ॥३८॥ கி ட்‌ ^ 


ஏகம்‌ ந்யஞ்ச்ய 66400 மம்‌ பரக்சாகுஞ்ச்ய பாதாம்புஜம்‌ 

மத்ரயளிஞ்டரபுண்டரீகமபயம்‌ விந்யல்ய ஹல்தாம்புஜம்‌, 

த்வாம்‌ பச்யேம நிலேதுலீம்‌ 1119859 காருண்ய கூலங்கள 

வ்புராபராங்கதரங்கமம்ப! மதுரம்‌ முக்தற்‌ முகம்‌ பீப்ரதீம்‌. க ४ (38) 


2.111.111 1071 1 விழ்றிருத்கும்படியை _ நெஞ்சு 
குளிரவூநுஸந்திக் து, இட்மிலைமைகரனே எஞ்ஞான்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ தம்முடைய _திருத்தஷ் 
मि தோற்‌ றிரிற்கவேணுமென் றரி தல்‌. ஹே அம்ப வ்‌ கிருத்தாயாரே ! 
षक தள்‌ मम எரர்‌ என ஏகம்‌ பாதாம்புஐம்‌ மம கதகழமம்‌ ந்யஞ்ச்ய] ஒரு,இிரு 
வடித்தாழுிரையை அடியேன்‌ வணங்குமாறு நீட்டியருளியும்‌. வலத்‌ திருவடியை ஆனை 
பத்மத்தின்‌ மே தொங்கவிட்டிருக்கும்படியைப்‌ பேரசினவாற. அப்படி ஒரு இரு. 
வடியை நீட்டியருளின தற்கு ஹேது சொல்லிற்று “மை நதிக்மம்‌' என்ற. [कुर பட்ட 
ஈனம்‌ பாதாம்புஜம்‌ ஆகுஞ்ச்ய] மற்றொரு இட,த்திருவடியை மடக்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கு படியைச்‌ சொல்லிற்று. இது =. ध ददे இருப்பு. 
[श्रमं ஈசாசார்‌ ஏன அபயம்‌ ஹஸ்‌,தாம்புஜம்‌ விர்யஸ்ய] இருக்கையை அபய 
மத்ரரஞ்சி தாக்‌ காட்டிக்கொண்டு என்றபடி, ஆக இவ்வண்ணமாய்‌ [भन्पेचिष्टर- 
पुण्डरीकं निवेदुषीम-- மத்யேளிஷ்டர புண்டரிகம்‌ கிஷேதுலீம்‌] விஷ்டர மென்ணு 
ஆஸ சாததிற்குப்பொரரர்‌, விஷ்டர புண்டரிகமென்றது ஆனைபதமமென்‌ படி, 
*மத்யேவிஷ்டர புண்டரிகம்‌? என்று ஸிமஸ்தபதும்‌; அவ்யமீபாவஸமாஸம்‌, *கிஷேது 


ட 
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வீம்‌' என்பது லிட்ரூபத்தின்மேல்‌ வந்த க்வஸுவரர தயயாற்தமான ०८८० இது 
சந்தஸ்ஸில்‌ 2 திரம்‌ நிகழ்வ, தாயிஹும்‌ மஹாகவிகளும்‌ ப்ர யோகிப்ப துண்டு. 


பெரிய பிராட்டியாசை மற்றொரு விசேஷண, தாலும்‌ விசேஷிக்கிறார்‌ [காணா 
कू ्पस्फारापाङ्तरङ्ग मुखं बिभ्रतीम्‌ - காருண்ய கூலங்கஷஸ்பாராபாங்க தரங்கம்‌ க 
பிப்ரதிம] கருணேயினாலே _அலைமோதுனெற மிக அலைமோ துனெற மிகப்பெரிய கடாகஷவிகழாதாறைகள்‌ கடாக்ஷவி கதா தரரைகளை 


त = = प्ल न कः न 
யுடைத்தான இருமுகமண்டல ததையுபை ஸைதையுடையவள்‌.. இப்படிப்பட்ட, ந்வாம்‌--தேவரிரை; 
ப்ரதி கலம்‌ பச்யேம- ஆணுந்தேடறும்‌ இடைவிடாது அண்டுதோண்டிருக்கக்ட்வோட்‌, हद ம்‌ இடைவிடா, El கண்டுகோண்டிறுக்கக்கட வோம்‌, 


மதுரம்‌ என்றது பரமபோக்ய _ மென்‌ ற! பரமபோகசய மென்றபடி. முகதம்‌ என்றது ஸந்தரம்‌ = வல்லது 


மோஹுஐககம்‌ என்றபடி. (38) 
pam 


सुरभितनिगमान्तं वन्दिषीयेन्दिरायाः 

तव कमखपत्ादापक्रियं पादयुग्मम | 

वहति यदुम त्रैजयन्ती हिमाम्भः- 
प्टुतिभिरिव नघत्वं कान्तचाहान्तराले NEA 


५ 


லுரபிதநிகமாந்தம்‌ எந்திவீயேந்திராயா: தத்‌ &^+ Aw om 
தவ கமபலாசப்ரக்ரியம்‌ பாதயுக்மம்‌, 

வஹதி யதுபமர்தைர்‌ வைஜயந்தீ ஹிமாம்ப: 

ப்னுதிபிரிவ நவத்வம்‌ காந்த பாஹாந்தராலே: ல்‌ ஸ்‌ ப (39) 


+ 92०८0५५ பிராட்டியாருடைய இருவடிகளிலே சரணம்‌ புகுகிறார்‌: % அகலகில்‌ 
லேனிறையுமென்னு அலர்மேல்‌ மங்கையுறைமார்பா! चह என்றும்‌, % பூவார்‌ இருமா 
மகள்புல்கயெமார்பா! % என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே எம்பெருமானுடைய இருமார்பிலே 
அமர்ட்‌ துறையும்‌ படியையும்‌ சேரவநுஸந்‌,திக்கிறார்‌. [இந்திராயாஸ்‌ தவ பாதயுக்மம்‌ 
வந்திஷீய] ப்ரீரங்கமாச்சியொரே! ஐத்வர்யப்ரதையான உம்முடைய இருவடியினனலை வடியிணையை 
இறைஞ்சியேத்கக்கடவேன்‌. அது எப்படிப்பட்டதென்னில்‌, . [ஸாரபிததிகமாந்தம்‌] 
சவ்தாந்தங்கள்‌ யெல்லாம்‌ பரிழஹிக்கச் செய்தது பரிழஹித்கச்செய்த து. வேதாக்த  வேத்யமென்‌ றப, மீவ தயமென்‌்றபடி, 
பின்னையும்‌ எப்படிப்பட்டடநென்னில்‌; [கமலபலாசப்ரக்ரியும்‌]. தாமரையிகழ்போன்ண 
செவ்விவாய்ந்‌த.து. பின்னையும்‌ எப்படிப்பட்டகென்னில்‌; எம்பெருமானுடைய இரு 
மார்பிலே வைஐயம்‌ இயோடு கூட விளங்கும்‌ படியான கென்று சொல்லக்கருதி' அலை 
யொரு சமத்காரமாகவருளிச்‌ செய்கிறார்‌. உத்தரார்த்தத் தாலே. கணவனுடைய இரு 
மார்பிலே வைஐயற்‌,தியென்‌ இற வனமாலையான து இந்கத்‌ திருவடியிணையின்‌ ஸங்கர்ஷம்‌ 
பெற்றும்‌ வாடாது வதங்காதஇருப்படே. தாடு கூட, பனிநீர்‌ தெளித்தாற்போலே அப்பேர 
'தலர்க்த பூப்போலே விளங்கா நின்‌றதாம்‌. இதனால்‌ அவன்மார்பை விட்டுப்பிரியாமை 
யும்‌ பரமனெைகுமார்யமும்‌ சொல்லிற்றாயிற்று. க 5 त ... ` (49) 


त्वस्टवीकारकलयावलेपकलुषा राकां हरो वुः 

नित्यं त्व्मधुपानम्तमधुपशरीनि्भराभ्यां पतिम्‌ । 
wrath हि पुण्डरीकनयनं वेको विवामाल ते 
सा्षालक्िमि ! तवावलोकविभवः काक्षा कया वरण्धते ॥४०॥ 
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த்வத்ஸ்லீகார்கலாவலேபகறுஷா£ ராஜ்ஞாம்‌ தருசோ துர்வசா£ த்‌ தல்ல 


நித்யம்‌ த்வுந்மதுபாநமத்தமதுபுதீநிர்ப்ராப்யாம்‌ பதிம்‌ an ८ ९८ 
த்ருக்ப்யாமேய ஹி ५1558167 வேதோ ०51४9 தே 
சாஷால்லக்ஷ்மி தலாவலோகலியல: காக்வா கயா வர்ண்யதே; . .... „~ 490) 


டந்த मा 1 கடைக்கண்ணோக்கத்‌ இனுடைய 
சிறப்பான து நாம்‌ பாசுரமிட்டுப்‌ பேசும்படியான நிலைமையில்‌ இல்லையென்ற 
மூதலிக்கப்படுகிற து. # प 


பெரியபிராட்டியாருடைய _விஷமீகாரலே விஷமீகாரலேசம்‌ பெற்றவர்களானடராஜரத்ச ரஜரத்தளின்‌ 
கண்களைப்‌ பற்றி பற்றிப்‌ பேசூவ்த ஈம்மால்‌ முடியாது காரிய முடியாத காரியமாக இழுக்கும்போது ௮ து அப்பெரிய 
யிரசட்டியார்‌ தம்முடைய இருக்கண்களைப்‌ பற்றி ஸாஷாத்தாகப்‌ பேசுவது மம்மா 
லாகுமோ? என்பது முதல்‌ பாத,த்தின்‌ கருத்து. (ராஜ்ஞாம்‌) என்றது லோகபாலர்கள்‌ 
முதலாக இன்று வரையிலுள்ள அரசர்களைக்‌ குறிக்கின்றது. ழே >€ அபாங்கா 
பூயாம்ஸ: 4% என்றெ ச்லோகத்ில்‌ “அமி யத்ர தவித்ரா: ஸச சதமகாதிஸ்‌ தததராத்‌” 
என்று, பிராட்டியின்‌ ஸ்வல்ப கடாஷவிஷண த்திற்கு இலக்கானவர்களே மும்ம 
முதலானவர்களாக 24 = 045 தின்றார்கள்‌ என்று அருளிச்‌ செய்திருப்பதும்‌, 4 ஆஞாக்ராம 
கியரமகாத்‌ & என்ற ச்லோக,த் தின்‌ ப்ரமேயமும்‌ இங்கு அதுஸந்தேயம்‌, பிராட்டியின்‌ 
கடாகலேசம்‌. பெற்று மேன்மை பெற்றவர்களின்‌ கண்ணோக்கமே ஈமமால்‌ பேச 
முடியாத  நிலைமையிலிருக்கும்போது அப்பிராட்டியின்‌ கண்ணோக்ச,த்தையே பற்றி 
ஸாகஷாத்தாகப்‌-பேசுவது எப்படி ஸர்‌ தயமாகும்‌ என்‌ இதாயிற்று' மூதலடியால்‌. 


இனி, இரண்டாவ அ பாதமும்‌ மூன்றாவது பாதமும்‌ சோர்து ஒரு । வாக்யார்‌ த 
தம்‌. सण ராஜாக்களைப்‌ பற்றின பேச்சு அப்படி யிருக்கட்டும்‌; ஹணுடய்யவர மப்வான 
ஸ்ரீமந்கார ரயணனையே எடுத்துக்‌ கொள்ளவோ கொள்ளுவோம்‌; அவன்‌ பிராட்டியாகற மதுவைப்‌ 
பருகும்‌ விஷயத்‌, தில்‌ வண்டு பேரன்‌ ிள்ளவைகளான்‌ தன து தருக்கண்களுக்கு அந்த 
மதுபான மே காரணமாக ஓர்‌ சிற்த ௮.திசயம்‌ உண்டாகப்பெற று, அடம்‌,கல்‌ கண்ணழகு 
கம்‌ போல்வாருடைய வாக்குக்கு விஷயமன திக்கே வேதமே பேசவேண்டும்படியாடு, 
அந்த வேதம்‌ தானும்‌ பரக்கப்‌ பேசமாட்டாமல்‌ “ஏன यथा कप्यासं greta” 
எனறு புண்டரிகாஜனென்று மாத்திரம்‌ பேடிப்போற்தது. எம்பெருமானுடைய இருக்‌ 
கண்களுக்கு வி°ளைக்ததான இவ்வதிசயமான து பிராட்டியை இடை வீடாக அர இடை விடாது அர 
பனித்ததைலையாம்‌ இக்கனை. 

அக, பிராட்டியாலே நோக்கப்பட்டவர்களான அரசர்களின்‌ வீகூண விபவமேோ 
தம்மால்‌ பேச  ஈடியாததாகவேயிருகனெற து. ட்‌ யை பொத 
கோக்கு ரு ளுடைய வீஷணை வி உரூடைய வீ ஷண வவ प क श வேதத்டிற்குப்‌ 


பரக்க போட முடியாக மீச (01.75.20८ ஒரு புடை பேசலாயிருக்கது, ப்பஒூ யிருக்க, 
சாட ~< சைவத்‌. ல ந்தா அப்பிராட்டி தன்‌ னுடைய 0275 ॐ 5572 500 ஸாஷாக்‌ 
தாலா சிறிது சிறி 2 ८ வாபென்றால்‌ இது எங்ஙனே ஸாத்யம்‌ என்றதாயி௰று. ஒரு 


உதார இனிகனிடது, நில்‌ ஒரு கரன்‌ கஆூணகாலம்‌ சிமிது தானம்‌ வாக்‌்னெவனுமைய 


| கசி (४८५ -क ५ (त > 
க்‌ > ~ ० ८ £ ல்‌ ५ 9 क. 
(फ छ प्म 05.50.575; விரராக்கியானம்‌-41 57 


செல்வச்‌ சிறப்பே 147 क 9104 சொல்லமுடியவில்லை யென்‌ ரல்‌ _அந்த ௪ தாரணுடைய! 
இச்வர்யதிதை ஸாஷா,க்தாக எடு ததுரைக்கப்புறுவது ல दत्रे என்றுபா போலே 


இது கூறினபடி., 


[க்வந்மதுபாநமத்தமது பமீநிர்பராப்யாம்‌ த்ருக்ப்யாம்‌] இதன்‌ கருத்தாவது 
எம்பெருமானுடைய இருக்கண்களானவை “தரியுவாபெ படை பரந்து प பரந்து என்கற திருப்‌ 
பானாழ்வாருடைய இவ்ய ஸூக்‌.இயின்படியே கணறுத்திருக்கன்றஸ. இந்தக்‌ கருமை 
யானது எதை யிட்டுச்‌ சொல்லுகிறதென்னில்‌, இருக்கண்களிலுள்ள சருவிழியைப்‌ 








பற்றச்‌ சொல்லுறெது.. அந்தக்‌ கறாவிழிகளானவை மதித்த வண்டுகள்‌ போலே 
யிராநின்றன. வண்டு மது வரதமாகையாலே இந்த வண்கெட்கு எந்த மதுவென்றால்‌ 
(க்வந்மது) பெரிய பிராட்டியாருடைய திருமேனியே மது. அர்த மதுவை கிச்சலும்‌ 
பருகிப்‌ பொறிவண்டுகள்‌ போன்றுள்ளன எம்பெருமானது இருக்கண்கள்‌ எனற 
தாயிற்று. त्वमेव मधु -त्वन्मघु என்று ஸமாகாஇகரணஸமாஸம்‌ விவக்ஷிதம்‌, (40) 


WAST வ ५ - 
परमा्ैसपि कूलमुदवद कृपासंराबितास्माददोः | 

पद्म! ते प्रतिषिन्दुवद्धकणिकवक्षादिषिष्कम्भकैः 

देश्व्धोहमगद्वदैरशरणं मां पलयालोक्तिः atl 


ஆூதந்தாத்மபிரசமஜ்ந்நமதக$ீபாலலை ராகள- A ஒடி ~ ५८ + 
00117171 11111111 

பத்மே! தே ப்ரதீபிந்துமத்தகலிகப்ரல்மாதிவிஷ்கம்பலகை: 

ஐச்வர்யோத்கமகத்கலத ரசரணம்‌ மரம்‌ பாலயாலோகிதை: க ந்‌ (41) 


***ஸ்ரீரங்கநாச்சியாருடைய கடர்கஷவீகஷரவைபவம்‌ தன்னையே மீண்டும்‌ வருணித் து, 
அக்கடாகஷவிகஷூணம்‌ தம்மேல்‌. ப்ரஸரிக்கவேணுமென்று வேண்டுகிறாரிதில்‌. [ஹே 
பத்மே! தே! ஆலோகிதை: ம்சல்‌ பாலய] வாரிர்‌ பெரிய பிராட்டியாரே! தேவரிறாடைய 
இருக்கண்ணோக்க.சதாலே அடியேனைக்‌ காத்தருளவேணும்‌. அந்த கடாக்ஷ வீகஷணங்‌ 
கள்‌ தாமிராக்கும்படியென்னென்னில்‌; ஆஅவிசேஷணங்களாலே அவற்றை விசே 
ஒிக்றோர்‌ [ஆநத்தாத்மபி:] பேரின்பமே வடிவெடு,த்‌இருப்பவையென்‌்றபடி. ஆகந்க 
ஸர்‌ தோஹகந்தங்களாயிருக்குமவையென்று கருத்து. [*ஈசமஜ்ஜநமதக்ஷீபாலஸை:] 
உபயவிபூஇநரதனான எம்பெருமானுங்கூட, மேலே (86) 4 कचन हि विश्नमश्चमिसुखे बिनि 
ஈண்‌ ते 2 என்று, சொல்லுகறபடியே இன்னில்‌ அமிழ்ந்து போகிறானெனனுங்‌ 
காரணத்தினாலுண்டான செருக்கையுடையனவரயிருக்கும்‌. க்ஷீபத்வமாவது (०.5.55 ००८४. 
பிராட்டியின்‌ கடைக்கண்னோக்கின்‌ ஒருமூலையிலே உ.பயவி போட 
4८ 72 3) மத ஹே துலற. அதற்கு மேல்‌ அலஸை: என்றது மதம்‌ கொண்ட 
வர்களுக்குரிய தன்மை சொன்னபடி. क्षीषानि च तामि எனன AR Alor 
` धारयसमासः ॥ “ 
[भागच्ेमार्ः-- -9 ०००८५0० (0०.57 ] கழுத்தேகட்டன&ையான ப்ரேமம்‌ கசிந்தவை; 


. பரிழூர்ண ப்ரேமகர்ப்பங்களென்‌ றபடி. [कूलमुददपासंप्लाषितास्माद्रौः-- கைலமு,த்வஹ 
. ध 










இநாயகன்‌, 


அமிழ்ம்‌ 
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க்ருபாஸம்ப்லாவித அஸ்மா,த்ருசை:] இருகரையுமழியப்பெருகும்‌ க்ருபாப்ரவாஹத்தை ८ 
நம்பேன ற மேட்டு நிலத்திலும்‌ ஏறிப்பாயவிடுமவை. கம்போல்வாரிடத்திலும்‌ கருணே 
பொய்டியிருப்பவையென றபடி [पतिषिन्दुवद्धकलिकव्रक्मादि विष्कम्भकः அப்ரதிபிக்து பத்த 
கலிக ப்ரஹ்மா இிவிஷ்கம்பகை:] म्म படுழ்பூந்தேோறும்‌ பிரமன்‌ வனிர்‌ 
| இன்‌ முதலான _நிர்வாஹகர்கள்‌ ப சான்றும்படியிருக்குமை லான கிர்வாஹகர்கள்‌ தோன்றும்படியிருககுமலை. ழே கலுமீ யத்ர 
தவிக்ராஸ்‌ சை சதம்காதிஸ்‌ தகதராத்‌' என றராளிச்‌ செய்தகை இங்கே நினைப்பது. 
விஷ்கம்பகசப்கம்‌ நிர்வாஹக தா தபர்யகம்‌. [பர்க்‌ ஐச்வர்யோ,த்கமக,த்கதை 3 
செல்வச்‌ சிற்ப்பையுண்டாக்க வல்லவையென்‌ று கருத. ஆப்பை பட்ட கடாகை 


வீஷணங்களாட H புகலொன்றில்லாவடியேனே நே நாக்‌ இியருள ६००८-2 ள்‌ வேணுமென்றாராயிற் று, 


பட்டர்‌,தாம்‌ ஆதியிலே “பரிசிதமிவ அதாபி கஹுகம்‌ தவமே ஸ்ரீர்‌ மஹ்யம்‌ 
பஹுமுகய வாணிவிலஸிதம்‌'” என்‌ று விலகஷணவாக்வைகரியை ப்ரார்‌.ததித்தவராகை 
யாலே அப்படிப்பட்ட வாக்விலஸிதம்‌ இக்தச்லோக,த்திலே விசேஷி,த்துக்‌ காணலா 
இதில்‌ மூன்றாம்‌ பாததீஇன்‌ முகப்பில்‌ & பத்மே! கே என்றதை இரண்டு 
பதமாகக்கொள்ளாமல்‌ ஒஓரேபதமாகக்கொள்ளும்‌ பரிச்ரமத்தைச லெர்‌ 1 1 
அது அகவஸர மென்று விடுக்க प ८ ம ६ ४ (41) 


पादाखन्तुदमेव पेङ्कजरज्चरीभशाल्मोकिते 

अङ्गम्त्मनिरथाम्ब सादसविधौ orem: | . ॥ ॥ 
डोत् ते वनमालया दरीभुजे दा कष्दाब्दास्पदं । 

केन श्रीरतिकोमलदा तुरियं वाचां विमरदश्षमा ॥५५॥ ஸ்பெ (९५८५ 


யாதாருந்நுதமேவ பங்கஜாஜச்‌ 66५ 10516918; 

அங்கம்லாதிரதாம்ப லாஹளவிதெள &%11905519; 

டோலா தே வநமாலயா ஹரிபுஜே ஹா கஷ்டசப்தால்பதம்‌ 

கே (1681091 தநுரியம்‌ வாசாம்‌ விமர்தகமா. ६६ ५०९ क (42) 


*X*%xநஸீரங்கநாச்‌சியாருடைய: ிஸளகுமார்யா திசயம்‌ ஒருவராலும்‌ வாய்கொண்டு 
வருணிக்க வொண்ணா, தென்றோரிதில்‌. [பங்கஜரஜ: தே பாதாருந்துதமேவ] தாம 
ரைப்பூவினுள்ளே அ.தி மகுமாரமாக விருக்கும்‌ ~" தாட வரீருடைய இருவடி 


தொதிக்க 9 ஹதுவாயி, ஹதுவாயிற்று. ~ துட அடிக்கொதித்தன்றோ எம்பெருமானுடைய 
प ௯ சீசமப்ருசாலோக்தை 


மார்பிலே செனறணைர்க து. ॥ त्र 
அங்கம்லாநி:] ग தோறிமார்கள்‌ றிது உற்று சிறிது உற்றுப்‌ பார்கதாலும்‌ இவ்யாவயவு। வயாவயவங்கள்‌ வாட்ட £ 
மடையாகின்‌றபடி. [अथ வின்னா: साहसरविधो ௮,௧ லீலாரவிட்‌தக்ரஹ ஸரஹஸ ` “ 
விதெள] இருக்கையிலே லீலார்‌ததமாக,த்‌ தாமரைப்‌ பூவை ஏந்தியிருப்பதும்‌ மஹதி * 
தான ஸாஹஸ மென்னலாயிருக்கது. [हरिभुजे वनमालया सह शोल हाकष्टदाव्वास्पदम्‌- 
ம்ரிபுஜே ०५10 0८ ஸஹ டேோலா ஹாகஷ்டசப்‌தாஸ்ப தம்‌] எழ்பெருமானுடைய 
ந்‌ ^ (இருமார்பிலே) ' வமாலையோடு கூட ஊசலாடுவதைப்பார்த்‌ 
தாலோ ஹாகஷ்டம்‌! ஹாகஷ்டம்‌! என்று ஹாஹாகாரம்‌ பண்ணவேண்டும த்தனை. 
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இத்தனையும்‌ அபரிமித ளெளகுமார்ய நிபம்தநமாயிற ரு. "दु. வஸிப்ப 


நெரிஞ்சக்காட்டிலே ०. லே வஸிப்பதுபோலாகின்‌ i நிலக்‌ மகள ம்க்‌ ய்மகள்‌ முதலை 


பைதநிகள்‌ உறுப்பாக உற்றுப்பார்பூய்‌ ம்‌ னா றா ப்போவகற்கு ஜே £ 12 011 0711 
नक கையிலேர்‌ இநிற்பதும்‌ ஸாஹஸ கொடியிலே எழி கலாயிருக்‌ தது; இருமல்‌ 
இருமார்பிலே ஊசலாடுவதும்‌ அவத்யசங்காவஹமாயிராகின றது என்றவிதால்‌. 
ஸெளகுமார்யத்‌இன்‌ எல்லை சொல்லிற்றாயிற்து. இத்தகைய சணெொஞுமார்யம்‌ கவிகளின்‌ 
பருஷமான வாக்குக்களாலே பேசப்பட்டாலும்‌ மாந்‌்திப்போமாகையா லே இதனை யார்‌ 
தாம்‌ பேச வல்லாரென்று தலைச்கட்டினாராயிற்அு. Fe) (4) 


आमयांदरुमकण्टक स्तनयुगं नादयापि नालोकित 

wife जहति वा नैसर्गिंकत्वायङाः | 

सुते शेशाचयौवनव्यतिकये என்ரு ते வியர்‌ , \ 
भगस्रोतसि कान्तदेशिककरग्राहेण MET: IIA । 


ஆமர்யாதமகண்டகம்‌ ல்தநயுகம்‌ நாத்யாபி, நாலோகித <~ Ad 
ப்துபேதல்மிதலீப்ரமா ஜஹதி வா நைர்கிகத்வாயச:, 

0965 சைசவயெளவநவ்யத்கரோ காத்ரேஏா தே ஒள்ரபம்‌ डः ~ 
61596119 9 காந்ததேசிககரக்ராஹேண 519 50: र + ... (4) 


**%பஸ்ரீரங்ககாச்‌சியொருடைய பருவத;இன்‌ இளமையை வருணிக்கிறாோரிதில்‌. ஹே ஸீ! 
என்று ஸபோ,தறம்‌ வருவி,த்துக்கொள்வது. [ते स्तनयुगम् अद्यापि எனா अक्रण्टकं न -- 
கே ஸ்தயுகம்‌ அத்யாபி ஆமர்யாதம்‌ அகண்டகம்‌ ह] முலையோ முழுமுற்றும்‌ போம்‌ 
இல >€ என்று. மம்மாழ்வாரும்‌ 4 கொங்கை யின்னுங்‌ குவிந்கெழுற்‌இல % என்று 
பெரியாழ்வாருமருளிச்‌ செய்தவை இங்கே நினைக்க. ஸ்தநோத்பேததீதிற்கு ஒரு 
ஸ்தலாவகாசாவதியுண்டே; அந்த அவகாசத்திற்கு “மர்யாதா' என்று பெயர்‌; 
*ஆமர்யா,கம்‌' என்றது அந்த 'மர்யாதையளவும்‌ என்றபடி. ` 'அகண்டகம்‌ 5" என்றது 
ப்ரதிரோ தமின்‌ நிக்கே உண்டாகவில்லையென்‌ றபடி. பரிபூர்ணல்தமோத்பேதம்‌ வயஸா 
ப்ர திறாத்‌தமாயிரா மின றதென்‌ றபடி, 


[எனினே எனன वा नैसर्गिकत्वायदाः न ஏ? லாடதெப்ரூபே,தஸ்மி,த 
விப்ரமா வா றைஸர்கத்வ அயச: ௩ ஜஹத] விலாஸார்‌,த்தகமான விப்ரமசப்‌.தம்‌ 
ஆலோகிதத்திலும்‌ ப்ரூபேதத்திலும்‌ ஸ்மிதத்இலும்‌ அந்வயிக்கக்கடவ து. ஆலோூத 
விப்ரமம்‌, ப்ரூபேதவிப்ரமம்‌, ஸ்மிதவிப்ரமம்‌ என்றாகக்கடவ து. ணம்‌ நோக்கில்‌ 


க்தி நகா்‌ மத்‌ வகா பருவக்‌ 


ல்லா பத்‌ ---~ 'புருவநெறிப்பிலும்‌ ஒருவிலாஸ ண்டு; புன்சிரிப்‌ மறு 
TTY ண்டி; இலை இ एण 9 நீதியில்‌ உள்ளன வேய ழி त श வத 


ற்கு அஎத்றாதியல்‌ அலைல்‌ ற்‌ றரீ இயில்‌ மையவில்ஜ்‌. இதுவும்‌ யெளவம பூர்ததியில்லாமையை 
தெரிவிப்பதாம்‌. வா ஏனனுமவயயம்‌ ஏகாரஸ்தாறே வற்‌.ததாகையால்‌ ஸமுச்சயரர்க்‌ 
தகம்‌. “ஆலோ... [ति விப்ரமா: ைஸர்ககொ ஏவ त என்னாகே றைஸர்‌கி 


கதவ அயச: ௩ ஐஹதி' என்றது பட்டருக்கு அஸாதாரணமான உக்திசமத்கார திற்‌ 
சேர்தது. ரைஸர்கெத்வமாவது ஸ்வர்பாவிக,த்வம்‌; அதை ஒரு அபயசஸ்ஸாக 
வைத்து அது இன்னமும்‌ கழியவில்லேயென்‌ அ சொன்னவிது விலகண ப்ரக்ரியையே. 
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இனி உத்தரார்த்தத்‌இன்‌ கருத்தாவது [होराययोवनब्यतिकरः ते எறி सौरभं सते- 
சைசவயெளவகவ்ய இகர: நே காத்ரேஷா ஸெனரபம்‌ ஸே] அதிககெளமார மும்‌ 
அதிக யெளவறமுமாக விரும்தால்‌ விரஸ்மேயாகும்‌; கெனமார்‌ யெளவனங்களின்‌ ஸந்‌தி 
யர்ன பருவமாக இருக்குமிது தேவரீருடைய இவ்யாவயவங்களில்‌ धर 
५00 न 6 न. விளைவிக்கின்‌ ற ததென்கை. சைசவமென்றெ "சொல்‌ செபிராயத்தையே 
சொல்லுமதன்று; கெளமாரத்தையும்‌ சொல்லக்கடவது; >€ शैशवे ऽभ्यस्तविद्यानाम्‌-- 
_சைசவே அப்யஸ்‌.தவித்யாகாம்‌4 என்ற ரகுவம்சப்ரயோகமும்‌ காண்க. கெளமார 
யெளவ்னங்களின்‌ ஸம்‌தியான .அப்பறாவம்‌ எத்தகைத்தென்ன, அதை நான்காவது 
பாதத்‌ தினாலருளிச்செய்கிறார்‌ [भोगस्रोतसि कान्तदेशिक्र करग्राहेण எகர: -போகஸ்ரோ,தஸி 
காந்த நேட கரக்ராஹேண காஹக்ஷம:] போக (भोग) ८10 ०५7 0.5 8 @० ०,6.50 68 = வல்ல 
பருடைய கராவலம்பம்‌ கொண்டே இழியவேண்டும்படிமாயிருக்கும்‌. தேகெசப்தம்‌ 
,*அர்நிலத்இற்கு உரியவர்‌' என்னும்‌ பொருள்கொண்டது. மஹாநதீ ப்ரவாஹதீஇில்‌ 
இறங்கவேண்டுமானால்‌ அந்கில த இற்கு உரியவர்களாம்‌ அவ்விடதது மேடுபள்ளமான 
கிலைமைகளையறிந்‌ இருப்பவர்களாண நிலவருடைய கராவலம்பங்கொண்டு இறங்குமா 
போலே பிராட்டியும்‌ பகவத்‌ போகவெள்ள,த்திலே ஸ்வதம்த்ரமாக இழியமாட்டாமை 
சொன்னபடி. இதல்‌ பருவக்‌தின்‌ இளமையை ஸ்திரிகரித்தபடி. ழே% भोगोपादा- 
तकरेली ुटकितमगवदवैभ्वकूप्याचुभावा >€ என்றறாளிச்செய்ததோடும்‌, மேலே யராளிச்‌ 
செய்யப்போமிற * वृराशतपाणिपदिच्यादि ச்லோகத்தோடும்‌ இது எங்ஙனே பொரும்‌ 
இம்‌ ? என்று சங்கிக்கலாகா து. ५ ४ சகத पि ப க்‌ (५ 





आमोदाद्रतशालि यौवनवाव्याकोचमम्त्मनिमत्‌ 
सौन्दयां मृतसेकशीतलमिदं त्मयण्यसुतरापितम्‌ । 
வி! कोमलयङ्गसुमनस्सन्दभणं देवि! ते 

कान्तोरःरतियलमदैति कविं धिडगरामकाण्डाकुलम्‌ ॥५॥ ‡ த; «€ ~~~ “74 


ஆமோதாத்புதசரலி யெளவர்தசாள்யாகோசமம்லாநிமத்‌ 

ந்தரயாம்ருதலேகசீதலமிதம்‌ லரவண்யலரச்த்ரார்ப்பிதம்‌ 

18 [655 90} கோமலாங்கஸ-மதஸ்‌ ஸந்தர்ப்பணம்‌ 05 भी] தே 
காந்தொர:ப்ரதியத்நமர்ஹதீ 590 திங்‌ மாமகாண்டாகுலம்‌. ६ श (44) 


21111111 11 1 விக்ரஹத்தை ஒரு புஷ்ப மாலையாக 
ஈூபிதிது, இம்த மாலை எம்பெருமானுடைய தஇிருமார்புக்கு அலங்கார மாகன்றட கன்று 
பேரி, இங்கே பேசுகைதானும்‌ உசிகமன்றேயென்று அறு தாபத்தோடே தலைச்‌ 
கட்டுகிரர்‌ இங்தக சலோகத்கை. [ஹே ஸ்ரீரங்கேச்வரி! தேவி] தேவதேவ திவ்ய 
மூலறிவநியான [ரீரங்ககாச்யொரே!, [தே! கோமலாங்கஸாமநஸ்ஸந்தர்புணம்‌] கேவரி 
ருடைய பரம்ஸ்‌ சரூமாரமால்‌ இருமேனியாகிற பூம்தொடையலான து; காந்த உர:ப்ர 
தியத்தம்‌ அர்ஹதி] - ஏழலயெ மணவாளனுடைய தஇருமார்புக்குப்‌ பரிஷ்காரமாக இருக்க, 
தகுதியுடையது; எம்பெருமானுடைய இிருமார்பை அலங்கரிக்க ததக்கது என்றபடி. 
பிராட்டியின்‌ இருமேனியைப்‌ பூக்தொடையலாக ரூபடித்த தற்குப்‌ பொருத்தமான உப 
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பத்திகளை விசதமாகர்‌ சொல்லுறெது பூர்வார்‌ த்தம்‌. எம்பெருமானுடைய இருமார்‌ 
புக்கு அலங்காரமாகக்கடவதா புக்தொடையலான இட பசிய 10 क மாயும்‌ விகாஸ 
சாலியாயும்‌ வாடாததாயும்‌ ரீர்தெளிக்கப்பெற்னுக்‌ குளிம்க்ததாயுர்‌ ஸங்த்ரத்திலே 
தொடுக்கப்பட்ட தகாயுமிருக்கும்‌; பிராட்டியின்‌ இருமேனியும்‌ அங்கினேயிராமினற 
தென்றார்‌, 


भामोद्रद्धतदालि - ஆமோதாதீபுதசாலி] அத்புதமான  பரிரளமுடைத்தா 
யிருக்கறதென்பது புரக்கும்‌. எஹூடுதே சைசவயெளவாவையதிகரோ காத்ரேஷு தே 
ஸெளரபம்‌” என்று கீழ்ச்லோக,த்தில்‌ சொல்லிற்றிறே. [ஏ पीचनदशाव्याकोचम्‌- _-யெளவக 
தசா வ்யாகோசம்‌] இங்கு யெளவக சப்தம்‌ ஒழ்ச்லோகத்தில்‌ நிர்ணயித்த கெளமார 
யெளவ௩ ஸந்‌ தியான பருவ த்தைச்‌ சொல்லக்கடவ து. அப்பருவத்திற்குரிய விகாஸத்‌ 
ததையுமையதென்கை. 1 அம்லாநிமத] மேன்மேலும்‌ விகாஸோர்முகமா 
யிருக்கையாலே வாவெதற்கு ப்ரஸக்‌தியற்ற தாயிற்று. [எிணராேனினா 
ஸெளரட்ர்யாம்ரூத ஸேகசி,தலம்‌] அழகாற அமுதத்தை தீ தெளித்து அதனாலே 
குளிர்க்‌திரா நின்றது. [லாவண்ய ஸூத்ர அர்ப்பிதம்‌] லாவண்யமாறெ நூலிலே கோல்‌ 
கப்பட்டிராரின்‌ றது. லாவண்யமென்பது நீரோட்டம்‌; ௮௮ ஸர்வாவயவங்களிலும்‌ 
அஅுஸ்மு,தமாயிறாப்பதொன்றாகையாலே அதை ஸூ த்ரமாக ரூபிக்க ஓள,த்யமுண்டு, 
ஆக ஐவகை, த்தன்மைகளினாலே பூம்தொடையலாகச்‌ சொல்லுதற்குரிய இருவின்‌ 
இருமேனியான து எம்பெருமானுடைய திருமார்புச்கு அலங்காரமாக,த்தகும்‌ என்னு 
சொன்னவாறே, 504 (49) “இன ते वनमालया சி்‌ எகா டோலா தே வக 
மரீலயா ஹரிபுஜே 'ஹாகஷ்ட சப்தா -ஸ்பதம்‌” என்‌ றருளிச்‌ செய்திறாம்‌ ததை நினைத்‌ 
தருளி, இப்படி சொல்லுகை உசிதமன்றேயென்று அதுதபிக்து [कवि चिङ्मामकण्डा- 
கன கவிம்‌ இங்மாம்‌' ௮சாண்டாகுலம்‌] என்று , முடிமேல்‌ மோதிக்கொள்ளூமா 
போலே. யருளிச்செய்றொர்‌. எம்பெருமானுடைய இருமார்புக்குப்‌ பூந்தோலடையல்‌, மார்புக்குப்‌_ பூந்தொடையல்‌ 
து எங்கே! இந்த ததருமேணி பெக்‌! மேனி யெங்கே!; வாசாமகோசரமான வாசாமகோசரம 
9 $ கொதித்தாற்போலே இரும்பும்‌. T ற போட tt 14 ८ 
ॐ. &&& மாபெ அஸ்தான ததிலே ஸம்‌ 
ப்ரமித்துப்பேனெ கானும்‌ ஒரு கவியோ! என்றோர்‌. இதனால்‌, ठर இருமேனிய௰ி 
னுடைய ஸெளகுமார்யா திசயமே ஸ9தமாகும்‌. கர்ச்கசமான இருமார்பிலே பிராட்டி 
அகலடில்லேனிறையுமென்ற உறைநக்திருப்பது அவளுடைய ஸெளகுமார்யூத்‌இற்குதீ 
தகுதியன்றாகினும்‌ ஆச்ரி,தவா,த்ஸல்யா இசய,த தனாலே இது | வாய்த்ததென்கை 
உள்ளுறை. ५४ த்‌ நல சில்‌, கேத (88) 
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புல்மாவலீவ ரலிகப்‌ரமரோரபுக்தா, 
தவம்‌ தேலீ! நித்யமபிதந்தயலே முருந்தம்‌, நத த, ~ 1 


च 6969० १५-4- அழயெ மணவாளனோடே ரமிக்கும்படியைத்‌ தம்முடைய திருறாவீஹ்‌ 
தோற்றவருளிச்‌ செய்கிறாரிதில்‌. லெளடிகர்களான நாயக காயகெளின்‌ உபயோக 
மான து கராம்யமாகையராலே நாடகாதிகளில்‌ அது சொல்லப்படவேண்டி௰ ப்ரஸக்‌,தி 
கேர்ந்தாலும்‌ சொல்லாது மறைத்துப்போவ துண்டு; சாகுந்‌,தலகாடகா திகளிலே 
அது காணலாம்‌. பெ ருமுணுக்கும்‌ ிரோட்டிக்குமுண்பரன போகம்‌ அபராதபூமிஷ்டர்‌ க்கும்‌ பிராட்டிக்‌ வ்டான போகம்‌ பராதபூயிஷ்டர்‌ 


ளாலே தநர்தலா எம்பெருமான்‌ ஸ்விகரிக்கைக்காக நேருகிறவொரு பரிமாற மா. நேருகறவொரு பரிமாற்றமாகை, 


யாலே * அல்லி மலர்மகள்‌ போக மய்க்குக்களாகியும்‌ கிற்குமம்மான்‌ 4% என்று கம்மாழ்‌ 
வாரும்‌ பேசும்படியாயிராமின்றது. மேலே *பிதேவ த்வத்ப்ரேயாந்4& என்றெ ச்லோ 
க,த்திலே “உசிதைருயாயைர்‌ விஸ்மார்ய ஸ்வஜநயஸீ?” என்று மறைத்து அருளிச்செய்‌ 
யும்‌ பரிமாற்றத்தை இங்கு ஒருவரணு அருளிச்‌ செய்கிறாராயில்‌ அ. [ஹே தேவி! த்வம்‌ 
மூகுந்தம்‌ நித்யம்‌ அபிநந்தயஸே] வாரீர்‌ ஸ்ரீரங்ககாச யொரே! தேவரீர்‌ இடைவிடாத 
எம்பெருமானை உகப்பித்தருளா நின்றீர்‌. (முமுஜாஃப்படியிலே 2417) *“ஈச்வரஸ்‌ 
வாதகற்த்ர்யத்தையும்‌ சே,ததனுடைய அபரா க த்தையுங்கண்டு அகலமாட்டாள்‌” என்ற 
ருளிச்செயதார்‌ பிள்ளைலோகாசார்யர்‌.  அபராதங்களுக்குத்‌ தக்கபடி தண்டனைகளைப்‌ 
பண்ணியல்லத ' விடேனென்‌ றிருக்குமெம்பெருமானுடைய ஸ்வாதம்த்ரியத்னையும்‌, 
அஈவர்‌ தம்பண்ணிப்போரும்‌ இச்சே,தகனுடைய அக்ருத்யகரணாதிகளான அபராத 
தையும்கண்டு பிராட்டியானவள்‌ என்னாகுமோவென்னும்‌ பயத்‌,தாலே ஈச்வரனைவிட்டு 
ஓரு நகொடிப்பொழுதும்‌ பிரியாதேயிரும்து அவனைத்‌ தன்‌ சொல்வழிவருமவனாகப்‌ 
பண்ணவேண்டுகைக்காக அவ்னை உகப்பித்துக்கொண்டேயிருப்பள்‌! அதுதான்‌ ஒரு. 
தலைக்காமமாகாமே அவனும்‌ “சுலையன்‌ தஇருவின்மணாளன்‌” என்றெபடியே பாம, 
ரஸிகஸார்வபெளமனாகையாலே எதிர்னிழி கொடுப்பன்‌. இப்படி இவயதம்பஇகள்‌ + 
(८५१४५ பரிமாற்றம்‌ லோகாறுக்ர ஹார்‌.க.தமாகையாலே சொல்லவேண்டியதேயர 
யிற்று. “நித்யம்‌ அபிகந்தயஸே' என்பதனாலே தவயத்தில்‌ மதுபரத்தமான நித்ய 
யோகம்‌ அஅஸக்திககப்பட்ட தாயிற்று. 


[रिकश्चमरोपभुक्ता पुष्पावलीव अभिनन्दथसे--” ० ப்ரமரோபபுக்தா புஷ்பாவலீவ 
அபிகந்தயஸே] नै€ தரவியம்புள்‌்ரூடை த்‌ தெய்வவ்ண்டு துதைம்‌ தவெம்பெண்மை 
அம்பூவிகாலோ (திருவாய்மொழி 9-9-4) என்கிற பாசுரத்திற்கு ப்ர இிச்சம்‌தமாகவே 
இது அருளிச்செய்றெபடி. ரஸிகமானதொருவண்டு அஅபவித்த பூமாலைபோலே 
அவண்டிருக்குமிருப்பைச்‌ சொல்லுறெது. அவட்‌ச எதனானெனனில்‌; [कान्तोपमोग- 
ர்கள்‌: £2 காந்‌ தோாபபோகலலிஸ த: லுூலிதாங்கயஷ்டி:] 
அழகிய மணவாளணுடைய ஸம்பேோக கேளிகளாலேயாயிற்று. மூதல்‌ பாதத்தாலே 
அவற்றை விரேஷிக்ெது [ஈங்ரா: रससिराः व्यततिषिध्य . ஏண்‌ மர்மஸ்ப்றாச: 
சஸஸிரா: வயதிவித தய வருத்ைத:] *ஸிரா' என்ணு காடிக்குப்பெயர்‌; ரஸஸிரை யாவது 
ரஸகாடி; [ரஸைபிரா: என்‌ று தவி தீயாபஹுவசநாந்கும்‌.] மர்மஸ்பர்கெள௱ன ரஸகாடி 
களை அபிகாதும்‌ சேய்து கொண்டு ப்ரவருத்தங்களான ஸம்போக விலாஸங்களாலே 


அண்ட தஇருமேனியையுடையவனென்கை. गाटरदसचन्धेष्षिरोषः प्रोक्तो भषति யதி 
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சாஜஸப்ததியில்‌ >€ रसंधमनिवेधाय सुधियाम्‌ “என்றது இங்கே ஒருபுடை 
நினைக்க த தக்க து: 

இம்‌தச்லோக,த்‌, இன்‌ பரமதா,த்பர்யமிவ்வளவே; ஸாபராக ேதுநாங்ககோராட்த்த நாங்ககாரார்த்‌ 
प नश லீலாவிலாஸ சேஷ்டி தநத சேவ்‌ குகள்‌ 
செய்ய, அவனும்‌ இருவுள்ளமுகர்‌ து கலந்து பரிமாற, இங்கனே இவய தம்ப இகளிருவ 
ரும்‌ ஆனந்த வெள்ள ததிலே அமிழ்க்‌ இருக்கும்படி சொல்லிற்றாயிற் அ. (46) 


மாகப்‌ பிராட்டி எம்பெருமானை வ£கரிக்கச்சலே சி 
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எம்‌ गां जगतिं मुग्धविभूषणे 
ர்‌ ரயில कलपलता; यथा, IE 


கநகரசநாமுக்தாதாட்கஹாரலலடிகா- இ ய ழ்‌ Ame 
மனிஸ்ரதுளாகோடிப்ராலயர்‌ ஜநார்தநஜீவிகே!, 

ப்ரக்குநீமதுரம்‌ காத்ரம்‌ ஜாகர்த்தி முக்தவிழஏனை: 

வலயசக$ர்‌ துக்தம்‌ புஷ்பைச்ச கல்பலதா யதா, அ ५3 9 (46) 


[23111111 111 தவ்யாபரண ध 1 சோபாவிசேஷத்தையது 
०.95 ஈடுபடுறொரிஇல்‌. இயற்கையாகவே மதுரமான பாலிலே கண்ட. சர்க்கரை 
யும்‌ சேர்க்தாற்போலவும்‌, இயற்கையாகவே மகநோஹாரியான கல்பலதையிலே புஷ்ப 
ஸம்பத்தும்‌ .சேர்க்தாற்போலவும்‌ இயற்கையாகவே பரமபோக்யமான தேவரிருடைய, 
இருமேனியிலே ககர சமாதி இவ்ய பூஷணங்களும்‌ சேர்க்‌இருப்பது பரம: சோபாவஹ 
மாயிராகின்‌ றதென்கிறோர்‌. 


[ஜநார்தநஜீவிகே!] இவள்‌ ஆனணர்‌த்வம்‌ மாஸாக ௩ ஜிவிஷ்யே3 எனறால்‌ அவன்‌ 
ஆர ஜீவேயம்‌ ஜணமபி விநா தாம்‌ அஸிநதேக்ஷண்ம்‌44 என்று சொல்லுகிறவனாகை 
யாலே அப்பெருமானுக்கு ஜீவா தாரமாயிரறாப்பவளர்யிற்று பிராட்டி ஆக எம்பெரு 
மானுக்கு ஜீவகெளஷததியாயிருக்கும்‌ ஸ்ரீர்ங்ககாச்சியாரே! என்றபடி. नि प्रकृतिमधुरं 
ப मुग्धविभूषणेजां गतिं-- 'ப்ரக்றுதிமதும்‌ தே 171. முக்‌ த்வியூஷணை: 
ஜாகர்‌,த்‌தி] இயற்கையாகவே பரம போக்யமான தேவரீருடைய திருமேனியர்ன த 
ப்ரமஸீஃந்தரமான இவ்யாபரணங்களாலும்‌ மிகவிளங்காநின்றது. இதற்கு, இரண்டு 
'தருஷ்டாம்‌ தங்கள்‌ கூஅுகிறெது நான்காவது ` பாதம்‌ [ஜான்‌ ri | 
पुष्पेयेथय - அக்கம்‌ வலயசகலைர்‌ யதா, கல்பலதா புஷ்பைர்‌ யதா] வலயசகலமாவது 
கற்கண்டு டெ பொடி, “ப்ரக்ருதிமதுரம்‌' என்பது இருமேனிக்குமா த. திரம்‌ விசேஷணமா 
யிரும்‌தாலும்‌ பாலிலும்‌ கல்பலதையிலுங்கூட விசேஷணமாக அறுஸந்தேயம்‌. இயல்‌ 
வாகவே மதுரமான பரலிலே கற்கண்டு பொடியும்‌ கற்கண்டு பொடியும்‌ சேர்‌,த்தால்‌ எப்படி பரமபோக்யமா 
கிறதோ, இயல்வாகவே தர்சநீியமான ல்பலதையமிலே புஷ்பஸமைபக அமுண்டானால்‌ 
எப்படி விசேஷ தர்சகீயமாறெதோ, அப்படியே ப்ரக்ருதீயா ப்ரமபோக்யமான கேவரீ 


ருடைய திருமேனியும்‌ இவ்யபூஷணங்களா? வ்ய்பூஷணங்களாலே விசேஷ சோபாஇசயம்‌ பெற்று விளா சோபாதஇிசயம்‌ பெற்று விளங்கா 


கின்றது என்றாராயிற்று. 
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பூர்வார்த்தத்தாலே அம்த இவ்யாபரணங்கள்‌ 'ஸங்க்ரஹிக்கப்படுனெறன; 
கநகரசநா-ஸ்வர்ணுயமான மேகலை; முக்தாதா டங்கம்‌_— முத்‌ துக்களினாலமைர்‌ க 
கர்ணபூஷணம்‌. ஹாரம்‌_முக்‌,தாஹாரம்‌; லலாடிகா உச்‌ பெபூ அல்லத ,திலகபூஷணம்‌, 
மணிைம்‌_£,த்கமாலிகைகள்‌. துலசகோடி-ர,த்கழூரபுரம்‌, ப்ரரயை: என்றது ஆதி 


சப்கஸ்‌,தாநீயம்‌. त 1 ५५ 6 र ப ty த: (46) 
सामान्यभोम्यमपि கின்னர. 
S पञचायुधादि रमणः खयमेव विखत्‌ । Din न» ॐ ~ ५.९ 
तद्भारखेदमिष ते परिदतुकामः க ~ ^= ^ 


श्रीरङ्गघाममणिमञ्रि! गाहते त्वाम्‌ ॥५७॥ 


சாமாந்யபோக்யமபி 05 त्र ५1790108 பஞ்சாயுதாதி ரமணல்‌ ०००९6४9 ரிப்ரத்‌, 
தந்பாரகேதமில தே (79017610: மீரங்கதரமமனிமஞ்ழூரி! காஹதே த்வாம்‌, (47) 


` >€ 668 2 ००7७ த்தில்‌ திருவாபரணங்களைப்பற்றிப்‌ பேசுகையில்‌, கெளஸ்துபம்‌ 
வகமாலை பஞ்சாயுதம்‌ முதலானவையும்‌ எம்பெருமானுக்குத்‌ இருவாபரணங்களாக 
விளங்குகையாலே அவையும்‌ நினைவுக்குவர, அவற்றைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டிய 
தொருவார்‌,த்தையை இந்தச்லோகர்‌, தன்னிலே சொல்லுகிறார்‌. [ஹே ஸ்ீரங்கதாமமணி 
மஞ்ஜரி!]  இருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலுக்கு ரத்னமஞ்ஐரிபோலே விளங்கரநின்ற 
ஸ்ரீரங்கஙாச்‌ சியொோ!. [कौस्तुभवेजयन्तीपश्चायुधादि सामान्यभोस्यमपि -- கெனஸ்‌ அப்‌ 
नक ०0५, (छ स 506 ஸாமாந்ய போச்யமபி] ஆகுறாமாமணிப்பூண்குலாவி, ச்‌ இகழும்‌ 
இருமார்பு 4% என்றெபடியே எம்பெருமானுடைய திருமார்பிலே திகழும்‌ கெளஸ்‌ தப 
மணியென்ன, வநமாலை யென்ற வைஜயக்‌ இயென்ன, %மங்கலவைம்படையும்‌ 3 என்‌ 
அம்‌ *அழடகிய ஐம்படையும்‌4 என்னும்‌ சொல்லப்படுற பஞ்சாயுதங்களென்ன 
இவை முதலான இவ்யாபரணங்கள்‌, இவய தம்ப இிகளிருவறாம்‌ பொதுவாக அணிந்து 
கொள்ளவேண்டி.யவையமாயிருந்‌ தும்‌. [சுஜா ते परिदतैकाम दषं रमणः eA बिभ्रत्‌-- 
ததீபாரகேதம்‌ தே பரிஹர்‌த்துகாம இவ ரமண: ஸ்வயமேவ பிப்ரத்‌] அந்த 
இவயாபரணங்களை தேவரீர்‌ அணிர்‌துகொண்டால்‌ பரமஸுகுமாரமான இருமேனிக்கு 
அவை மிகும்‌த பாரமா வரும்‌தவேண்டிவருமென்‌ ஹும்‌ १ அந்த க்லேசம்‌ பேவர்ருக்கு க்லேசம்‌ 5 ०५९८5 (3 
नि மணவாளர்‌ அவற்றைத்‌ தாமே அணி தகொண்ட 


வரி, [நணம்‌ காஹகே] சதவிசை யறுபவியாகின்றார்‌. 


ஸக்கிதிகளிலே ஐய விஜயா இ.த்வாரபாலகர்களையும்‌ ஸ்ரீஸேகாபதியாழ்வானையும்‌ 
சங்கசக்ராதி விபுஷிதர்களாகக்காணா நின்றோம்‌; இவை பிராட்டிக்குமிருகக த கட்‌ 


டில்‌ஃ0ய, அப்படியிருக்க அவை என்‌ இல்லையென்று சங்கை தோன்றாமைக்குக்‌ 
சொன்னபடி. ழே > अथाम्बा सादसविधौ அனர: அதாம்ப! 


01111171 11.111: என்‌,று; இருக்கையிலே கமலப்பூவேக்இயிருப்‌ 
பதும்‌ ஸாஹுணமென்‌ மருளிக்‌ செய்தாரிடறே.  அங்ங்னேயான இருமேனியிலே பஞ்சா 


முதாதிதாரணா பர மஸாஹஸ்மாஞுமியே, रस २ 1 ந (47 
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டிரான்‌ लीलया னன்‌: 
अनुजनुरलुरूपा देषि! नावातरिष्यः। 
असरसमभविष्यन्नमं नाथस्य मातः 
दरद रविन्दरोदन्तकान्तायताक्षि! ॥५८॥ 


யதி மநுஜதீரச்சாம்‌ லீலமா துல்யவ்ருத்தேர \ 
அறுஜநுரநுதுபா தேலி! इ काङ्कि॥, <, ~~~ 9 2 ~, <^ ~> 
Lr 
அஸரஸமபலிஷ்யந்நர்ம நாதஸ்ய மாத:! அய ப்‌ 
தரதலதரளிந்தோதந்தகாந்தாயதாகவி! ப ५६० 2 ६ (48) 


60 नण தீதில்‌ (9-142) ஆரத்‌ यदा जगत्स्वामी देवदेवो जनान । अवतारं 
करोत्येषा तदा श्रीस्तत्सहायिनी -- ஏவம்‌ ய,தா क 5४०००८०८ 0.5०0.50 ०४0 त ०८.557; = அவ 
தாரம்‌ கரோத்யேஷா ததா ஸ்ரீஸ்‌ த,த்ஸஹாயிநி%& என்னு, எம்பெருமான்‌ அவ தரிக்கும்‌ 
போதுகளில்‌ அவனுக்கு,த்துணைவியாகப்‌ பிராட்டியும்‌ வந்து அவதரிக்கிறாளென்று 
சொல்லி, 4 गाधवतवेऽभवत्सीता रुक्मिणी रष्णजन्मनि । अन्येषु चावतारेषु विष्णोरेपाऽनपायिनी ॥ 
देवत्वे देवदेहेथं मनुष्यत्वे च எனி । இணர்க்‌ वै करोत्येषा ऽऽत्मनस्तनूम्‌-- 
ராகவத்வே அபவத்‌ ஸீதர்‌ ருக்மிணி 11 1 சாவதாரேஷு 
விஷ்ணோரேஷாநபாயிநீ; தேவத்வே தேவதேஹேயம்‌ மதுஷ்யத்வே ௪ மாருவீ, 
விஷ்ணோர்‌ சேஹோ_நுரூுபாம்‌ வை கரோத்யேஷா,க்ம௩ஸ்‌ தூம்‌ என்னு, எம்பேரறாமான 
சக்ரவர்த்தி இருமகமாக,த்‌ தருவவ தரித்தபோது பிராட்டி,தான்‌ ஜுககுல ஸஃந்தரியாக 
வும்‌, அவன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனாகத்‌ தருவவுதரித்தபோது இவள்‌ ருக்மிணிப்பிராட்டியாக 
வும்‌ அவதரிக்றொளென்றும்‌, அவன்‌ தேவ சரீரமெடுத்தால்‌ இவளும்‌ தேவசரிரமெடுக்‌ 
இிறாளென்ணும, அவன்‌ மதுஷ்யசரிர பரிக்ரஹா்பண்ணினால்‌ இவளும்‌ மநுஷ்ய சரீர 
பரிக்ரஹம்‌ பண்ணுபரொளென ணும்‌ இப்படி எம்பெருமானுக்கு,த்‌ தகுந்த திருமேனியைக்‌ 
கொள்ளுகிறாள்‌ பிராட்டியென் று சோல்லிகினறது. இங்ஙனே எம்பெருமானுடைய 
இருமேனிககும்‌ இருவிளையாடல்களுக்கும்‌ தகுதியான ரூப சேஷ்டிதங்களையுடை 
| யளாய்க்கொண்டு பிராட்டி இருவவதாரர்பண்ணவேதான்‌ எம்பெருமானுடைய அவ 
காரங்கள்‌ இனிமைபெறுனெ றன; அவளுங்கூட்‌ அவதரியாவிடில்‌ ப்ரஹ்மசாரி நாரா 
யண னுடைய கருத்யங்கள்‌ விறுடெறமாட்டாது. பிராட்டியின்‌ புருஷகாரமடியாகவே 
எம்பெருமானுடைய ரக்ஷக,த்வம்‌. பரிமளிக்னெறபடியாலே அப்படிப்பட்ட இவளுடைய 
ீசர்‌,த்‌,தி இல்லையாகில்‌ அவதாரங்கள்‌ பழு தேயாகியொழியும்‌- என்னுமிவ்வர்‌ த தததை 
ஏற்கெனவே ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவ - உத்தரசதகத்தில்‌ (49) %அதுஜதுரதுரூப 
சேஷ்டா $€ என்கிறச்லோகத்தாலே யருளிச்செய்தார்‌; அங்கு ஸ்ரீரங்ககநாதனை எம்போ 
இத்து அருளிச்செய்த அவ்வர்‌த்தங்தன்னையே இங்கு ஸ்ரீரங்ககாசசியொரை எம்போ 
இத்து அருளிசசெய்கிறாராயிற்று, 


தரதளத்‌ அரவிந்த உதந்த காந்த ஆயதாக௯தி!_ “இது ஸ்ரீரங்ககாச்சியாரை ஸம்‌ 
போதிக்கறைபடி.. சிறி,தலர்ம்‌த தாமரைப்பூவின்‌ செய்திபோலே அழயெ நீண்ட இருக்‌ 
கண்களையுடையவளே! என்றபடி. மாத:! அலை ஐகந்மாதாவானவளே!. [லீலயா 
மதுஜதிரச்சாம்‌ துல்யல்ருத்தே: நாதஸ்ய அநுஜது: அருருபா நாவரதரிஷ்யோ யதி] 
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கருமத்தாலன்‌நிக்கே ஸ்வேச்சையினலே மனிதர்களுக்கும்‌ இர்யக்குக்களூக்கும்‌ ஒத்‌ 
இருக்கன்‌ ற வருத்தியையுடைய ஈாகனுக்கு அவதாரங்கள்‌ தோனும்‌ அதரூபையாய்ல்‌ 
கொண்டு அவதாரம்‌ செய்திலீராகில்‌, [தஸ்ய நாதஸ்ய நர்ம அரைனம்‌ அபவிஷ்யத்‌] 
அப்பெருமானுடைய லீலையெல்லாம்‌ விரமைாகியொழியும,த் தனை, இது விபவாவ 
தாரத்தை மாத்திரமுத்தேடிக்துச்‌ சொல்லுறெதன்று; அர்ச்சையிலும்‌ ஸ்ரீரங்ககாக. 
னுக்கேற்ப ஸ்ரீரங்ககாயடியாகக்‌ கோமில்கொண்டெமுக்‌ தறாளியிராவிடில்‌ ரஸமின்‌ றிக்கே 
யெசழியுமென்று இதைச்‌ சொல்லுவ இலே பர்யவளா௩மாகக்கடவது. ... इः (45) 


werner मुरारेः 
भगवति! दधिमाथं मथ्नतः sf } 
श्रमदमततरङ्गावतेतः प्रादुरासीः 

, स्मितनयनछ्ुधाभिस्सिश्चती चन्द्रकेव ॥४९॥ 


ஸ்கலிதகடக்மால்யைர்‌ தோர்ப்ரிரப்திம்‌ முராரே 

யகவதீ! ததீமாதம்‌ மந்நத: ச்ராந்திசாந்த்யை, 

ப்ரமதம்ருததரங்காவர்த்தத: ப்ராதுராஸீ: 

ஸ்ழிதநயநலாு தாயில்‌ ஸிஞ்சதீ சந்த்ரிகேல. டப (49) 


(+ விண்ணவரமுதுணவமுஇில்வறாம்‌ பெண்ணமுதுண்ட வெம்பெருமானே!'” 
என்று இருமங்கையாழ்வாரால்‌ பேசப்பட்டபெருமான்‌ அமரர்களுக்கு அழு,தமளிக்கக்‌ 
கடல்கடைகந்‌தகால த்து அந்த சரமத்தைக்கண்டு ஸஹிக்கமாட்டாத , பிராட்டி, । 7.3 
மஹத்தான பரிச்ரமம்‌ ஒருவரான வைலமாகட்டுமென் று இருவுள்ளம்பற்றி அக்கடலில்‌ 
கின்று தானே கோன்றித்‌ இருமார்பிலேயணைம்‌,தபடியையறாளிச்‌ செய்றொரிதில்‌. 
ஹ்ரீரங்கராஜஸ்தவ உ,த்தரசதகத் இல்‌ *உம்மூல்யாஹர மந்தர ஈத்ரிமஹிகா ..... பலேக்‌ 
சஹிர்‌ ஹி கமலாலாபேக ஸர்வச்‌ சரம: * என்றெச்லோக,த்தினால்‌ ஸ்ரீரங்ககாதனை 
நோக்கிப்‌ பணித்த விஷயத்தை இந்தச்லோக,த்தினால்‌ ஸ்ரீரங்கநாச்சியார்‌ தம்மையே 
நேரக்டிப்‌ பணிக்கொராயிற்று. 


[ஹே பகவதி!] ஷஜாட்குண்யபரிபூர்ணேயான ஸ்ரீரங்ககாயலியே!. [स्खलितकटकमाच्ये 
क्रमिः अर्व दधिमाथं मथ्नतः भुरारेः श्रान्तिशान्त्ये -- ஸ்கலி,த கடகமால்யைர்‌ தோர்ப்பி: 
அப்திம்‌ ததிமாதம்‌ மத்த: முராரே: ச்ராந்‌திசாற்த்யை] கடல்‌ கடைக்தருளுகறபோது 
தோள்‌ வளைகளும்‌ தோளில்மாலைகளும்‌ நழுவிப்போன தாகவருளிச்‌ செய்கிறொோர்‌- அவ்‌ 
வளவ ஆயாஸம்கண்டபடி. ஸரழதரமதநமேன்பது எம்பெருமானுக்கு அகாயாஸஸா தய 
நாகவேமிரும்‌ ததாகிலும்‌ மங்களாசாறைபர தவத அக்கு அடியான பரிவின்மிகு இயாலே 
இங்ஙனே பணி த்தபடி. [ததிமாதம்‌ மத்நத:] என்று தயிர்கடைர்தாற்போலே 
கடைந்ததாகர்‌ சொன்னவிதனல்‌ அகாயாஸக்ருதரொன்பதும்‌ காட்டப்பட்ட தசலிற்று. 
ஆகவிப்படி குடையாமிதா ற எம்பெருமானுடைய விடாய்‌ ருகைக்காக. 


[खमदम्‌ननरङ्गायतेतः ரானி -- /1 0.० அம்ருத தரங்க ஆவர்த்தத: ப்ராதுராஸீ:] 
சுழலாநின்ற அமுத அரககளின்‌ அறியில்‌ நின்‌ றம்‌ தோன்றினிர்‌, தோன்‌ நினபடிதா 
© ८०/९९ ८ யெனனில்‌; [स्मितनवनसुधामिः raf wor ஸ்மிதநயரஸ தரபி: 


(कचा 23.50 ॐ வியாக்கியான ம்‌-50 67 ~ 


1 11 1 1 1 புன்சிரிப்பு; மமபைதம்‌ (99/29). /7010.5 
[111 7 त 11111111 1111 பொறிக்‌ தகொண்டு 
நிலாக்கோன்‌ றுமாபோலே தோன்றினிரென்கை, கீழே கஹாமாற்யபோக்மாம!? காண்‌ 
ன்படி சொல்லிற்று; 





இற சலோகத இலே இவளுடைய பரிச்ரம க்கை அவர்‌ (போர 
இதிலே அவருடைய பரிச்ரமத்தை இவள்‌ போக்கினை சொல்லிற்று. இவற்றால்‌ 
இவ்ய தம்பதிகள்‌ பரஸ்பரம்‌ பரிவு கொண்டிருக்கும்‌ பரிசு சொல்லிற்ுமிற் று. (49) 


MRNAS! रा्छसीस्त्वयि दैवाद्वा पराधास्त्वया 
रक्षन्त्या पवनातजालघुतया रामस्य गोष्ठी इता । 

काकं तं च बिभीषणं शर्णमिल्युक्तिश्वमोौ रक्षतः 

सा नस्सान्द्रमरागसस्सुखयतु क्षान्तिस्तवाकस्मिकी ॥५०॥ 


மாதர்‌ மைநீலி! 14 ज्य ०69 த்வயி ४5911 $ 1111154 த்வயா 0 4 ५ ५ 
५05५॥। ப்வநாத்மஜாத்‌ லகுதரா ராமல்ய கோஞ்டீ க்ருதா, > (mm 
காகம்‌ தஞ்ச मनका சரணமித்யுக்தீகஷமெள ரக்ஷ: ட] ~ ~ 
णा நஸ்‌ ஸாந்த்ரமஹாகஸல்‌ ஸுகயது காத்தில்‌ 59150. < இ (50) 


ஆஆபிராட்டிமினுடைய 2 ணத்இிற்கும்‌ பெறுமாளூுடைய ஷமாகுணை தற்கும்‌ 
ததி ம வோட்டைவா. “5 ளிச்செய்து, (9 ~ 7 ப்பட்ட கழமாகுணம்‌ 
< य न 55. [வா क्त ठ रक्षतो 
शमस्य गो! त्वया लघुतरा छृता-- சரணமிதி 'உக்திறமெள காகம்‌ விபீஷ 


ணஞ்ச ரத: ராமல்ய கோஷ்ட, மாத: மைதிலி! தவயா லகுதரா க்ருதா] பண்ட 
ஸீதாவுதாரம்‌ செய்தருளின தாய தாயாரே! ஸ்ரீரங்ககாசசியாரே! காகனையும்‌ விபீஷணனை 
யும சரணாகதர்களென்கிற காரண,த்தையிட்டுக காத தருளின பெருமாளுடைய இரு 
'வோலக்கமான து நிர்வ்யாஐ ரகஷண தக்ஷதிணையான தேவரிரால்‌ மிகவும்‌ லகுவாகச்‌ 
செய்யப்பட்டது. “ராம: லகுதர:! க்ரறாத” என்னாதே “ராமஸ்ய கோஷ்டீ லகுதரா 
க்ருதா” என்‌ றறாளிச்‌ செய்தது உக்‌இசமத்காரம்‌. கருத்து அதுதான்‌. ஆஸாரப்ரக்‌ 
ருதியான 1 171, காகளுப/திசைக்கொண்டு வந்து பிராட்டி பக்கலிலே அக்ருத்ய 
ப்ரவ்ருத்‌தனாக, பெருமாள்‌ அவன்‌ மேலே £றித்‌ தலையையறுப்பதாக ப்ரஹ்மாஸ்த = 
ரத்தை ப்ரயோகிக்க, =€ த்ரீந லோகாந்‌ ஸம்பரிக்ரம்ய தமேவ சரணம்‌ கத: என்றெ 
படியே ,எங்கும்புக்குச்‌ சுற்றித்‌ இரி்தவிடத்திலும்‌ ஒரு புகலிடமுமில்லாமையாலே 
போக்கற்று, புறப்பட்ட அவவிடத்திற்கே வந்து சேர்ந்து சரணாகதனாக அவனை 
ஈசதித்தது ஒரு சரிதை; விபீஷணாழ்வான்‌ ராவணனுக்குப்‌ பலவாறு ஹிதோபததேசங்‌ 
கள்‌ பண்ணியும்‌ ௮.௫ பலியாக தாடு த்வாம்‌ து தீக்‌ குபாம்தைம்‌ % என்று ௮௫ 
தலையில்‌ கர்ஹிக்கவும்‌ பெற்று அங்குத்‌ கரிப்பில்லாமையாலே சடக்கெனப்‌ புறப்பட்டு 
வந்து ஆத்யக்த்வா புத்ராம்ச்ச தாராம்ச்ச ராகவம்‌ சரணம்‌ छक्र என்று சாணாகதி 
செய்ய அபயமளி,த்து அவனை ரக்ஷிக்தது மற்றொரு சரிகை. இங்கனேயாகப்‌ பெரு 
மாள்‌ செய்த ரகஷ்ணங்களில்‌ ஒரு வியப்புமில்லையே. இனி, பிராட்டி செய்த 
ரக்ண,த்தைப்‌ பாரீர்‌; தேவமாதர்களின்‌ இறையை விடுவிக்கைக்காக இவள்‌ தரன்‌ 
சிறையிறாக்ற விருப்பிலே தன்னை அல்லும்‌ பகலும்‌ தர்ஐா பர்திரைமபண்ணி அருவித்‌ 


< #॥ म + = ` ॐत ^ 

68 ஸ்ரீகுணரத்தகோச வியாக்களொனம்‌- 51 = 
தின்ற க்ரூரராகஷஸிகள்‌, ரவணன்‌ பராஜிதனாகவும்‌ பெருமாள்‌ விஐயியாகவும்‌ த்ரிஜகை 
கனாக்கண்ட கனாலே மிகவும்‌ ௮ஞ்2 நடுக்குகிற தசையிலே ஆபவேயம்‌ சரணம்‌ ஹி வா 
என்று, நீங்கள்‌ கோவுபடும்‌ மையத்துக்கு நானிரு் தேனே, நீங்கள்‌ அஞ்சவேண்டர 
வென்று ஆபயப்ர தானம்‌ பண்ணி அது உக்இிமா,த்ரமாய்ப்‌ போகாமே, ரரவணவதா 
ஈந்தரம்‌. தனக்கு சோபகம்‌ சொல்லவம்‌,த இருவடி “இவர்களை சித்ரவதம்பண்ணும்படி 
காட்டித தரவேணும்‌” என்ன, அவனோடே மன்றாடி *ராஜஸம்ச்ரயவச்யாநாம்‌ இத்‌ 
யாதியாலே அவர்களது குற்றங்களை நற்றமாகவுபபாஇ,த்தும்‌, ஆமர்ஷயாமீஹ தா்‌ 
பலா என்று பிறர்நோவுகண்டு பொறணுக்‌ இருக்க த்தக்க கெஞ்சுரம்‌ தனக்கு இல்லா 
மையை முன்னிட்டும்‌ 34 கார்யம்‌ கருணமார்யேண ந கச்சிந்‌ நாபராத்யதி % என்று, 
அவனுக்கும்‌ இரங்கியல்ல து நிற்கவொண்ணாதபடி உபதேடித்தும்‌ இப்படி ஒருகிலை 
நின்று ஆர்த்ராபராதைகளானவவர்களையுமன்றோே ரக்ஷித்தது. இப்படிப்பட்ட 
ரக்ஷணம்‌ பெருமான்‌ பக்கலிலே டிப்பிடிக்கவுமொணணா 82 0.0. 'ஆகையாலே [त्वयि 
दव भद्रता மாளி; னா दय SE ८ 
तदैष எரி: राक्षसीः पवनातमजात्‌ रन्त्या स्वया... रामस्य गोष्ठी எ சள கலயி 
சகைவ ஆர்தராபராதா: ராஷஸி: பவநாத்மலாத்‌ ரக்ஷந்த்யா தீவயா...... 0700 ०१४५) 
५.11 க்ருதா] 11 1111119 111. 11111 
என்றது பிராட்டி இருவடியோடு ० (106. மை பிராட்டி இருவடியோடு மன்றுடுதிற ஹழயத்‌ திலுங்கூட ரர; ங்கட ரரஹஸிகள்‌ ரரவணன்‌ 


பட்டப்பேோனமையறியாமே ஹிம்ஸித்‌ துக்கொண்டிருந்‌தமையைக்‌ காட்டும்‌, 
த்‌ 
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ஆசு இவ்வளவரலும்‌ பிராட்டிபின்‌ ப்ரக்ருதிஸி.த்தமான அவ்யாஜஷமாவைப 
வ,த்தைப்பேசி, இப்படி அபரா இகளை த தடி. த இரிறெ அக்‌ [क பேங்க்‌ 
சரக்ஷஸிகளிற்காட்டிலும்‌ விஞ்னெ மஹரபூமா இகதுரனு தம்போல்லாரிடித்திலே வேச 
முஜாடாகவேணுமென்‌ று பிரார்த்தித்துத்‌ தலைக்கட்டினாராயிற்று. 'ஃ “oe 50) 


मातर्लक्ष्मि! यथेव पेथिलजनस्तेनाध्वना ते षयं 


त्वदास्यैकरसाभिमानसुभगेमां वैरिदामुतर च । yom fg ee 
जामाता दयितस्तवेति भवतीसम्बन्धदष्टया aft दू £~ ko 


पद्येम प्रतियामे याम च நபா शरहष्येम च ॥५१॥ 


மாதர்‌ லக்ஷ்மி! ०5० மைத்ைநல்‌ தேநாத்வநா தே வயம்‌ 
தீவத்தால்யைகரலாநீமாதலா பகர்‌ பாலைரிஹாமுத்ர ௪, 

ஜாமாதா தயிதஸ்‌ தேதி பவதீஸம்பந்த த்ருஷ்ட்யா ஹரிம்‌ 

பச்யேம ப்ரதீயாம யாம ச ப£சாராத்‌ ப்ரன்ருஷ்யேம ௪. Fe ५ ० $) 


>€ >€ Xxபபெருமாளைக்காட்டிலும்‌ பிராட்டியே கருணையில்‌ (0क क न 06.5४0 नर्क 7 மூதலிக்‌ 
தார்‌ கீழ்ச்லோகத்தில்‌. : இந்த ப்ரஸங்கத்திலே ஒன்று அவசய ००७ 5०५८०792 405 
அதாவதென்னென்னில்‌, இப்படி கருணேயிற்செறந்‌தவளான பிராட்டியிருக்க வணங்கு 
வது அதிப்பது வழிபாடு செய்வது முதலான கிஞ்சித்காரங்கனெல்லாம்‌ இவள்‌ இறத்‌ 
திலேயே செய்யத்தக்க தாயிராக்க, பெரும்பாலும்‌ எம்பெருமான்‌ இறத்தில்‌ அவை 
செய்யப்படுகன்‌ றனவே, அது பொரும்துமோவென்று ஒரு சங்கையுண்டாகுமே; 
அதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ செய்யவேண்டுவ தொன்‌ அண்டே; அது செய்றது இதில்‌, 
எம்பெருமானை உத்தேச்யமாகக்கொள்வ து பிராட்டியின்‌ ஸம்பந்த த்தையிட்டேயல்லது 
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ஸ்வ.கந்த்ரமாகவன்‌ று; ஆகவே பெருமானை ஸேவிப்பதம்‌, பலவழிபாடுகள்‌ செய்து 
மடிழ்வதுமாயெ செயல்கள்‌ பொருக்க, ச தட்டில்ல்யென்ர்‌. 


[மாதர்‌ லகஷ்மி!] தாயே! பெரியபிராட்டியாரே!. |मैथिलजनः यथा (எற) जामानेति 
तव दयित दसि च भवतीसंचन्धदृणएथा अपश्यन , तेनाध्यना எச்‌ दरि எரி पथ्येन -- 
மைதிலஜு: யதா (ராமம்‌) ஜாமாதேதி தவ மித இதிச பவ இஸ்மபக்ததருஷ்ட்யா 
அபச்யக்‌, தேக ,அத்வரை வயம்‌ ஹரிம்‌ பவதிஸம்பற்தத்ருஷ்ட்யா பச்யோ | ஸீதா 


9 (2 । त ॥ ல ह று ந்தர்‌ 2८८4 
சரொட்‌ ய ய உகம்‌ ந்த மிஇிலாவாஸி ங்கள்‌ ஸீ தாவிவர்‌ ஹஸம௩ந்‌ தரம்‌ _ இராம 
கப ம்ம ம்‌ உகக்கச்‌ தொடங்கினார்கள்‌; ஆலுல்‌, கசரதாத்மஜனென்றோே கெளஸல்‌ 
யார த௲னென்றோ உகர்தார்களல்லர; பினனையோவெனனில்‌, நுஹீ£தையின கணவன்‌ 2 62 தயின்‌ கணவு 


எண்னம்‌, லீ,தாபிகாவான २८532 22.245 மின்‌ அருமகனென்றம்‌ இங்கனே ஸீதா 


ஸம்பந்ததுதையிட்டே உகந்தார்கள்‌; அதுபோல காங்களும் ம? போல நாங்களும்‌ ரங்கா தனை__சரிம சரிய: 
பதியென்ணும்‌ அழகிய நம்ம ம்‌ உம்முடைய ஸம்பற்‌ததீதையிட்டே உகப்பு 
ह~ உகப்பதுமாததிரமன றிக்கே, அவரையே ஸதா தர்ச௩ம்‌ பண்ணுவனும்‌, 
அவர்‌ திருவடிகளிலே சரணம்புருவ தும்‌, அவர்க்கு அடிமைத்தொழில்கள்‌ செய்வதுமா 


மிருப்போம்‌. இது விருத்தமாகாது,. எனென்னில்‌ [எனகன 
'த்வத்தாஸ்யைகரஸாபிமாஸுபகை: பாவை:] உமக்கொருத்திக்கே கைங்கர்யம்‌ 


செய்யவேணுமென்றெ விருப்பம்தான்‌ எமக்குள்ளது; , அர்த பாவபரந்த த்தில்‌ 
ஒரு குறையில்லை. உம்முடைய ,பம்பட்தமுள்‌ எவிட,த்‌ திலே ஞ்சித்கரித்தாலும்‌ 
அது: உமக்கே இஞ்டித்கரி,த்‌,ததாகக்‌ குறையில்லையிறே. இதுதான்‌ இக்கில்‌,த்‌இல்‌ 
மாத்திரமேயன் ற, [இஹ அமுத்ர ச] லீலாவிபூஇியோடு நித்யவிபூதியோடு வாரியற 
உபயவிபூஇயிலும்‌ இங்ஙனேயாமிற் அ. 


மிஇலாவாஸி ஜனங்களுக்குப்‌ பெருமாள்‌ பக்கலில்‌ ~~ 5 92010020" 








என்லை இரண்டு வழியாலே உச்ச ரண்டு வழியாலே உத்‌ र 2 ண்டானாப்போலே. . பெரியபெருமாள்‌ 
பக்கலிலும்‌ ப்ரபர்கர்‌ ன ஈமக்கு சரிய: விவ ~~~ ர ர' என்‌ 

i ஓம்‌ பரபர்றர்களான ष ९७ 4 பதி ரஷ்‌ க்க. பம அ 
இரண்டுவழியாலே உத தேசயலையுண்டாகக குறையில்லையென்‌ அ! உணாக. 


ப்ரதியாம என்றது சரசணமடைவோம்‌ என்றபடி, [யாமச பரிசாராந்‌] பரிசா 
ராம்‌ யாம क" என்று யோஜிப்பது; இங்கரவ்ருத்திகள’ை பஜிக்கக்கடவோமென்கை. 
ப்ரஹ்ருஷ்யேம - இவற்றுலே ஆனக்த சாலிகளாகக்கடவோமென்‌ ०८५. 0२ (1) 


पितेद त्वस्मेयान्‌ जननि! परिपूणोगसि जने 
हितः wT भवति च कदाचित्‌ कलुषधीः। 1 ¦. > <“° ~> 


किमिः क शद. जगतीति त्वसुचितैः ப்‌ த 
उपावैर्धिसायं खज्जनयलि माता तदसि नः ॥५२॥ 1 >~ 
0869 &०& ८९५11} ஜநநி! பரிழூர்னுகலி ४९४ 9/८ Hay ~~ இ ள்‌ 
_ஹீதல்ரோதோய்ருத்த்யா பவதி ச குதாசித்‌ इकः Ar க = 
சிமேதந்‌ நீர்தோஷ 5 இஹ 95४5 த்வமுரிதை: ल ஏ 
”உயாயர்‌ வீல்மார்ய ஸ்லஜநயஸி மாதா न्प ட அ + (00 
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'**%*எம்பெருமானுடைய நாராயண த்வப்ரயுக்தமான ஸ்வாபசகிகஸம்பம்தா திகளை 
ஐறிக்‌து அவனையடிபணியக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கும்‌ சே,தநனுக்கு பிராட்டியைப்புறாஷகாச 
மாக முன்னிடவேண்டுவது அவச்யமேோவென்று சிலர்‌ கலங்பெ பேசுவதுண்டு; 
அதற்குச்‌ சொல்லவேண்டுமது சொல்லுகிறது இந்த ச்லோகத்தில்‌. உலகுக்கு 
எம்பெருமான பி,தாவென்‌ ணும்‌ இவள்‌ மாதாவென்‌ னுமிறே  பேர்பெற்றிரறாப்பது. உல 
கல்‌ பிகா இி.கபரனாகையாலே தண்டிப்பதில்‌ ப்ரவர்‌ த இிப்பதுமுண்டு; மாதாவரன ஈவான்‌ வள்‌ 
* கந்தம்‌ மக்களமுது தெல்றுல்‌ தாய்மார்‌ கறித்கவவ்லார்‌ 4 (பெரியாழ்வார்‌ 
2-9-8) என்கிறபடியே பெற்றமனம்‌ மித்து' என்னும்படியான அந்த ஸம்பந்தமடியாக , 
ப்ரஜைகளின்‌ க்லேசங்கண்டால்‌ ஸஹிக்கமாட்டாள்‌. எம்பெருமான ஸர்வபூத ^ 
ரத தென்று பேர்‌ , 0८42099 95५0 299 அவனுடைய திருவுள்ளம்‌ ப்ரஸ்ந்ந£ீர்யிக்‌ 
குலிர்க்‌திரும்ததேயாகிலும்‌ சேதகன்‌ இிரக்கழியப்பண்ணின அபரா தமடியாக *க்ஷிபாமி + 
௬ கஷமாமி 4& என்னும்படியான சீற்றம்‌ 96.55 இருவுள்ள,த திலே பிறப்பதுண்டு; 
அதிகான்‌ ஹி,தபர தவமடியாக வுண்டாகறதாகையாலே கொ,த்தையாகாதஅ. ப்படி. 
சற்றம்பிறம்‌தால்‌ அதனையாற்றுவதற்குப்‌ பிராட்டியின்‌ புருஷகர்ரம்‌ அவசயாபேகதித்‌ 
மாகும்‌. அசற்றந்தன்னை இவள்‌ ஆற்றுவது, எங்யனே யென்னில்‌; 


எம்பெருமான்‌ 2றியிரறாக்குமளவிலே “இச ரிற்றத்துக்கு அடி என்‌?! என்று 
கேட்பள்‌. "இது அன்னக்‌ கேட்டறியவேணுமோ து ஜன்னைக்‌ கேட்டறியவேணுமோ? இவன அனவகடந்துபண்ணின பண்ணின ^ 
அராதமழியுயோ?' என்பனெம்பெருமான்‌: அதற்குப்‌ பிராட்டி “மணல்‌ சோற்றி 
லே கல்லாராய்வதுமுண்டோ? இத அகத்தில்‌ அக ்ப்றுா பராத மழ்‌ ~. இவ i 
னுடைய அபரா தங்களைக்‌ கணக்கிட்டு நீர்‌ தித்‌ தள்‌: £ராகில்‌ இவணுக்கு வேறொரு .: 
புகலுண்டோ? உமக்கும்‌ இவனுக்குமுண்டான ஸம்பந்த விசேஷ.தீதைப்பார்‌ ததால்‌ i 
> உறலேல்‌ நமக்கு இங்கொழிக்க வொழியா து > என்றெபடியே குடரீர்வழித்தாலும்‌ 
போகாத கொன்றன்றோ? ஸ்வம்மான விவனைலபிக்கை ஸ்வாமியான வும்முடைய பேறோ 
யன்றேவிருப்பது. +€ எதத்குழல்பக்குக்‌ இரிவறவுமக்கு மரன்‌ சொல்லவே! சூழு, க்‌ ரிதிறவுமக்கு நான்‌ சொல்லே மோ? 
ஏஈகஷூணஸாபேகஷனாய்‌ வந்‌ தவிவனை ரக்ூதியா தபோது உம்முடைய ஐர்வரகைக தவம்‌ ஜிவ்‌ வம்‌ ஜீவிக்‌ 
குமோ?' என்பள்‌. அதற்குமேல்‌ எம்பெருமான்‌ 'அநா இகாலம்‌ மம்முடைய ஆஜஞா 
இலங்கனம்‌ பண்ணி நம்முடைய ீற்றத்துக்கு இலக்காய்நின்‌ றவிவனை அபரா தங்க 
ளுக்குத்‌ 'தக்சுபடி கண்டியாதே பொணறுதது அங்கேரித் தோமாகில்‌ சாஸ்‌த்ரமர்யாகை 
குன்யா தேர ன்பன்‌. அதற்குப்‌ பிராட்டி “இவனை ரகதியா தே அபரா தங்களுக்குக்‌ 


தஇச்கபடி, தீண்டி, க்தால்‌ உம்முடை கருணை முகலான குணங்கள்‌ ஜீ முதலான குணங்கள்‌ விக்கும்படியென்‌ ? 


இவனை ரக்ஷித்தாலன்றோே அவை ஜீவிக்கும்‌' என்பள்‌. இது கேட்ட எம்பேருமான்‌ 





வாட கண்டியா விடில்‌ சால்சரமர்யாதை ஜீவியாது. ரகழியகவியில்‌_ கருக ணை 





குணங்கள்‌ இனியது; என்‌ செய்வேரம்‌!' என்‌ செய்வோம்‌! என்று தடுமாறி நிற்பன்‌; அப்போது பிரா 
ட்டி “வாசிர்‌! சாஸ்‌த்ரமர்யாதனையும்‌ ருலையாமே உம்முடைய கருணாதஇிகளாம்‌ பழுது படா 
ஒிமயிறாக்க உபாயம்‌ சொல்லுறேன்‌ கேளிர்‌; அளவுகடந்த கும்றங்ககச்‌ செய்தும்‌ 
உரம்மருசே வாராமே விமுகராய்ப போவார்‌ இற ததிலே சாஸ்‌தரமர்யாதையை கட ததும்‌; 
அறுதமபித்‌து அரிமுகரானவர்கள்‌ இறத்திலே கருணாதிகுணங்களைப்‌ பெருகவிடும்‌; 
இப்பஜயாடில்‌ இரண்டும்‌ ரிவி த்த தாிறுது' என்‌,று உபாயம்‌ சொல்லிதிகருவன்‌. அப்‌ 
போது எம்பெருமான்‌ ஒமென்று இசையக்‌ கூடும்‌; நிரங்குசஸ்வா தம்‌ த.ரியமிருக்கை 
யால்ல அது அடியாக “போ, உனக்குப்‌ பணியன்றோவிது' என்‌,று உபதேசத்கை உத 
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ஜித்‌ தன்ளவுங்கூடும்‌. அப்படிப்பட்ட न.न ஆ அல்யிமலாமகள்‌ போக க்க 
'களாயியும்‌ கிற்குமம்மானென்றுப்‌ ஆ பித்தர்பனிமலர்பேல்பாவைக்கு ஆ எனறும்‌ ம்‌ 
வார்கள்‌ நிலேகண்ட டிக்க அவனை வரிகரிப்ப,தற்குச்‌ கண்ணைப்பும ட்டுதல்‌ கச (1) 
ம்த்தல்‌ செய்து नता ०० ழகாலே அவனைப்‌ பிச்சேற்றி, தான்‌ (००९०१८५ செய்தல்லது 
நிற்கமாட்டாதபடி பண்ணி அம்கோரோம்முகனாக்கிவிடுவள்‌. = வ்விஷயங்களை யெல்‌ 
லாம்‌-இந்த ச்லோக த திலே பதியவைத்திருக்கறோராயிற்று பழமரடுட்குரான பட்‌! பட்டர்‌. ஸ்ரீ 
வசாபூஷண த திலே (13) உபதேச த்தாலே மிளாதபோ து சேதனை அருளாலே இருத்‌ 
இம்‌, ஈச்வரனை அழகாலே இருத்தும்‌" என்றதும்‌ அவ்விடத்து வியாக்கியான ஸ்ரீ 
ஸூ திகளும்‌ ஸேவிப்பது, 


[ஹஜைநநி!] இந்த ச்லோக;்‌தில்‌ சொல்லுகிற அர்த்‌,தங்களுக்கு உயிரான ஸம்‌ 
போதந௩மிது. [த்வத்ப்ரேயாந்‌] உம்முடைய பரமப்ரிஇிபா,த்ரமான எம்பெருமானென்‌ 
கை. [பரிபூர்ணாகஸி ஜதே] நிரம்பின அபரா, தங்களையுடைய ஆச்ரித ஜன த்தினிடத்‌ 
இல்‌. [ஓிதஸ்ரோதோ வ்ருத்த்யா பிதேவ கதாசித்‌ கலுஷதீ: பவதி] வரங்டெரந்து 
சோன்புகள்‌ கோற்றுப்‌ பெற்ற பிள்ளையையும்‌ ஹி.தபர,த்வபரிவா ஹரூபமாக தண்டிக்‌ 
இற தந்ைதைதபோன் று சில மையங்களிலை 'இருவுள்ளங்கலங்கிச்‌ சீறிச்‌ சிவப்பது முண்டு” 
அப்படிப்பட்ட ஸமயத்திலே, த்வம்‌ தேவரிர்‌, செய்வதென்னென்னில்‌; [கிமேதத்‌? 
இஹ ஜகதி நிர்‌ தோஷ: ௧:2 இதி]. என்ன இது குற்றம்‌ காண்பதுமுண்டோ? இவ்‌ 
வுலல்‌ குற்றம்‌ செய்யா தாரறாளரோ? என்னு சொல்லிச்‌ சிலவுபதேசங்கள்‌ செய்கிறீர்‌. 
அதற்கு இசைர்து வாராவிடில்‌ [உசிதைருபாயை: விஸ்மார்ய ஸ்வஜநயஸி] மழ ` 
பண்ணின. உபதேசங்களும்‌ உடிதோபாய சப்‌தவாச்யமே; ஆனாலும்‌ முக்ய க்கயமாக 
பகவூத்வகோரஹஷா தமான ச்ரங்கார _இசஷ்டித விலாஸ்‌ (விசேஷ ப்ரதர்சகமே இங்குப்‌ ங்குட்‌ 
பொருளரதக்கடவ து. இப்படி. உபதேசங்களைச்‌ செய்தும்‌ வடிவழகைக்‌ காட்டியும்‌ 
மணவாளனை வசப்படுத்திக்‌ குற்றங்களை மறப்பித்‌தருளூறீராகையாலே மாத மாதா 
அஸி] எமக்கு கிருபா ஜகரியாட நீட்‌, கிருபா திக ஜரநியாதி நிர்‌ 

ஹிதஸ்ரோதோவ்ருத்த்யா??  என்றவிடத்திலே, “இலரை ஸுஇகளாகவும்‌ 
லெரை :க்கிகளாகவும்‌ ஸ்ருஷ்டித்‌தால்‌ ஈச்வரனுக்கு .வைஷம்ய ரைர்க்ருண்யங்கள்‌ 
வாராதோவெனனில்‌; கர்மமடியாகசு செய்கையாலும்‌, மண்‌ தின்‌ ற ப்ரஜையை நாக்கிலே 
குறியிட்டு அஞ்சப்பண்ணும்‌ மாதாவைப்போலே ஹிதபரனாய்ச்‌ செய்கையாலும்‌ 
வாராது” என்றெ தத்வத்ரய ஸ்ரீஸூக்‌இயில்‌ பிற்பகுதி நினைக்க ததக்கது ... (62) 


नेतुर्नित्यसहायिनी जननि! नस्तु त्वमन्नागता 
सोके त्वन्मिमावरोघवधिरे men fing बहु! । 


हि mag मालतीरदुप्दं fafa वासो वने 
अलो fre ar धिगस्तु युषयोः खातन्यमत्यङ्ाम्‌ ॥५२॥ 


0951 080/9090196 ஜநநி! நஸ்‌ தீராதும்‌ த்வமத்ராகதா 

லோகே த்லுந்மஹிமாவடமோதயபதிரே (10164 விமர்தம்‌ பஹு, 

க்லீ்டம்‌ க்ராவல-. 0198068 பதம்‌ வீச்லி்ய வாலோ வதே 

ஜாதோ திக்‌ கருனும்‌. 0696 யுலயோல்‌ ல்வாதந்த்ரயமத்யங்குசம்‌, ^ (83) 
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K**80ே (48) *யதி மறுஐதிரச்சாம்லீலயா 4% என்றெ ச்லோகத்திலே எம்பெரு 
மானுடைய அவகாரங்கள்கோறஹறும்‌ பிராட்டியும்‌ கூடவே அவதரிக்றெயடியைப்பே்‌ 
அப்படி ஸஹாவதாரமம்‌ செய்யாவிடில்‌ வைரஸ்யமேயாகுமென்‌ றருளிச்செய்தாரே; 
அதை ஸிம்ஹாவலோககந்யாய த்‌ தாலே கடாகதித்து, ராமாவதார ததிலே திவ்ய தம்பதி 

சக்கு நேர்ம்க க்லேசாதிசயங்களை யநுஸர்தித்து ப்ட்‌ அவதாரம்‌ இனி 


யொருகாலும்‌ நேர வேண்யா பரவேண்வா வென்ற இருவள்ளம்‌ தோற்றவருளிச செய்கிறாரிதில்‌ இருவுள்ளம்‌ தோற்றவ்‌ ல்‌. 


[ஹே ஜநநி!] வாரீர்‌ காயாரே!; [த: த்ராதும்‌ அத்ர ஆகதா த்வம்‌] எம்போன்ற 
ஸம்ஸாரி சே,கார்களைக்‌ காத்‌ தரறாள்வதற்காக இந்கில,த்திலே வந்தவ,தரித்த தேவரீர்‌. 
எப்படியவ தரித்‌தீரென்னில்‌; [நேது: நித்யஸஹாயிநீ ஸதீ] நாயகனான எம்பெரு 
மினுக்கு கித்யஸஹசாரிணியாய்க்கொண்டு அவதரித்‌ நர்‌. ஏப்படிப்பட்ட இடத்த இத்‌ திலே 
அவதரிக்‌ நீரென்னில்‌; [தீவத்ழஹிமாவபோ தபதிரே லோகே] உம்முடைய பெருமையை 
எடுத்துரைக்தாலும்‌ கேட்கச்‌ செவியில்‌ அளேயில்லா, கேட்கச்‌ செவியில்‌ தளையில்லா த லோக தஇலேயாயிற்று வந்த று வம்‌ 
வதரித்தது. 'அவதரித்துச்‌ செய்ததென்னென்னில்‌;. [ப்ராப்தா. விமர்தம்‌ பஹு? 
காட்டில்‌ பிறர்து படாகனபட்டு மனிசகர்க்காய்‌ 3, என்‌கறபழ. படாதன்பட்டு_மனிசர்க்காய்‌ என்இறபழ.யே கர்மவசயர்களான 
ஸம்ஸாரிகளூம்‌ பட ரூம்‌ படாத குலேசங்களைப்பட்டீா்‌, அந்த க்லேசம்‌தானென்னென்னில்‌; 
[மால தீம்ரு நு பதம்‌ க்ராவஸா க்லீஷ்டம்‌] மால தீபுஷ்ப த இிற்காட்டி லும்‌ ஸுகுமாரமான 
இருவடியான து வெம்பரல்களிலே ஈடர்‌துவராக்திற் று, ஆரெய்வாயு வேல்‌ வேல்கெடுங்கண்‌' 
ணேரிழையுமிளங்தோவும்‌ பின்புபோக எவ்வாறு ஈடர்தனை மெய்‌ மிளங்‌ வம்‌ பின்புபோக எவ்வாறு ஈடந்கனை_யெம்மிராமாவோ!/ 4 என 

அம, .*மெல்லணைமேல்‌ முன்‌ துயின்றாய்‌ இன றினிப்போய்‌ வியன்கான மரத்‌ இனிழல்‌ 
கல்லணைமேல்‌ கண்துயிலக்கற்றனையோ காகுத்தா கரிய -கோறஜேத்‌. என்னும்‌, 
பொறாம்‌தார்கைவேல்‌ நூதிபோல்‌ ப்ரல்பாய மெல்லடிக்கவ குருதே ஈர, விரும்பாத 
கான்‌ விரும்பி வெயிலுறைப்ப வெம்பசிறோய்கூர, இன்று பெருழ்பானியேன்‌ மகனே! 
போகின்றாய்‌! என்றும்‌ சச்ரவர்‌.த்‌தி புலம்பும்படி கானகமே நடந்த மன்னனிராமன்‌ 
பின்‌ ஈடந்தவளாகையாலே அவனுடைய திருவடிகள்‌ , பட்ட க்லேசமெல்லாம்‌ இவளு 
டைய இருவடியும்‌ பட்டதிறே. ' எத்தனை .க்லேசங்கள்‌ பட்டாலும்‌ =€ அக லகில்லே 
னிறையுமென்‌ ற்‌ ப்ர இஜ்ஞையின் படி. அகலாதேதான்‌ இருக்கப்பெற்றதோ? [விச்லிஷ்ப்‌ 
வதே வாண~ோ ஜாத!] ப த்துமாஸம்‌ பிரிந்து சரக்க மாஸம்‌ பிரிந்து அசோகு ூத்திலன்றோே எஏகாகஷி ஏக 
கரணி முகலான எழு 4८.८.20 द முதலான எழு று டயே ஆறின ஜார்‌ हीनां भ्वगणेनाढृतामिव 
4५.०८2 44.65 த! 


இப்படி நித்யஸம்ச்லேஷக்தைவிட்டு விச்லேஷித்தது எதற்காகவென் ற 
விமர்கெகுமளனில்‌, “பிராட்டி முற்படப்பிரிக்தது தன்னுடைய க்ருபையை வெளியிடு 
नाक (ஸ்ரீவசக பூஷணம்‌) என்று கருணையை வெளியிடுவ தற்காகவென்று 
சொல்லுவாரும்‌, ஸ்வாதர்த்ர்யத்தாலே செய்த செய்கையில்‌ ஆராய்ச்சியென்ன? 
என்பாருமாய்‌ இராகின்றார்கள்‌; அந்தோ! இக்குணங்ககையறிக்‌ து உகப்பாறாண்டாகில்‌ 
அழமொத; ५ க்மஹீமாவபோதபதிரே லோகே” எண்ணும்படி குணங்கண்டு உகக்கு 
முலகான்றே இது. இச்‌ கொடுவலகில்‌ கருகணயைக்‌ காட்டுவதற்கும்‌ பிரிலமேலனென்‌ 
அம்‌ ஸ்வாதந்தர்யங்கொண்டாடி௰ பிரிறறேனென்றுஞ்‌ சொல்லிப்‌ பிரிவதா து எம்‌ 
பொல்லார்க்கு ஹாஹாகாரயொக்யடிக்தினை. இப்படிப்பட்ட ஸங்கல்பம்‌ இனியொரு 
11/12 ங்க்ககு வேண்டாவென்பது மன்‌ பரறை 
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இடல்‌ ஜதி! என்று பிராட்டியை மாத்திர 1717717. 11... 
கொண்டு போட்து ஈற்றடியில்‌ யுவமே: என்று வெய்த யெப்தா இகளிருவதையு! ப்ரத 
வித்து வெறுக்துசைத் துச்‌ தலைக்கட்டின அ. தாயே! உர்முடைய செய்கைமாத்திரமே 
ह 9.0 உ௰து மணவாளருடைய धा षण மன்று வெறும்‌ ॥ வெறுக்றெ 
கரு 2.25. தி லே ததத சதம்‌ ^ ~ 2 = 


ரான்‌: கனரா धिगस्तु-निन्दा भवतु; சர்‌ प्रतिच निन्दा भवतु ।॥ ரொட்டி 2.) 
இலே கருணையையும்‌ பெருமாள்‌ இறத்திலே ஸ்வா ,தந்தரிய த்தையும்‌ யாஜித்து 
நிர்வஹிப்பது ஈன்று, न न க (33) 











உட பபபபபப नाथो ममन्थ चवन्ध तं 
हरधनुरसौ aed बभञ्ज च मैथिलि । 

अपि दशमुखं लत्वा रक्तःकबन्धमनर्तेयत्‌ 
किमिव न पतिः कर्ता az: ॥५२॥ ए 
Cal atl ட்ட ~~ ௨ல்‌ 


அதிசயிதவாநப்தீம்‌ நாதோ மமந்த பபந்த தம்‌ ந்த My 

ஹரதநுரலெ வல்லீபக்ஜம்‌ பபஞ்ஜ ठ மைதிலி! 

அபி தசமுகீம்‌ ஓூத்வா ரகக பந்தமநர்த்தயத்‌ 

கிமிவ ந பத: கர்த்தா த்வச்சாடுகஞ்கமநோரத: .. ~ ^ (७4) 


ஆஆ 2०0४0 (59) பமிதேவ.த்வத்ப்ரேயாந்‌!' என்ற ச்லோக,த்தை மீண்டும்‌ கடாகஷித்து 
அதில்‌ சொன்ன அர்த்த,த்‌,இற்கு உபபாதகமாகவருளிச்செய்கிறாரிது. ஆச்ரிக ஐ 
ஸம்ரகஷணார்‌ ததமாக எம்பெருமானை வடிகரிக்கவேண்டும்போது खाधीनपतिकत्वम्‌ ॥ ¢, 
1. 1.1 1.11. 1111 அதுதனனை விச தீகரிக்ிறத 
இந்த ச்லோகம்‌. ஸ்தோத்ர ரத்நத்தில்‌ 3எஏ प्रियं धाम எ यदर्थमम्भोधिरमन्थ्य- 
சய எ > என்ற இரண்டு பாதங்களை நோக்கி இதில்‌ முதல்‌ பா தமருளிச் செய்கிறார்‌. 


[ஹே மைதிலி] का शरः ந வலுதரித்‌ ரங்ககாச்ியொரே!. 
[असौ नाथः என अधिदायितवात-- அளை நாத: அப்இிம்‌ அதிசயிதவார்‌] தேவரி, 


ருடைய பிறம்தகமான தஇருப்பாற்டலை விட்டெபிரியமாட்டாமல்‌ அதுதனனிலே 
பள்ளிகொண்டருளாகின்றார்‌ மணவாளர்‌. ஆமாகடல்‌ நீருள்ளான்‌4 என்கிறபடியே. 


[तं ममन्थ - தம்‌ மமர்த] 4% या ஏ அனர்‌ >€ (ஹோவைகுண்ட 
'ஸ்தவே] என்றெபடியே, உம்மைப்‌ பெறுதற்காகவே தம்முடைய சயகஸ்‌ தான மென்‌ 
அம்‌ பாராதே ஆ ஆழ்கடல்‌ தன்னை மிடைக்‌ இட்டு மந்தரம்‌ மத்தாக காட்டி வடம்‌ சுற்றி 
வாசுகி வன்கயிறாகக்‌ கடைந்திட்டார்‌. | बवन्ध तम्‌-- பபந்த இம்‌] % உண்ணாதுறங்கர 
தொலிகடலையூடறு த்துப்‌ பெண்ணாக்கையாப்புண்டு தாமுற்ற பேது* (காச்சியார்‌ இரு 
மொழி 11-7) என்றெபடியே உம்மிடத்தில்‌ வ்யாழோலுமவயாசவன்‌ ப வக்கில்‌ ஆம்‌ த்‌ இல்‌ வயாழோலு ப 5 द. 
தனையும்‌ மல்கோயூம மலைகளையூழிடட அணை கட்டினார்‌. இவ்வளவேயோ? [தாய எதிர்‌ ஸா च-- 
ஹர 5.1; வல்லீபஞ்ஜம்‌ याहि) .ஆ.திக்குநிறை புகழாளன்‌ இவேள்விச்சென்ற 
நாள்‌, மிச்கபெருஞ்சபை௩டுவே வில்லிறு.க்தான்‌ 4 என்றும்‌, ऋ கார்கள்‌ முகிழ்விரல்‌ 
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தைக்கால்‌ கடுஞ்‌ சென்றுறுக்‌; சென்றிறுக்க 2 என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே உமக்காக 


ப 


வனறோ அரனுடைய வில்லை அநாயாஸமாக முறி. கருளி முறித்தருளினார்‌, இவ்வளவேயோ? 
mn 


[दशशुखीं ன कवन्धसमनतेयदपि- சமுகம்‌ லூத்வா ரக:கபந்தம்‌ அரத்‌ 
தய.கபி] சணன்‌ मुखानां எனா சரள; ताम्‌ இராவணனுடைய பஜ்து த்தலைகளையும்‌ 
அனுக்கவணுக்க முனை திதெழுந்தபோது அறவேயறுத்தொழித் துப்‌ போர்க்கள,த,திலே 
ராஷஸகபந்த,த்தைல்‌ கூதீதாடவைத் தார்‌. ஆக இவையெல்லாம்‌ உம்மைப்பெஅு தற்‌ 
காகவன்‌ 7. [त्वचाटुबुञ्चमनोरथः पतिः किमिव न कतां -.5नन சாடுசுஞ்சமரேர்ரது: பதி: 
19 > ௩ கர்த்தா] உம்முடையமணவாஸர்தூம்‌ உம்மையுகப்பிப்ப பெரனுலறீய பாரித்‌ 
இருப்பவராகையாலே எதைத்தான்‌ செய்யார்‌. அவர்க்கு அ! ர்த்கட சர) மா दधद) மான 


கொன்‌ றுண்டோ? ட ல நினை த்தால்‌ வம்‌ செய்யவல்லவரென்‌ 9 
[५७ (4 = 
> यदि रापरस्समुद्रान्तां अस्या षत युक्तमित्येव मे मतिः ॥ >€ 


என்ற 1 இருவடிசெரனுனு து இங்கே அறல்‌ தய ८५६0 தயம்‌. ந்தச்லோக,ததின பரிபூரண 
ஹ்ருகயத்தைத திருவுள்ளம்‌ பற்றியே பிள்ளைலோகாசார்யர்‌ முமுக்ஷப்படியில்‌ தன்‌ 


செ ஈல்வழிவருமவனைப்‌ யொ வ £ வருமவனைப்‌ பெரறுப்பிக்கச்‌  சொல்லவேண்டாவிறே.” என்‌ நருளிச்‌ 


செய்து. 5 9 इ प (54) 
lak ext} We OND gd Alte 





दशरातपाणिपादवदनाक्षिमुखेरसिकैः अपि Pee । {, “7 >~... 


TI eT 


Waren रलयन्‌ कमिता कमले! कचन हि विश्चमश्मिमुखे विनिमञज्ति ते \" ५ ४1 


தசசதபாணிபாதவதநாகிமுகைரகிலை: அபி நிஜவைச்வகுப்யளிபவைரநுதுபகுனே:, 
அவதரணைரதைச்ச ரஸயந்‌ கமிதா கமலே! க்வசந ஹி விப்‌ரமப்ரமிமுகே விநிமஜ்ஜதி தே (55) 


ஆ Kஎம்பெருமானுடைய ரரைவப்ரகாரமான உபபோக ஸாமர்ததியமும்‌ பிராட்டி 
மிலுடைய விலாஸசேஷ்டி தவை தக்‌ த்யததின்‌ ஏகதேச த்திலே சுவறிப்போம த்‌ தனை 
யென்திறாரி இல்‌. ஹேகமலே!-வாரிர்‌ ஸ்ரீரங்ககாச்சியாரே!; தவ கமிதாட தேவரீருடைய 
வல்லபா; [दिशशतयाणिपाद्बदनाक्षिमुखेः-.* ௪,தபாணிபா,க வ,தநாக்விமுகை:] * ஸஹஸ்ர 
சீர்ஷஜா புருஷ: >€ என்றும்‌ कैद ஸஹஸ்ரபாஹ கர வக்கர நேத்மம்‌ 4% என்றும்‌ 
சொல்லுறெப்டியே ஆமிரக்கணக்கான இருக்கைகள்‌ இருவடிகள்‌ இருமுகங்கள்‌ இருக்‌ 
கண்கள்‌ தலான, [அநுருபகுணை:] தேவரிராக்கு ஏற்றவையான்‌. [அகிலை: நிஜ 
வைச்‌ வரூப்பவிபவைரபி] தம்முடைய விச்வரூபா இசயங்களெல்லாவற்றா லும்‌. 
[அதை: அவதரணைச்‌௪] மற்றும்‌ அவதாரவிசேஷங்களினாலும்‌. (அதை! என்ற தம்‌ 
த சப்தரூபத்தின மேல்‌ छ கூடப்பெற்றது. af: என்றபடி, சிலர்‌ ரூகை: எனறு 
1410 பிரிப்பர்கள, “அதை! என்றெ விபாகமே பெரியார்‌ ஆதரிப்பது. *அவதரலை? 
என்றது அவதாரை: என்றபடி வாஸாதேவாதி சாதுர்வ்புஹம்‌, விதிவெமக்யே 
விஷ்தறுர்பங்கொளளுதல்‌, உபேந்தர த்ஸ்ய  கூர்மாஇரூிபேண ஜனித்தல்‌- ஆக 
இப்படிப்பட்‌ஃ பல்வகையவ,தாரங்களினாலே [ரஸய க] அபவியாநின்‌ றவராய்‌ 
என்றபடி. [ச करन विश्रमश्रमिमुखे विनिमज्ञतिः- -2.> க்வசகு விப்ரமப்ரமிமுகே விகிமல்‌ 
8 | பெருங்கடவில்‌ மாரு இவலைபேோலே உம்முடைய விலாஸசேஷ்டி,கமாெ சுழியின்‌ 
எக்தேச,த்திலே அமிர்ம்துபொறொர்‌. ४ ர ம 155} 
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उननभवनपरीत्या दुग्धाणौवं बहुमन्यसे जननि! दयितपरे्णा पुष्णासि तत्‌ परमं TA 
-उदधिषरमव्योप्नोविंस्परल्य MECN धिया भूयः shen मोदसे ॥५९॥ 


00619014 9011 துக்தார்ணவம்‌ பஹாமந்யலே ஏ ८ ध ee 
ஜதி! தயிதத்ரேம்னு दकि தந்‌ பரமம்‌ பதம்‌, ௨௨-௩ ^ (eA es 
a \ य्या 
9 # 61109601 நோர்‌ விஸ்ம்ருத்ய மாத்ருசரகஷண- 2: தத ; 
„ 3८0 நியா பூயச்‌ (1955109 மோதலே, ४ Mis sn “(56 
க ~ Hes >~ ८ ८2 
नग्न fe 
~ பிராட்டியார்க்குத்‌ ருப்பாற்கடலிலும்‌ இருமாட்டிலும்‌ உகப்ப இருச்‌ வம்‌ உகப்பு இரும்‌ & 
தாலும்‌ திருவ. பைக்ல பெரிய தேரழிலுல்‌ தான்‌ மிக்தவுகப்பு_ எதை அவ மிக்கவுசுப்பு என்பதை வே பந்யாஸ 
பூர்வ்கமாக அறா ध [ஹேஜநநி!] வாசற்‌ ஸர்வலோகமா காவல்‌ ஸாவலோதமா காவான்‌ 


ष्णान्ता [துக்தார்ணவம்‌ ஜநநபவநப்ர்த்யா பஹுமந்யஸே] ' பிறப்பக 
மென்னும்‌ ப்ரீ இவிசேஷ,க்‌ தனல இருப்பாற்கடலை உகர்‌,தருள்‌ இன நிர்‌. உலகில்‌ மாதர்‌ 
களுக்குப்‌ பிறப்பக த திலேயும்‌ ஒரு ப்ரி இவிசேஷமுண்டிறே அந்த மர்யாதைக்குச்சேரு 
கீரஸாகரகந்யகையான தமக்கு கீ£ராப்‌இயிலே (06 வர்த்‌தியாமின்றது. அதற்கு 
மேலே நகத்யரமம்‌, பதம்‌ தயிதப்ரேம்ா புஷ்ணஸி] அத்‌ விஷ்ணோ: பரமம்‌ பதும்‌ च 
என்று சருதிப்ரஸி.ததமான இருகநாட்டை மணவாளரிடத்‌ தள்‌ ளப்சே விசேஷக்‌ 
னாலே ஆதரியாகின்‌ நீர்‌. மாதர்களுக்குப்‌ புக்கக,தஇல்‌ ப்ரீதி ப்ரஸித்தமிறே. ஆக” 
விப்படி, பிறம்தகத்திலும்‌ புக்ககத்திலும்‌ 'ப்ரீஇவர்‌ததியாகிற்கச்செய்தேயும்‌; [உதி 
பரமவ்யோம்நோர்‌ விஸ்ம்ருத்ய] பிறந்தகமான இருப்பாற்கலையும்‌ புக்கமான ஸ்ரீ 
வைகுண்டத்தையும்‌ மறந்தொழிக்து. [மாத்ருசரகஷணசக்ஷமமிதி தியா ஸ்ீரங்கதாமதி 
மய; ७८०७७००] १०.००.०02 2 இ ஹுஸாரி (04: 5054८ காத்தருள்வதுற்‌ இ வே 
பரங்கறனை வீட்டி மன்னு இருவுள்ளம்‌ பற்றிக்‌ தோமிலில அதிமாத்ர பதிய ட 4 கோயிலிலே அ திமாத்ரப்ரி தியோடே வாடி 
யாநின்மீ ர்‌. இதீதால்‌ பெரிய பிராட்டி.யார்க்கு ஆச்ரிதர க்ஷண தஇிலேயே முழுரோக்கு 
என்பது ஏழதலிக்கப்பட்ட து. ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌,தவ-பூர்வச,கக தீதில்‌ (79) “உததிபரமவ்‌ 
யோம்நேர்‌ விஸ்ம்ருத்ய”' என்ற கதொடங்டியுள்ளச்லோகமும்‌ இங்கே நினேக்க தக்க த. 
` `€अधीगर्थदयेश कर्मणीति सूत्रेण उदधिपरमव्योम्नोरिति TBM .. ~ (56) 


என்‌ ^ என்னி 64 wf * 
दा कारुणिकरत।धरितवत्सलत्वपूैषु सवमतिशायितमच्र मातः! ध 


आओरङ्गधाग्नि यदुतान्यदुदादरन्ति सीतावतारमुखरमेतदमुष्य योग्या ॥५७॥ प Anat, 
| ap 


ட சத ச ८- र 












ள்ளம்‌ பற்‌ 


८^~^ ^ 


ஒதார்யகாருணிக தாச்ரிதவத்ஸலத்வழர்வேஸ ° ஸர்வமதிசாயிதமத்ர மாத:!, 
ஸஹீரங்கதாம்நீ யதுதாந்யதுதாஜரந்தி ஸீதாவதாரமுகமேததமுஷ்ய யோக்யா ` ... ७7) 


>> >€ அஜாயமாஙகோ பஹுதா விஜாயதே" என்றும்‌ 4% எ்கின்ற யோனியுமாய்ப்‌ 
பிறம்தாயிமையோர்‌, தலைவா = ள்ன்றும்‌ சொல்லுநறெபமியே எம்பெருமான்‌ பல இரு 
வவதாரங்கள்‌ செய்தருள்வ து போலவே பிராட்டியும்‌ செய்வதுண்டே; அப்படி பல 
அவ தாரங்களூண்டானாலும்‌ 4 अर्चावतारविषये मया ऽप्युदे रातस्तद । उक्ता गुभा न शक्यन्ते चतु 
|. (० ரரவிஷயே ८044 0 ककन) தவ, உக்தா குணா ௩ சக்யக்தே 
வச௬்தும்‌ வர்ஷசதைரபி 4% என்றெபடியே மற்றையவ தாரங்களிற்‌ காட்டிலும்‌ வழிறங்த 


நாத்‌ இவ்வந்த்ததழுகர ! தஇல்‌.கான்‌ ஷதலகல்யாாகுணுத்கனும்‌ அ.இசயி,தமா 
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யிறாக்கும்படியை யருளிச்செய்றொரி இல்‌. ஹே மாத:/அவாரிர்‌ ஐகஜஜமியான ஸ்ரீரங்க 
காசடியாரே!. [ஒனதார்யகாருணிகதாச்ரிதவத்லைத்வபூர்வேஷு (குணேஷு)] ஸாவஸ்ஷ 
யம 44" ° கார்ய மென்‌ ார்ய்‌ மென்ன, பரதுக்காஸஹிஷ்ணுத்வ 0८ தவ பமான 
காருணிக தவமென்ன ஆசுரித உ தோஷபோக்ய த்வமென ல்‌ வமெனன - ஆக இவை முதலான 
இருக்குணங்கள்க்குள்ளே. [ஸர்வம்‌ அத்ர ஸ்ரீரங்கதாம்நி அதிசாகிதம்‌] ஒவ்வெரு 
இருக்குணமும்‌ இருவரங்கம்‌ பெரிய கேோரயிலிலெழுர்‌ தருளியிருக்குமிவவிருப்பிலே 4 ளியிருக்குமிவவிருப்பிலே மிக்க 
ஒறப்புப்பெற்று னங்காரின ற்‌ न ५" ^ 


இங்ஙனே சொல்லும்‌ பக்ஷத்தில்‌, ழே %மாதர்‌ 6/9 என்றெ ச்லோகத்‌ 


தில்‌ ஸீதாவதாரமாகிற விபவாவதார த்தில்‌ குணோத்கர்ஷம்‌ சொல்லிற்றே; அத - 


சேரும்படி எங்ஙனே? என்று சங்கையுண்டாகக்‌ கூடியதா தலால்‌ அதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ 
போலறாளிசசெய்வது *% यदुतान्यदुदाहरन्ति- யதுதார்யதுதாஹரந்தி*& இத்யாதி 
அந்யத்‌-அர்ச்சாவதார தீதிற்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதான, ஸீதாவதாரமுகம்‌— ஸீகா. 
மிராட்டியாக அவதரித்தது முதலான. விபவாவதார த்தை, அதிசயிதகுணமுதாஹ 
ரந்தீதி யத்‌-குணோத்கர்ஷ முடையதாகள்‌ சொல்லுகிறார்களே யென்னில்‌;. கேண்மின்‌; 
ஏதத்‌ அமுஷ்ய யோக்யா व ००2 விபலாவ காரமான பரிக்கல்‌ ; ரங்கநாச சி 
த இம்‌ ர்ச்சாவதும லைக்கு அய்ய துப்‌ ८6 क्र 1. 4, 104 9 ककि உலகில்‌ 

ரங்கமாக ஈர்‌, த்தன ஞ்செய்யவிரும்புமவர்கள்‌ உள்ளே யாடிப்பழகுவதுண்டே; அத 


போல 






விபவாவதாரங்களில்‌ குணாப்யாஸமாகைய அங்கு அபரிஷ்க்றாதஸ்‌ இதயும்‌ அர்ச்‌ 
சையில்‌ ஸுஃபரிஷ்க்ரு,தஸ்‌இ இியும்‌ சொல்லிற்றாயிற்று. 


प्रि சலோகத்தின்‌ முடிவில்‌ யோக்யம்‌ என்று சலெர்‌ பாடமோதிவருவது 
பிறழ்வு; அர்த்தமின்ன தென்று உணராமையினாலான தவறு, யோக்யா " என்பதே 
சத்தபாடம்‌, 'அப்யாஸமென்பது பொருள்‌. “அணா” என்பது அமரகோசம்‌; 
அப்யாஸஸ்‌ தலமென்பது கருத்து. i ५९९ ५ सच ध (67) 


= Pr किम (1) யம்‌ 
- रेश्वयैमश्षरगति परमं पदं वा कस्मैचिद्‌ वदते वितीर्य । ^^ ^ ^ ~^ 
अस्म न कि्चिदुचितं छृतमित्यथाम्ब! त्वं लज्जसे कथय करो ऽयभुशररमाचः ॥५८॥ 


ஐச்வர்யமக்ஷரகதீம்‌ பரமம்‌ பதம்‌ வா கஸ்மைசிதஞ்ஜலீபரம்‌ வஹதே ளித்ர்ய, 
அஸ்லம்‌ ந கிஞ்சிதுசிதம்‌ க்குதமித்யதாம்ப! த்வம்‌ எற்ஜலே கதய கேோயமுதாரபாவ: (58) 


6264605 0०0758० = ப்ரஸ்தாவித்த தஇருககுணங்களில்‌ தலையான ளைகார்ய 
துரைத்தை ஓரு சமத்காரம்‌ பொலியப்‌ பேசுகிறாரிதில்‌, ஸத்ரிகளுக்கு லக்ஷணம்‌ 
சொல்லுமிடத்து (காண்‌ மடமச்சம்‌ பயிர்ப்பு! என்பவை லஷணமாகச சொல்லப்‌ 
பட்டன; காணாவது லஜ்ஜை; இது ஸ்த்ரீ தவத்திற்கு ஜகாம்‌ திகமாகையாலே ஸ்ரீரங்க 
நாச்சியாருக்கு அர்ச்சாவதூமநிலிலும்‌ இது அிவிகாபூதமாயிருக்றெடென்‌ மாயிருக்றதென்கிறார்‌. 
லஜ்ஜையோடு .டரிறாக்கும்‌தன்மை ரக த்திலேயே கெரியுமிறே; அது ஸ்ரீரங்கா 
மாருடைய இருமுகமண்டல,த்திலும்‌ காணலாயிராநின்ற து; இதற்கொரு ஹேதவலை 
உடல்லேலிக்றொர்‌. ம்ருந்புத்தைச்‌ செய்யாதபோதும்‌ அக்ருத்யத்தைக்‌ செய்தபோதும்‌ 
லஜ்தையுண்டாவ, து இயல்பு, பெருமாள்‌ தண்டகாரணியத்து ஆச்மமத்இில்‌ எழும்‌ 


க 
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தருளியிராற்தபோ து மஹர்ஷிகள தாங்கள்‌ பட்டிலேசங்களரை ரறறையிட்டுக்கொள்ள 
வந்துபீசர்‌, அப்போது. பெருமாள்‌ தம்முடைய லஜ்ஜாறியத்தை * ஹ்ரீரேஷா ஹீ 
மமாதுலா 4 என்று வெளியிட்டார்‌; नैः எதிராரு भवन्तो परे நி Te | சிகிச்‌ 
वि्ेरपस्थेयेरूपस्थितः-- (1४०४ 55 ॐ பவநக்தோ ரோ ஹ்சிரேஷாஹி மமாதுலா, யதீத்முசை 
ஹம்‌ விப்ரைறாபஸ்டதேயைரறாபஸ்‌ தத: >€ என்பது பெருமாற்டைய இருருகப்பாசுரம்‌. 
மஹர்ஷிகளிருக்கு மிடக்தேடித்‌ சாழெழுர்த ரமெழுற்‌ தருளி அவர்களுக்கு அபயமளிக்கவேண்டி 
மிருக்க அது செய்யப்பெருததற்கு,தீ தாம்‌ லஜ்ஜைப்பபவெதாக அருள்செய்த து! 
பொருத்தம்‌. ஸ்ரீரங்கறாச்சியார்‌ லஜ்ஜைப்படுவகற்கு இவள்‌ பக்கலில்‌ அக்ருத்ய 
கரணமோ க்ருதீயாகரணமோ என்ன இருக்கற தென்னில்‌; உண்மையில்‌ ஒன்று 
மில்லையாயினும்‌ இவள்‌ தன்னுடைய கறாத்,தாலே க்ருத்யாகரண முண்டென்ணும்‌ ௮௮ 
தான்‌ லஜ்ஜா ஹேதுவாகிறகென் றும்‌ கிரூபிக்‌ றொைர்‌, 


[ஜச்வர்யமக்ஷரகதி மித்யாதி.] ஐச்வர்யமோ, ஸக்ல்ல்ய்மோர்‌ ஈலமந்‌,தமில்லதோர்‌ 
நாடோ எதையும்‌ வேண்டுவார்க்கு வேண்டின படியே கொடுத்தருள்வதில்‌ ஒருகுறையு 
மில்லை; அப்படி கொடுத்தும்‌ என்ட தொடு த்கேம்‌!_ ஒன்றும்‌ கொடுக்க 4 14:44 ८2 ६2.2५. 2/2 கொடுக்கவில்லையே! 
மிகச்‌ றிகளவேயன்றே_செ ளவேயன்‌ கொடுத்தோம்‌! ஈம்‌! இதுவொரு கொடையோ 
இழவுபட்டேயிருத்தலூல்‌ அத பற்தின லஜ்ஜை, இிராமுகமண்டல ததிலே_கரணப்படா. 
நின்றகன்றொர்‌, ஈம்மாழ்வார்‌ பெரிய இருவர்‌ தா இயில்‌ & ஒன்றுண்டு செங்கண்மால்‌ , 
யானுரைப்ப து. உன்னடையார்க்கு ஏன்செய்வனென்றேயிருத தி என்செய்வனென்றேயிறாத்‌ 5 நீ% என்றறாளிச்‌ 
செய்தபாசுரம்‌ இங்கே அஸந் திக்க தீ தகும்‌. 





ன்று நெஞ்சு 


“அஞ்ஜலிம்‌ க்ருதவதே” என்னவேண்டுமிடத்து 'அஞ்ஜலி भरम्‌ ०८०७5" 
என்றருளிச்செய்தது அத்தலையில்‌ நினைவாலேயாயிற்று.  பிசிக்திரும்த கைகளை 
ஒன்று சேர்ப்பதே அஞ்ஐலியாகையாலே அநாயாஸமான விதனை ஒரூ சுமையாகச்‌ 
சொல்லுவ த-அதீ தலைக்குக்‌ கனத்துத்‌ தோற்றுகையாலே. % भूयिष्ठां fo विधेम- 
பூயிஷ்டாம்‌ தே நாஉக்‌இம்‌ ०0 540 % என்றவிட த்திற்கு ௩ம்‌ ஆசார்ய ஸார்வயெளமர்‌ 
கள்‌ அருளிச்செய்யும்‌ பொரு&ை இங்கே அஅஸக்திபப து. 


“கஸ்மைசித்‌ பரமம்‌ பதம்‌ வா விதீர்ய”? என்றதனால்‌ பிராட்டி தானே அதீவாரக 
மாகப்‌ பரமபததீதையளி த கருளவதாகல்‌ கொள்ளலாகாது. , உலகில்‌, கொடுப்பிக்றெ 
வர்களையும்‌ கொடுப்பவர்களாகவே சொல்லுவதுண்டாகையாலே அர்த ரீ இியில்‌ 
சொல்லிற்றத்தனை.  அல்லாதபோது  பிராட்டிக்குப்‌ புருஷகார தீவம்‌ சொல்லுவது 
வ்யாஹதமாகும்‌.. தானே அத்வாரகமாகக்‌ கொடுக்க சக்தியுள்ள தால்‌ நிரங்குசஸ்‌ 
'வதம்த்ரன்பாடே 'மன்றாடுகையாகிற புருஷகராக்ருத்யத்திலே கைவைத்து சரமப்பட 
வேண்டிய தில்லையிறே. இதைப்பற்றின விரிவுகளை ஈம்முடைய ஸ்ரீதத்வசோ,த௩ 
க்ரர்தத்‌ திலே கண்டு தெளிவது. . ப (68) 


हानक्रियामञनसम्पदकिखनोऽ दम्‌ इच्मधिकारदाकनालुदायामभिसः | 
आगति देवि! युषयोरपि डस्सहानि arth मूखचरितस्तव ose ॥५९॥ 


ஜ்ஞாநக்பியாபஜநலம்‌ 0546506 9851051155/1 50१98 &२, 
ஆகாற்ஸி தேவி! ५१०९५19 துல்ஸலூமி பத்தாம்‌ மூர்க்கசரிதல்‌ தவ துர்பரோல்மி. (59) 
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*ஆ%இந்க சலோகத்தாலும்‌ அடுத்த ச்லோகத்தாலும்‌ தம்முடைய தாழ்வுகளை யது 
ஹைஇத்துக்‌ கொண்டு ஸ்தோத்ர,த்தைத்‌. தலைக்கட்டியருளுகிறார்‌. ஹேதேவி!--வாரிர்‌ 
ஸ்ரீரங்ககாச்்யொரே!; [ஜ்ஞாநக்ரியாபஜநஸம்பதகிஞ்சநேரஹம்‌ ] ஜஞாமயோககர்மயோக 
பக்‌இியோகங்களில்‌ ஒன்‌ று மில்லரதவனடியேன்‌, % கதர்மநிஷ்டோஸ்மி @ சாதீமவே இ 
ஈபக்திமாம்‌ 4 என்றும்‌ =€ நோற்றநோன்பிலேன்‌ நுண்ணறிவிலேன்‌ * என்றும்‌ 
பூருவர்கள்‌ அநுஸந்திக்த கட்டை. [இச்சாதிகாரசகந அதநுசய அதபிஜ்ஞ:] இச 
சாமாத்ரத்தையே அதிகாரமாகவுடைத்தான ப்ரப.தஇியைச்செய்யவும்‌ சக்‌ இயற்றவன்‌.' 
“கமக்கு இவையொன்றுமில்லையே!, என்று அதுதபிக்கவுமறியா தவன்‌. % இச்சாதி 
காரே.தயா திக்கு இரண்டுவகையாகப்‌ பெரியார்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌; | अधिकारो 
que, TERT; प्रपदनमितियावत्‌ | “கண்ணன்‌ கழலிணை ஈண்ணும்மனமுடையீர்‌!?* 
என்றும்‌ “போதுவீர்‌ போதுமினோ” எ்ன்அம்‌ சொல்லுகிறபடி? சொல்லுகிறபடியே இச்சைக்கு மேற்பட 
மற்றொன்றை அதிகாரஸம்பத்தி த்‌ இயாக வேண்டாததா தீதான ப்ரபத தியிலே யென்றபடி. 
तत“ சக்தியும்‌ =9 01.50८ 046.9.0 न्ध्म -- என்று பொருள்‌ கொள்ளூுகை ஒரு 
வகை: மற்றோருவகையாவது, (इच्छा च अधिकारश्च எரர்‌ च अनुदायश्च)) என்று நான்கை 
வும்‌ சேர்த்து த்வக்‌த்வ ஸமாஸமாக்கி இவை 'நான்குமறியா தவன்‌ என்பதாக. 
இவற்றில்‌, இச்சையாவ து முமுகஷாுத்வம்‌; அதிகாரமாவது சமதமாதிகள்‌; சகநமாவத்‌ 
அத்யவஸாயதருடத்வம்‌; அதுசயமாவது அது தாயம்‌. இலை இன்னபடியிருக்கு 
र மென்றே தெரியா தெரியா கனக்கு என்றார்‌ அநயிஜ்ஞூ: என்பதல்‌ இப்படிப்‌ 


பட்டவடியேன, “ 1 


, = [युबयोरपि दुस्सहयनि आगांसि वध्नामि-- புவயோரபி 1००५००१, ஆகாம்ஸி 
५1.567 ८6 | இிவ்யதம்பதிகளான உங்களுக்கும்‌ ஸஹிக்கமுமயா த குழ்றங்கல்‌ உங்களுக்கும்‌ ஸஹிக்கழுடியா ர்ழ்ங்தளை யிழைக்‌ 
ஜெறேனந்ட த 6५. தேனி! என்று எகவசநமாக ஸம்‌போ,தநமிட்டு யுவயோ: என்று 
தீவிவசகமாக அருளிச்‌ செய்கையாலே இவய தம்பதிகள்‌ விவக்ஷிதர்களென்பது பெற 
லாகும்‌. குற்றங்கரிக்காணாசவர்களும்‌ கண்டாலும்‌ குற்றமாகக்‌ கொள்பல! வர்களும்‌, கண்டாலும்‌ குற்றமாகக்‌ கெரள்பவர்களுமான 


தேவரிர்களுககும்‌ பொறுக்கொணாக பொ, 2 ககொ, த குற்‌ < 4 கூடு பூரீசக்னெற, 67959१55: 
அஹம்‌ 34 மூர்க்கனேன்‌ வம்‌து நின்றேன்‌ மர்க்கமினன்‌ மூக்கே வானே “& என்கைக்கு 
ப்ரதமலஷயமான வடியேன்‌. [तघ ஐவன்‌ கவ தர்ப்பரோள்மி] தேவரீர்‌ தமக்கும்‌ 
கைகழியநமின்றேனென்கை. விஷயீகார த்திற்குப்‌ புறம்பாயிரா நின்றேனென்றபடி -(59) 


इत्युक्तिकैतवरातेन विडश््रयामि तानम्ब! सत्यवचसः पुरुषान्‌ पुराणान्‌ ॥ 
यद्वा न मे भुजं तव पादपद्मे त्वमेव शारणं बिधितः कृता ऽसि ॥६०॥ 


த்யுக்திகைதவசதேந விடம்பயாமி தாதம்ப! ஸத்யவச: पपरा புரானுந்‌, 
யத்‌ வாதமே புஜபலம்‌ தவ பாதபத்மலாபே த்வமேவ சரணம்‌ விதித:க்குதாலி. (60) 


௬ 2ழ்ச்லோக த்தில்‌ நைச்யாநுளந்‌ தாகம்‌ பண்ணினாரே; அதுவாகிலும்‌ ஹார்த 
மாக இருக்கப்பெற்றதாகில்‌, இவ்யதம்பஇலஃளின்‌ க்ருபைக்கு நம்பக்கலிலே ஒருகைம்‌ 
முதலுண்டென்‌ று தேதியிருக்கலாமாயிற்று; அ தானுமில்லை கெர்‌; பூருவர்களான்‌ 
ஆழ்வார்களும்‌ ஆசாமியர்களும்‌ . அறுஸம் தித்த றைர்யத்கை அப்படியே _அந்கரிக்‌ 
தமையொழிய வேறில்லையே ஆகவே அத்தலையில்‌ மிர்ஹேதுககருபையே கஞ்ச 
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மென்னு மிடத்கை அ.நுஸர்‌இிக்றொரி ரில்‌. ஹே அப்ப வாரீர்‌ ஐுரங்பாதாவர கர்ப தாலா 

ஸ்ரீரங்ககாச்யொரே!: இதி-ற்்லோக,க்‌இைைஸர் திக்கு கட்‌ டையில்‌ உக்நீிகைதவர 
[ங்கநாச j ४ ५ இக, 

தேக 





பொட்கனை பலபல மைச்யோக்டிகளைச்‌ சொல்லுவ தணலை; தாந்‌ 11211111 





புசாணந்‌ புருஷாந்‌ விடம்பமாமி ஆ மயர்வற மதிகலமருள(பெற்றவர்களெைறு 
८ ॥ 
ப்ரஸிக்தர்களாய்‌  ப்ராமாணிகர்களான ஸ்ரீபராங்குசபரகாலாதி ஆ ழ்வார்கலயும 


ஆளவந்தார்‌ போல்வாரான பூர்வாசாரியர்களையும்‌ அ,நுகரிக்கிறன தூதனை: ஆச 


கெதியா நிறையொன்‌ று மிலேன்‌ 4% என்றும்‌ >€ நாயோ நானளிதகாகர்‌ பரும நானாவி தறரகம்‌ புகும்‌ ८ 
செய்த ன என்றும்‌ % க்கக்‌ & कण 500 दण செய்தனன்‌. தொல்‌ கொல்‌ 2%. 
என்றும்‌, भ न निन्दिते कर्म तदस्ति aE यन्न मया व्यधायि என்று மது ०४.95.54 


ஆ த்க்‌, 20 சார்மர்களையும்‌ _, போலே பாவனை பண்‌ ணிச்சொன்னவித்தனை 
யாழில உள்ளப்‌ =^ ல न - 


- उ क नया > - 
யொறுய உள்ளபடி 10/40... 10 தனு என்கை. 


ந்‌ ண்மையாகத்‌ 






'தம்பக்கலில்‌ ஒருவகையான கைம்முதலுமில்லாலமையையும்‌ 
லை; வரு ள தஞ்சமென்பதையும்‌ உத்தரார்த்தத்திலே உறைப்பாக அரே 
ச்செய்றோர்‌- ஏதா भुजवलं त्व ஏய த்வா தவ பாதபதீமலாபே மே புஐ 
பலம்‌ நஃ8ழ்ச்சொன்ன விதமாக பூர்வாசார்ய க்ருதரைச்யாநுஸந்‌ தாட அறுகரணமத்‌ 
தனை போக்கி தேவரிருடைய 'இருவடிகளைப்பெஅு தற்கு என்திறத்நில்‌ ஒரு ஸாமர்த்‌ 
'இயமுமில்லையென்கை. புஜபலம்‌ என்பது தோள்மிடுக்கு என்னும்‌ பொருளையுடைய 
தாயினும்‌, ஸாமர்‌,த்‌த்யமென்ற தாத்பர்யத்திலே இங்கு ப்ரயோகிக்கப்பட்டது. ஷர்‌ 
வாத்மாா அடியேன்‌ அமைர்த்தன்‌ என்றதாயிற்று. [ரிவி दारणं कता எ 
क த்வமேவ சரணம்‌ க்ருதா அஸி] தேவரிரே ரிர்ஹேதுகமாக அருள்செம்ய நிர்‌ கமாக ள்கெய்ய 


விதிவாய்த்ததென்கை, ... (60) 
ர 






श्रीरङ्गे शरददशतं सह gra निष्कण्टकं 

निष्टं Uy च दास्यरसिकां भुक्त्वा समृद्धि पराम्‌। 
युष्मत्पादसरोश्ान्तररजः स्याम त्वमम्बा पिता 

सस धर्ममपि त्वमेव भव नः स्वीकुर्यकस्मात्छृपाम्‌ ॥६९॥ 


1068 சரநர்‌ சதம்‌ ஹை லாலிருத்வர்க்கேன நிள்கண்டகம்‌ 

9188850 ஸாஸூகஞ்ச தாஸ்யரஸிகாம்‌ புக்த்வா ஸம்ருத்திம்‌ பராம்‌, 

யுஜ்மத்பாதலரோருஹாந்தராஜம்‌ ல்யாம த்வமம்பா பிதா 

ஓர்வும்‌ தர்மமபி த்வமேவ பவ ந: ல்ளீகுர்வகஸ்மாத்‌ க்ருயாம்‌. ध ९०४ ७1) 

- उ Pree > few alge 

ஆஆ தம்முடைய அபேக்வித ததை விஜ்ஞாபி,த்‌ துக்கொண்டு ஸ்தோத்ர த்தை நிகமித 
'தருளுகிறார்‌. ஸ்ரீரங்ககாச்சியாரே! இருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலிலே மித்ரமண்டலி 
யோகேட நிராபாதமாகவும்‌ பேரின்பவெள்ளும்‌ மெருகல பெருகவும்‌ அடிமைச்சுவைமிக்க செ செல்‌ 


எத்த க்த்‌ க்கொண்டு இன்னுமொரு ற்றாண்‌ ற்றுண்டு தேவரீருடைய இருவடி 
வாரததிலே வாழக்கடவோம்‌; கைலவிதபந்துவம்‌ தவப்‌ பற்‌ ம்‌ 0 தலுரிரேயாதி மிர்ஹேதுகக்ருபையைக்‌ 


० எ वि ८५ பரார்‌கீதிக்றோர்‌. ஹீரங்கராஜஸ்‌தவகஇல்‌ “எஸ்ரீரங்கே 
சாதச்‌ சதம்‌ இத. இக 'ப்க்யேம லக்ஷமிஸகம்‌” (74) என றருவிச்செய்தகை இங்கே 
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நினைப்பது. [ஸஹை 1 ஹ்றாத்வர்க்கேண £. சோொபகஹ்ருதய  முடையவர்கள்‌ 
ஸாஹ்ருத்துக்கள்‌; அபிஇிஸ்கவத்திலே “*கிரஸ்தரிபுஸம்பவே க்வச௩ ரங்கமுக்க்யே 
விபோ! பரஸ்பரஹிதைஷிணாம்‌ பரிஸரேஷ- மாம்‌ வர்த்தய' என்றதைச்‌ செய்தபடியே 
பரஸ்பர ஹிதைஷிகளாய்‌ விளங்கும்‌ உத்தமர்களையாயிற்று ஸுஹ்ருத்‌ அக்களென்றறெ து. 
ஸாுஸாகம்‌ என்னுமளவே போதுமாயிருக்க 'நிஷ்கண்டகம்‌, நிர்துக்கம்‌' என்னு ப்ரத 
யோகஃப்ர திஸ்‌ தான 0579 அருளிச்செய்தது அத்தூலத்தில்‌ ஸ்ீர தீதில்‌ ரங்கவாழ்ச்சிக்குப்‌ 
புலூல இடைய. ல டையூறுகள மிடை கர்கபடியை படிழைக்‌ காட்டிகிற்ின்றது.. ஆதனால்‌ ீழங்க 
pd பலகாலமிழந்து தி ருக்கோட்டிய ப நீல யெ முற்‌ தருளியிருர்‌ து மீண்டெழு யி, மீணுடெ.மழுற்‌ 

ருளின பினபிறே இந்த ஹ்தோதரமருளிச்செ ா தரமருளிச்செய்க து. [द्रास्यरसिकां परां समृद्धि ன 
தாஸ்யரஸிகாம்‌ பராம்‌ எம்ருத்திம்‌ புகத்வா] அங்குமிங்கும்‌ அடிமையேயாமிற்று பரம 
புருஷார்‌ததம்‌; முமுுப்படியில்‌ “இருக்கும்ல உகந்தருனிு நு. உதந்தருளின. நிலங்களிலே ப்ரவண 
'ய்‌ குணா நப குணாநுபவ கைங்கர்யங்களே போது பேரத்தமுதை போது பேத்தையும்‌” என்‌ றருளிச்செய்த து இங்கே 
அஅலந்தேயம்‌, “தாஸ்ரஸிகாம்‌ ஸம்ருத்திம்‌” என்றது ,தாஸ்ய ரஸிகதவரூபாம்‌ ஸம்‌ 
ருத்திம்‌ என்றபடி, *கதாஸ்யரஸிகா?” என்று னிஸர்க்காம்‌ தமாகசு சிலர்‌ பாடங்கொள்வ்ர்‌; 
அத பெரியார்‌ பேணின பாடமன்ணு. நான்காவது பாதத்தில்‌ “ஸர்வம்‌ தர்மமபி த்வ 
மேவ பவ ந" என்ற ஸ்தானத்தில்‌ “ஸர்வஞ்ச ,தீவமஸி த்வமேவ பவ ந: என்பது 
சிலருடைய பாடம்‌, அதுவும்‌ பொருத்தமற்றது, இங்கு தர்மமென்று ஆமுஷ்மிக 
எத்த துர்‌ ர்வு ப. சொல்லுநறெது; = नण. ८.5 9 22 அபேச்ஷிதங்களான 292 ங்களான ஸஹாகனங்‌ 
களெல்லாம்‌ தேவரிர யாகவே கை, அப்படியாகைக்குரிய மநிரிஹேத்க 

ருபையை தேவரீர்‌ கொண்டருள வேணுமென்றே ப்ரார்‌த்தனையோடே. இந்த. ஸ்துதி 
யைத்‌ தலைக்கட்டியருளினாரசுயிற்று. स ५ வ திப்‌ வயு “(5 









பட்டர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
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88166 ப்ரதிலாதி பயங்கரம்‌ 
அண்ணங்கராசரமர்யர்‌ இயற்றிய 
ஸ்ரீகுணர தநகே.ச வியாக்யோனம்‌ 
முற்றிற்று. 
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